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1.  INFORMACIÓ DE SEGURETAT
Abans d'instal·lar i utilitzar l'aparell, llegiu detingudament les 
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable 
de cap dany o lesió que sigui el resultat d'un ús o una 
instal·lació incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions 
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones 
vulnerables
• Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats 

físiques, sensorials o mentals reduïdes o manca 
d'experiència i coneixements poden fer servir aquest 
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions 
sobre l'ús segur de l'aparell i si comprenen els perills als 
quals s'exposen. Els infants d'entre tres i vuit anys o les 
persones amb discapacitats poden omplir i buidar l'aparell 
si se'ls ha ensenyat com fer-ho. Els infants de menys de 3 
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anys s'han de mantenir allunyats de l'aparell, tret que se'ls 
supervisi contínuament.

• Cal tenir cura que els infants no juguin amb l'aparell.
• Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i 

manteniment de l'aparell sense supervisió.
• Manteniu tot l'embalatge lluny dels infants i llenceu-los 

correctament.

1.2 Seguretat general
• Aquest aparell només serveix per a emmagatzemar 

aliments i begudes.
• Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic individual 

en interiors.
• Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions 

d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres 
allotjaments similars quan aquest ús no superi els nivells 
(mitjans) d'ús domèstic.

• Per evitar la contaminació dels aliments, seguiu les 
instruccions següents:
– No deixeu la porta oberta durant molta estona.
– Netegeu sovint les superfícies que poden estar en 

contacte amb els aliments i amb els sistemes de 
drenatge.

– Deseu la carn i el peix crus en recipients adequats a 
l'interior de la nevera, de manera que no estigui en 
contacte amb cap altre aliment ni gotegi.

• AVÍS: Manteniu les obertures de ventilació de la carcassa 
de l'aparell o de l'estructura integrada lliures d'obstruccions.

• AVÍS: No utilitzeu dispositius mecànics o altres mitjans per 
a accelerar el procés de descongelació, tret dels 
recomanats pel fabricant.

• AVÍS: No feu malbé el circuit de refrigeració.
• AVÍS: No utilitzeu aparells elèctrics dins dels compartiments 

d'emmagatzematge d'aliments de l'aparell, tret que siguin 
del tipus recomanats pel fabricant.

• No feu servir polvoritzadors ni vapor per netejar l'aparell.

CATALÀ 3



• Netegeu l'aparell amb un drap humit suau. Feu servir 
només detergents neutres. No utilitzeu productes abrasius, 
fregalls de neteja abrasius, dissolvents ni objectes 
metàl·lics.

• Quan l'aparell hagi de romandre buit durant un període de 
temps llarg, desendolleu-lo, traieu el gebre, netegeu-lo i 
deixeu la porta oberta per evitar que s'hi facin floridures.

• No emmagatzemeu substàncies explosives com ara llaunes 
d'aerosol amb un propulsor inflamable en aquest aparell.

• Si el cable d’alimentació és fa malbé, cal que sigui el 
fabricant, un servei autoritzat o personal qualificat qui el 
substitueixi a fi d’evitar perills.

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
2.1 Instal·lació

AVÍS!
La instal·lació d’aquest aparell han d’anar 
a càrrec d’una persona qualificada.

• Retireu tot l'embalatge de l'aparell.
• No instal·leu ni utilitzeu aparells que 

estiguin avariats.
• Seguiu les instruccions d'instal·lació 

subministrades amb l'aparell.
• Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa 

molt. Feu servir sempre guants de 
seguretat i calçat tapat.

• Assegureu-vos que l’aire pugui circular 
per l’aparell.

• Després de la instal·lació inicial o d'haver 
canviat el sentit d'obertura de la porta, 
espereu un mínim de 4 hores abans 
d'endollar l'aparell al corrent elèctric. 
D'aquesta manera, l'oli tornarà al 
compressor.

• Abans de dur a terme cap manipulació de 
l'aparell (per exemple, invertir el sentit 
d'obertura de la porta), desendolleu-lo del 
corrent elèctric.

• No instal·leu l'aparell a prop de radiadors 
o cuines, forns i fogons, tret que 
s'especifiqui una altra cosa a les 
instruccions d'instal·lació.

• No exposeu l'aparell a la pluja.

• No instal·leu l’aparell on hi hagi llum solar 
directa.

• No instal·leu aquest aparell en llocs molt 
humits o molts freds.

• Quan moveu l’aparell, aixequeu-lo per la 
vora frontal per evitar ratllar el terra.

2.2 Connexió elèctrica

AVÍS!
Risc d'incendi i descàrrega elèctrica.

AVÍS!
Quan col·loqueu l'aparell, assegureu-vos 
que el cable d'alimentació no quedi 
enganxat enlloc ni es danyi.

AVÍS!
No utilitzeu adaptadors de connexió 
múltiple ni allargadors.

• L'aparell ha d'estar connectat a terra.
• Assegureu-vos que els paràmetres de la 

placa de característiques siguin 
compatibles amb les característiques 
elèctriques del subministrament elèctric.

• Feu servir sempre un sòcol antixoc 
correctament instal·lat.

• Assegureu-vos de no causar danys als 
components elèctrics (per exemple, 
l’endoll, el cable de xarxa, el compressor). 
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Poseu-vos en contacte amb el centre de 
servei tècnic autoritzat o amb un 
electricista per canviar els components 
elèctrics.

• El cable de xarxa ha de quedar per sota 
del nivell de l'endoll.

• Només connecteu l'endoll a la presa de 
corrent al final del procés d'instal·lació. 
Asseguri's que es pugui accedir a l'endoll 
després de la instal·lació.

• No estireu el cable d'alimentació per 
desconnectar l'aparell. Estireu sempre 
l'endoll.

2.3 Utilització

AVÍS!
Risc de lesions, cremades, descàrrega 
elèctrica o incendi.

 L'aparell conté gas inflamable, isobutà 
(R600a), un gas natural amb una elevada 
compatibilitat mediambiental. Vigileu no fer 
malbé el circuit refrigerant, el qual conté 
isobutà.
• No modifiqueu les especificacions 

d’aquest aparell.
• No col·loqueu aparells elèctrics (com ara, 

gelateres) dins de l'aparell tret que el 
fabricant els consideri aptes.

• Si s'espatllés el circuit refrigerant, 
assegureu-vos que no hi ha flames ni 
fonts d'ignició dins l'habitació. Ventileu 
l'habitació.

• No deixeu que elements calents toquin les 
parts de plàstic de l’aparell.

• No deseu refrescos al congelador. Això 
crearia pressió a l'interior del recipient de 
la beguda.

• No emmagatzemeu gas ni líquid 
inflamable a l'aparell.

• No col·loqueu productes inflamables ni 
articles humits amb productes inflamables 
dins, a prop o damunt de l’aparell.

• No toqueu el compressor ni el 
condensador. Són calents.

• No traieu ni toqueu articles del 
compartiment del congelador si teniu les 
mans molles o humides.

• No torneu a congelar aliments que s'hagin 
descongelat.

• Seguiu les instruccions de conservació 
indicades a l'envàs dels aliments 
congelats.

• Abans de desar els aliments al 
congelador, envaseu-los amb algun 
material apta per a aliments.

• No deixeu que els aliments entrin en 
contacte amb les parets interiors dels 
compartiments.

2.4 Il·luminació interior

AVÍS!
Risc de descàrregues elèctriques.

• Aquest producte incorpora una o més 
fonts de llum d’eficiència energètica 
classe F.

• Quant a les bombetes incloses amb 
aquest producte i les que es venen per 
separat: estan dissenyades, o bé per 
aguantar condicions físiques extremes 
(temperatura, vibracions, humitat) en 
electrodomèstics, o bé per indicar l'estat 
de funcionament de l'aparell. No estan 
dissenyades per a qualsevol altre ús i no 
són indicades per a la il·luminació 
d'habitacions domèstiques.

2.5 Cura i neteja

AVÍS!
Risc de lesions o d’espatllar l’aparell.

• Abans de fer cap tasca de manteniment, 
apagueu l'aparell i desconnecteu el cable 
de l'endoll.

• L'aparell conté hidrocarburs a la unitat de 
refrigeració. El manteniment i la recàrrega 
de la unitat només l'ha de fer una persona 
qualificada.

2.6 Manteniment i reparació
• Per reparar l’aparell, poseu-vos en 

contacte amb un centre tècnic autoritzat. 
Feu servir només recanvis originals.

• Tingueu present que si arregleu l'aparell 
vosaltres mateixos o el feu arreglar per 
alguna persona que no sigui professional 
pot tenir conseqüències per a la vostra 
seguretat i podria anul·lar la garantia.
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• Les següents peces de recanvi estan 
disponibles almenys durant 7 anys 
després que es descatalogui el model: 
termòstats, sensors de temperatura, 
circuits impresos, fonts de llum, nanses, 
frontisses de portes, safates i cistelles. 
Les juntes de les portes estan disponibles 
almenys durant 10 anys un cop 
descatalogat el model. La durada pot ser 
més llarga al vostre país. Visiteu el nostre 
lloc web per a més informació.

• Tingueu en compte que algunes 
d'aquestes peces només estan 
disponibles per a reparadors professionals 
i que no totes les peces afecten a tots els 
models.

2.7 Rebuig

AVÍS!
Risc de lesions o ofegament.

• Desconnecteu l'aparell de la xarxa 
elèctrica.

• Desconnecteu el cable d'alimentació i 
aparteu-lo.

• Traieu la porta per evitar que els nens i les 
mascotes quedin tancades a l'interior de l
´aparell.

• El circuit de refrigeració i els materials 
d'aïllament d'aquest aparell no fan mal a 
la capa d'ozó.

• L'escuma aïllant conté gasos inflamables. 
Contacteu amb les vostres autoritats 
municipals per obtenir informació sobre 
com desfer-vos de l´aparell correctament.

• No feu malbé la part de la unitat de 
refrigeració que és a prop de 
l'intercanviador de calor.

3. INSTAL·LACIÓ

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.
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3.1 Mesures
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Dimensions totals¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell 
sense mànec
Table title

Espai d'ús necessari²
H2 mm 2050

W2 mm 600

D2 mm 700

² l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell 
incloent el mànec i l'espai necessari per a la 
lliure circulació d'aire de ventilació
Table title

Espai total necessari³
H2 mm 2050

Espai total necessari³
W3 mm 1031

D3 mm 1256

³ l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell 
incloent el mànec, l'espai necessari per a la 
lliure circulació de l'aire de ventilació, més 
l'espai necessari per poder obrir la porta en 
l'angle mínim per poder extreure'n els 
accessoris interiors.

3.2 Localització
Aquest aparell no està dissenyat com a 
electrodomèstic integrat.
En cas que la instal·lació de l’aparell no sigui 
independent respectant l’espai necessari per 
a les mesures d’ús, l’aparell funcionarà 
correctament, però el consum d’energia pot 
augmentar lleugerament.
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Per garantir el bon funcionament de l'aparell, 
no el col·loqueu sota la llum directa del sol. 
No instal·leu l'aparell a prop de cap font de 
calor (forn, placa de cocció, radiador, estufes 
o extractors) a no ser que vingui especificat a 
les instruccions d’instal·lació. Assegureu-vos 
que l'aire pot circular lliurement per la part del 
darrere.
Cal instal·lar-lo a l'interior, en un lloc sec i ben 
ventilat.
Per al bon funcionament de l'aparell, si l'heu 
instal·lat sota una paret volada, deixeu una 
distància mínima entre l'aparell i la paret. De 
totes maneres, l'ideal és que l'aparell no 
s'instal·li sota cap paret volada. La part 
inferior de l'aparell inclou peus per assegurar-
ne l'estabilitat.

PRECAUCIÓ!
Si heu col·locat l'aparell contra una paret, 
feu servir els espaiadors subministrats o 
manteniu la distància mínima que 
s'indica a les instruccions d'instal·lació.

PRECAUCIÓ!
Si instal·leu l'aparell al costat d'una paret, 
consulteu les instruccions d'instal·lació 
per saber quina distància heu de deixar 
entre la paret i el costat de l'aparell. Cal 
que hi hagi prou espai per poder obrir la 
porta quan se n'extreu l'equipament 
interior (per exemple, quan es fa neteja).

Aquest aparell està dissenyat per utilitzar-se 
a una temperatura ambient 
d’entre 10°C a 43°C.

El correcte funcionament de l'aparell 
només es garanteix dintre del rang de 
temperatura especificat.

Si teniu dubtes sobre on instal·lar 
l'aparell, contacteu amb el venedor, el 
nostre servei d'atenció al client o el 
centre de serveis autoritzat més proper.

Hauria de ser possible desendollar 
l'aparell. L'endoll ha de ser accessible un 
cop instal·lat l'aparell.

3.3 Connexió elèctrica
• Abans de connectar-lo, assegureu-vos 

que la tensió i la freqüència que es 
mostren a la placa de característiques 
corresponen a la vostra font d'alimentació 
domèstica.

• L’aparell ha d’estar connectat a la presa 
de terra. El connector del cable 
d'alimentació inclou un contacte per a 
aquesta finalitat. Si la presa de la font 
d’alimentació domèstica no està 
connectada a terra, connecteu l’aparell a 
una presa de terra independent en 
compliment de la normativa vigent i 
consultant un electricista qualificat.

• El fabricant nega qualsevol responsabilitat 
si no es respecten les precaucions de 
seguretat anteriors.

3.4 Anivellar l'aparell

L'alineació de la porta depèn de si l'heu 
anivellat bé.

És recomanable buidar l'aparell abans de dur 
a terme aquesta operació.
Assegureu-vos d'anivellar l'aparell quan 
l'instal·leu. Podeu fer-ho amb els peus 
ajustables del davant.
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3.5 Espaiadors posteriors

Consulteu el manual d'instruccions per 
obtenir més informació sobre la 
instal·lació de l'aparell i com invertir la 
direcció d'obertura de la porta.

PRECAUCIÓ!
Si heu instal·lat l'aparell de manera 
independent contra la paret, col·loqueu 
els espaiadors del darrere per garantir 
una distància mínima perquè circuli l’aire. 
Feu servir els espaiadors del darrere 
segons s’indica a les instruccions 
d’instal·lació.

3.6 Reversibilitat de la porta
Consulteu el manual d'instruccions per 
obtenir més informació sobre la instal·lació de 
l'aparell i com invertir la direcció d'obertura de 
la porta.

PRECAUCIÓ!
Si gireu la porta, protegiu el terra amb 
algun material consistent durant tot el 
procés per evitar ratllar-lo.

4. FUNCIONAMENT
4.1 Tauler de control

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Botó de temperatura del congelador
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2 Indicador del compartiment del 
congelador

3 Indicador Extra Freeze
4 Botó de temperatura de la nevera
5 Indicador del compartiment de la nevera
6 Indicador Extra Cool
7 Indicador d’alarma
8 Indicador ECOMETER

4.2 Encendre l’aparell
1. Connecteu l’endoll al corrent. 
2. Mantingueu premuts els botons de 

temperatura de la nevera i del congelador 
uns 10 segons. 

A la pantalla hi surt la indicació  de 
manera intermitent.

4.3 Apagar l’aparell
1. Mantingueu premuts els botons de 

temperatura de la nevera i del congelador 
uns 10 segons. 

A la pantalla hi surt l’indicador  de manera 
intermitent.
2. L’aparell està apagat i una indicació 

fixa substitueix la temperatura de la 
nevera. Desconnecteu l'endoll de la presa 
de corrent. 

4.4 Regulació de la temperatura
Establiu la temperatura de l'aparell prement 
els botons de temperatura. Les temperatures 
recomanades són:
• +4°C per a la nevera
• -18°C per al congelador
El marge d’ajust de temperatura del 
congelador va de -15 a -24 °C i de 2 a 8 °C 
per a la nevera.

Els indicadors de temperatura mostren la 
temperatura establerta. La temperatura 
programada s’assolirà al cap de 24 
hores. Després d’una avaria elèctrica, la 
temperatura establerta es manté 
emmagatzemada.

El llum LED de l’indicador ECO s’encén 
quan s'estableix la temperatura o el nivell 
recomanats.

Desactiveu la funció Extra Freeze abans 
d’ajustar un nivell de temperatura diferent 
del congelador.

4.5 ECO funció
La funció ECO garanteix un mínim consum 
d'energia establint la temperatura òptima per 
a la conservació dels aliments.
Durant aquest mode:
• La temperatura ajustada del compartiment 

frigorífic és de 4 °C.
• La temperatura ajustada del compartiment 

del congelador és de -18 °C.
Per desactivar la funció ECO:
• establiu una altra temperatura. Consulteu 

“Regulació de la temperatura”.
• activeu les funcions Extra Cool i Extra 

Freeze.

4.6 Funció Extra Cool
Si heu de posar molt menjar a temperatura 
ambient al compartiment de la nevera, com 
per exemple quan torneu de fer la compra, 
activeu la funció Extra Cool. Aquesta funció 
accelera el refredament de la nevera i evita 
que els aliments s’escalfin.
Per activar la funció, mantingueu premut el 
botó de temperatura de la nevera fins que 
l’indicador Extra Cool s’encengui.
Aquesta funció s'atura automàticament 
després d'unes 6 hores.
Per desactivar la funció Extra Cool abans que 
finalitzi automàticament, mantingueu premut 
el botó de temperatura de la nevera fins que 
l’indicador Extra Cool s’apagui.
Per configurar una temperatura diferent per a 
la nevera, desactiveu la funció Extra Cool. 
Consulteu l’apartat “Regulació de la 
temperatura”.
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4.7 Funció Extra Freeze
La funció Extra Freeze serveix per 
precongelar i per congelar ràpidament en 
seqüència a l'interior del compartiment del 
congelador. Aquesta funció accelera la 
congelació d'aliments frescos i protegeix els 
aliments ja emmagatzemats perquè no 
s'escalfin.

Per congelar aliments frescos, activeu la 
funció Extra Freeze almenys 4 hores 
abans de precongelar del tot els 
aliments.

Per activar la funció Extra Freeze, 
mantingueu premut el botó de temperatura 
del congelador fins que l’indicador Extra 
Freeze s’encengui.
Aquesta funció s'atura automàticament 
després de 24 hores.
Per desactivar la funció Extra Freeze abans 
que finalitzi automàticament, mantingueu 
premut el botó de temperatura del congelador 
fins que l’indicador Extra Freeze s’apagui.

4.8 Alarma per porta oberta
L’alarma s’activa si la porta del frigorífic o del 
congelador es queden obertes durant uns 5 
minuts. Durant l’alarma:
• el so s’activa,
• l’indicador de temperatura parpelleja,
• l'indicador d’alarma de la també 

parpelleja.
És possible que el llum intern del frigorífic 
parpellegi.
L'alarma s'aturarà si tanqueu la porta.
Podeu apagar l’alarma prement qualsevol 
botó.

El so s’apaga automàticament passada 
1 hora.

4.9 Alarma de temperatura alta

L’alarma sona quan endolleu l’aparell per 
primera vegada.

Compartiment del congelador
L’alarma sona si la temperatura del 
compartiment del congelador és massa alta.
Durant l’alarma:
• A la pantalla hi surt de forma intermitent 

E09,
• L'indicador d’alarma s’encén 

intermitentment,
• s’activa el so de l’alarma.
Com apagar l’alarma
• Premeu qualsevol botó del tauler de 

control per apagar l’alarma. S’han 
desactivat l’indicador i el so de l’alarma. 
La pantalla mostrarà E09 durant 5 segons 
i la temperatura actual del congelador 
serà visible.

• El so de l’alarma s’apagarà 
automàticament passada 1 hora. Si la 
temperatura segueix massa alta, l’alarma 
s’activarà de nou.

• Si la temperatura torna a ser l’establerta, 
l’alarma s’apagarà i la pantalla tornarà a la 
normalitat.

4.10 Mode Rest
El mode Rest garanteix una òptima 
conservació dels aliments i minimitza el 
consum d’energia durant els períodes 
d’inactivitat.
Per activar el mode Rest, mantingueu premut 
el botó de temperatura del congelador uns 
5 segons. A la pantalla apareix:
•  a l’indicador de temperatura del 

congelador,
•  a l’indicador de temperatura de la 

nevera.
Toqueu el botó de temperatura del 
congelador per activar o desactivar el mode 
Rest. L'indicador de temperatura del 
congelador canviarà a  si el mode està 
activat o a  si el mode Rest està 
desactivat.
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El mode Rest s'activa després de 3 dies 
sense cap interacció amb l'aparell. El 

mode Rest es desactiva automàticament 
després de qualsevol interacció amb l'aparell.

5. ÚS DIARI
5.1 Col·locar els prestatges de la 
porta
Per permetre l’emmagatzematge de paquets 
d’aliments de diverses mides, els prestatges 
de la porta es poden col·locar a diferents 
alçades.
1. A poc a poc, estireu el prestatge cap 

amunt fins que surti del tot. 
2. Recol·loqueu-los segons sigui necessari. 

1 2

5.2 Prestatges mòbils
Les parets de la nevera estan equipades amb 
una sèrie de suports lliscants perquè els 
prestatges es puguin posar allà on es desitgi.
Aquest aparell també ve equipat amb un 
prestatge dividit en dues parts. La part del 
davant es pot col·locar a sota de la segona 
meitat per aprofitar millor l'espai.
Per plegar el prestatge:
1. Extraieu la part del davant amb suavitat. 
2. Feu-la lliscar per la guia inferior, per sota 

de l'altra meitat. 

1

2

No moveu el prestatge de vidre situat 
sobre el calaix per verdures per 
assegurar una circulació d'aire correcta.

5.3 Calaix GreenZone
A la part inferior del compartiment de la 
nevera hi ha un calaix.
El prestatge de vidre de GreenZone ve amb 
un dispositiu que en regula el tancament i 
que proporciona la humitat òptima a l'interior 
del calaix.

5.4 Extracció del calaix GreenZone

És recomanable buidar el calaix abans 
de treure'l de la nevera.

Per treure el calaix:
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1. Traieu el calaix de la nevera.

2. Aixequeu la part de davant del calaix.

3. Estireu el calaix cap enfora i aixequeu-lo.

Per treure la coberta de vidre del 
calaix GreenZone:

1. Desbloquegeu la subjecció lateral dels 
dos costats simultàniament.

2

x2

1

2. Estireu el suport del prestatge de vidre 
cap a 
vosaltres. 

5.5 Extracció de ExtraChill
Hi ha un calaix a sobre del calaix GreenZone.
Per treure el calaix:
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1. Traieu el calaix de la nevera.

2. Aixequeu la part de davant del 
calaix. 

3. Aixequeu i gireu el calaix per extreure'l de 
l'aparell. 

El prestatge de sobre del calaix es pot treure 
de l’aparell només si es vol netejar.

5.6 Control de la humitat
El prestatge de vidre del calaix GreenZone ve 
amb un dispositiu que en regula el tancament 
i que proporciona la humitat òptima a l'interior 
del calaix.

No col·loqueu cap producte alimentari al 
dispositiu regulador d'humitat.

Per treure el dispositiu de control d'humitat:
1. Obriu el calaix de sota del prestatge de 

vidre i traieu la coberta. 

2. Si necessiteu substituir la membrana 
blanca del dispositiu, agafeu el dispositiu 
pel mig i separeu la membrana de la 
coberta estirant aquesta. 
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3. Munteu una nova membrana a la coberta 
prement la vora de la membrana a dins 
de la coberta. 

4. Torneu a muntar el control d'humitat al 
calaix. 

Depenent de la quantitat i l'estat de les 
fruites i verdures desades al 
calaix GreenZone, pot ser que es 
produeixi condensació.
En aquest cas, retireu la condensació 
amb un drap suau.

5.7 MULTIFLOW
El compartiment de la nevera està equipat 
amb el dispositiu MULTIFLOW, que permet 
un refredament ràpid i més efectiu dels 
aliments i manté una temperatura més 
uniforme a cada part del compartiment de la 
nevera.
Aquest dispositiu s'activa automàticament 
quan cal.

MULTIFLOW només s'activa quan la porta és 
tancada.

No bloquegeu les sortides d'aire; així, el 
refredament serà millor.

No retireu el plafó MULTIFLOW.
No feu servir polvoritzadors ni vapor per 
netejar l’aparell. Per veure instruccions 
de neteja, consulteu el capítol “Cura i 
neteja”.

5.8 Congelar aliments frescos
El compartiment del congelador és adequat 
per a congelar aliments frescos i 
emmagatzemar aliments congelats i 
ultracongelats durant molt de temps.
Per congelar aliments frescos, activeu la 
funció Extra Freeze, almenys 4 hores abans 
d'introduir els aliments a congelar en el 
compartiment del congelador.
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Deseu els aliments frescos distribuïts 
uniformement en el primer compartiment o en 
el calaix superior.
La quantitat màxima d'aliments que es poden 
congelar sense afegir més aliments frescos 
durant 24 hores s'especifica a la taula de 
característiques tècniques (a l'etiqueta que hi 
ha a la port externa de l'aparell).
Un cop acabat el procés de congelació, 
l'aparell recupera la temperatura ajustada 
anteriorment. Vegeu "Funció Extra Freeze".
Per a més informació, vegeu la secció 
"Consells per a la congelació".

5.9 Emmagatzematge d'aliments 
congelats
La primera vegada que engegueu l'aparell o 
després d'un temps llarg sense utilitzar-lo, 
abans d'introduir els productes als 
compartiments deixeu-lo funcionant un mínim 
de 3 hores amb la funció Extra Freeze 
activada.
Els calaixos del congelador garanteixen que 
sigui fàcil i ràpid trobar el paquet d’aliments 
que necessiteu. Si heu de guardar molta 
quantitat d'aliments, traieu els calaixos i 
poseu-los als prestatges. Deixeu el calaix 
inferior al seu lloc per assegurar una bona 
circulació d’aire.
Els aliments de tots els prestatges han 
d’estar a una distància mínima de 15 mm de 
la porta.

PRECAUCIÓ!
En cas de descongelació accidental, per 
exemple per una avaria elèctrica, si no hi 
ha hagut corrent durant més temps que 
el valor que mostra la taula de 
característiques tècniques a «temps de 
pujada», els aliments descongelats 
s'hauran de consumir ràpidament o 
cuinar immediatament, i després tornar a 
congelar (un cop freds). Consulteu 
“Alarma de temperatura alta”.

5.10 Descongelació
Abans d’utilitzar-se, els aliments 
ultracongelats o congelats es poden 
descongelar al compartiment frigorífic o a 
temperatura ambient, en funció del temps de 
què disposeu per a aquesta operació.
Els trossos petits es poden cuinar encara 
congelats, extrets directament del 
congelador: en aquest cas, la cocció trigarà 
més.

5.11 Producció de glaçons de gel
Aquest aparell està equipat amb una safata, 
o més d'una, per a la producció de glaçons.

No feu servir instruments metàl·lics per 
retirar les safates del congelador.

1. Ompliu les glaçoneres d’aigua. 
2. Deseu les glaçoneres al congelador. 
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6. CONSELLS
6.1 Consells per a estalviar energia
• Congelador: La configuració interna de 

l'aparell és la que garanteix el consum 
d'energia més eficient.

• Nevera: El consum més eficient d'energia 
s'aconsegueix distribuint bé els calaixos 
inferiors i els prestatges de l'aparell. La 
posició dels prestatges de la porta no 
afecta el consum energètic.

• No obriu la porta sovint ni la deixeu oberta 
més temps del necessari.

• Congelador: Quant més freda sigui la 
temperatura, més alt serà el consum 
elèctric.

• Nevera: No programeu una temperatura 
massa elevada per estalviar energia, tret 
que les característiques dels aliments 
desats així ho requereixin.

• Si la temperatura ambient és alta i reguleu 
la temperatura de l'aparell baixa o l'aparell 
és molt ple, el compressor pot ser que 
funcioni de manera continuada, i això pot 
provocar que es faci glaç a l'aparell o a 
l'evaporador. En aquest cas, programeu 
una temperatura més alta per activar el 
desglaç automàtic i estalviar energia.

• Assegureu-vos que l'aparell té bona 
ventilació. No tapeu les reixetes ni les 
ranures de ventilació.

• Assegureu-vos que els aliments desats a 
l'aparell permeten una bona circulació pels 
orificis de ventilació de la paret dels fons 
de l'aparell.

6.2 Consells per a la congelació
• Activeu la funció Extra Freeze com a 

mínim 4 hores abans d'introduir aliments 
al congelador.

• Abans de congelar aliments, emboliqueu-
los i tanqueu-los amb: paper d'alumini, 
paper de plàstic transparent, bosses de 
plàstic o recipients hermètics amb tapa.

• Per a una congelació més eficient, dividiu 
els aliments en porcions petites.

• És recomanable etiquetar el menjar 
congelat. Això us ajudarà a identificar-lo i 
saber quan els heu de consumir abans no 
es facin malbé.

• Els aliments han de ser frescos per poder-
los congelar i conservar-los en bona 
qualitat. Sobretot la fruita i la verdura, cal 
congelar-la tan bon s'hagi collit per 
conservar-ne tots els nutrients.

• No congeleu ampolles o llaunes amb 
líquids, sobretot begudes amb diòxid de 
carboni, ja que podrien explotar.

• No deseu aliments calents al congelador. 
Deixeu-los refredar a temperatura ambient 
abans d'introduir-les al congelador.

• Per evitar que els aliments ja congelats 
perdin temperatura, no els col·loqueu al 
costat d'aliments que encara s'han de 
congelar. Els aliments a temperatura 
ambient poseu-los en un compartiment del 
congelador on no hi hagi aliments 
congelats.

• No us mengeu els glaçons ni els gelats de 
pal tan surtin del congelador. Risc de 
congelació.

• No torneu a congelar aliments que ja heu 
descongelat. Si els aliments estan 
descongelats, els podeu coure, deixar-los 
refredar i, llavors, congelar.

6.3 Consells per a 
l'emmagatzematge d'aliments 
congelats
• El compartiment del congelador és el 

marcat amb .
• Si establiu una configuració més alta a 

l'interior de l'aparell, el temps de 
conservació es podria reduir.

• Tot l'espai del congelador és adequat per 
desar-hi aliments congelats.

• Deixeu una mica d'espai entre els 
aliments perquè l'aire pugui circular 
lliurement.

• Per a una conservació correcta i consultar 
el temps de conservació dels aliments, 
llegiu l'etiqueta de l'envàs de cada 
producte.

• És important que emboliqueu bé els 
aliments perquè no hi penetri l'aigua o la 
humitat, i evitar la condensació.
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6.4 Consells a l'hora d'anar a 
comprar
Quan torneu de comprar:
• Assegureu-vos que els embolcalls no 

estan danyats (el menjar es podria fer 
malbé). Si hi ha cap embolcall moll o 
danyat, pot ser que no s'hagi desat en 
condicions òptimes i que s'hagi començat 
a descongelar.

• Per evitar que es descongelin, quan aneu 
a comprar deixeu per l'últim els congelats i 
porteu-los fins a casa a dins d'una bossa 
tèrmica o aïllant.

• Col·loqueu els aliments congelats de 
seguida a dins del congelador tan bon 
punt torneu de comprar.

• Si s'han descongelat parcialment, no els 
torneu a congelar. Mengeu-los el més 
aviat possible.

• Respecteu la data de caducitat de 
l'embolcall.

6.5 Temps de conservació en el 
compartiment del congelador
Table title

Tipus de menjar Temps de 
conserva­
ció (en 
mesos)

Pa 3

Fruita (llevat dels crítics) 6 - 12

Verdures 8 - 10

Sobres sense carn 1 - 2

Làctics:

Mantega
Formatge tendre (per exemple, mozza­
rella)
Formatge curat (per exemple, parmesà 
o cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisc:

Peix blau (per exemple, salamó o ve­
rat)
Peix blanc (per exemple, bacallà o llen­
guado)
Gambes
Cloïsses i musclos sense conquilla
Peix cuit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carn:

Tipus de menjar Temps de 
conserva­
ció (en 
mesos)

Carn d'au
Carn de bou
Carn de porc
Carn de xai
Salsitxa
Pernil
Sobres amb carn

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Consells per a la refrigeració 
d'aliments frescs
• Una temperatura de +4 ºC o menys és 

bona per garantir la conservació dels 
aliments frescos.
Si establiu una configuració més alta a 
l'interior de l'aparell, el temps de 
conservació es podria reduir.

• Tapeu els aliments amb alguna mena 
d'embolcall per conservar-ne la frescor i 
l'olor.

• Feu servir recipients tancats per a líquids i 
aliments per evitar les barreges d'olors.

• Per evitar la contaminació creuada 
d'aliments cuits i crus, tapeu els aliments 
cuits i deseu-los separats dels aliments 
crus.

• És recomanable descongelar els aliments 
a l'interior de la nevera.

• No introduïu aliments calents a l'interior de 
l'aparell. Refredeu-los primer a 
temperatura ambient abans de desar-los a 
l'aparell.

• Per evitar que els aliments es facin malbé, 
col·loqueu sempre els aliments més nous 
al darrere dels antics.

6.7 Consells per a la refrigeració 
d'aliments
• El compartiment per a aliments frescos és 

el marcat (a la placa d’identificació) 
amb .

• Carn (tots els tipus): s'ha d'embolicar 
adequadament i col·locar damunt la lleixa 
de vidre situada sobre el calaix de la 
verdura. Conserveu la carn un màxim d'un 
o dos dies.
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• Fruita i verdura: netegeu-les bé (elimineu-
ne tota la brutícia i la terra) i col·loqueu-les 
al seu calaix (calaix de les verdures).

• És millor no desar a la nevera fruites 
exòtiques com els plàtans, els mangos, 
les papaies, etc.

• Tampoc no hi deseu verdures com ara 
tomàquets, patates, cebes o alls.

• Mantega i formatge: col·loqueu-los en un 
recipient hermètic, emboliqueu-los amb 

paper d'alumini o deseu-los a dins d'una 
bossa de polietilè per treure'n el màxim 
aire possible.

• Ampolles: s'han de tapar i desar a la lleixa 
per a ampolles que hi ha a la porta, o (si 
en teniu) a l'ampoller.

• Reviseu sempre la data de caducitat dels 
aliments per saber fins quan els podeu 
conservar.

7. CURA I NETEJA

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.

7.1 Advertències generals

PRECAUCIÓ!
Desconnecteu l’aparell abans de dur a 
terme qualsevol tipus d’operació de 
manteniment.

Aquest aparell conté hidrocarburs dins la 
unitat de refrigeració, amb la qual cosa 
tan sols poden dur a terme serveis de 
manteniment i recàrrega tècnics 
autoritzats.

Els accessoris i les peces de l'aparell no 
es poden rentar dins el rentavaixella.

7.2 Neteja de l’interior
Abans d'utilitzar l'aparell per primera vegada, 
hauríeu de rentar l'interior i tots els 
accessoris interns amb aigua tèbia i una mica 
de detergent neutre per tal de treure l'olor 
típica d'un producte nou, i després eixugar-lo 
a fons.

PRECAUCIÓ!
No feu servir detergents, productes en 
pols abrasius, clor o netejadors que 
continguin oli ja que podrien fer malbé 
l'acabat.

PRECAUCIÓ!
Els accessoris i les peces de l'aparell no 
són aptes per rentar-se al rentavaixelles.

PRECAUCIÓ!
Netegeu el tauler de control amb un drap 
humit. No feu servir detergents. Després 
de netejar el tauler de control, eixugueu-
lo amb un drap suau.

7.3 Neteja periòdica

PRECAUCIÓ!
No tibeu, moveu ni malmeteu cap tub i/o 
cable de l’interior de l’aparell.

PRECAUCIÓ!
No feu malbé el sistema refrigerant.

PRECAUCIÓ!
Si moveu l’armari, aixequeu-lo per la 
vora frontal per evitar ratllar el terra.

Netegeu l’equip periòdicament:
1. Netegeu l'interior i els accessoris amb 

aigua tèbia i una mica de detergent 
neutre. 

2. Comproveu sovint que la porta tanca 
correctament i netegeu-la bé amb un 
drap per assegurar-vos que està neta i 
que no hi queda cap residu. 

3. Renteu-lo i assequeu-lo bé. 
Podeu extreure la lleixa inferior que separa el 
compartiment refrigerador de la resta per 
netejar-la. Estireu la lleixa recta per extreure-
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la. Les plaques de coberta de sobre els 
calaixos del compartiment es poden treure i 
netejar.

7.4 Desglaç del congelador
El congelador és sense gebre. Això vol dir 
que, mentre funciona, no s'hi farà gebre ni a 
les parets interiors ni a sobre els aliments.

7.5 Com descongelar el congelador
El compartiment de la nevera es descongela 
automàticament. L'aigua que es condensa va 

a parar en un recipient del compressor i 
s'evapora. El recipient no es pot treure.

7.6 Períodes d'inactivitat
Si no heu de fer servir l'aparell durant 
períodes de temps llargs, preneu les 
precaucions següents:
1. Desconnecteu l'aparell del 

subministrament elèctric. 
2. Retireu tots els aliments. 
3. Netegeu l'aparell i tots els accessoris. 
4. Deixeu la (o portes) obertes per evitar 

olors desagradables. 

8. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.

8.1 Què fer si…
Table title

Problema Possible causa Solució
L’aparell no funciona. L'aparell està apagat. Engegueu l’aparell.

 L’endoll no està connectat correcta­
ment a la presa de corrent.

Connecteu correctament l’endoll a 
la presa de corrent.

 No hi ha tensió a la presa de cor­
rent.

Connecteu un altre aparell elèctric a 
la presa de corrent. Poseu-vos en 
contacte amb un electricista qualifi­
cat.

L’aparell és sorollós. L’aparell no està ben assentat. Comproveu si l’aparell es manté es­
table.

L'alarma sonora o visual està acti­
vada.

L'aparell s'ha engegat fa poc. Consulteu “Alarma de temperatura 
alta”.

La temperatura de l’aparell és mas­
sa alta.

Consulteu “Alarma de temperatura 
alta”.

L'alarma sonora o visual està acti­
vada.

La porta s’ha deixat oberta. Tanqueu la porta.

El compressor està constantment 
en marxa.

La temperatura establerta és incor­
recta.

Consulteu el capítol “Tauler de con­
trol”.

 Hi ha massa aliments alhora. Espereu unes hores i després tor­
neu a comprovar la temperatura.

 La temperatura ambient és massa 
alta.

Consulteu el capítol “Instal·lació”.
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Problema Possible causa Solució
 Els aliments que heu col·locat dins 

de l’aparell estan massa calents.
Deixeu que els aliments es refredin 
a temperatura ambient abans de de­
sar-los.

 La porta no està ben tancada. Consulteu l’apartat “Tancament de 
la porta”.

La funció Extra Freeze està activa­
da.

Consulteu l'apartat «Funció Extra 
Freeze».

La funció Extra Cool està activada. Consulteu l'apartat «Funció Extra 
Cool».

El compressor no s'inicia automàti­
cament després de prémer «Extra 
Freeze» o «Extra Cool», o després 
de canviar la temperatura.

El compressor es posa en funciona­
ment després d'un període de 
temps.

Això és normal, no s'ha produït cap 
error.

La porta no està ben alineada o in­
terfereix amb la reixeta de ventila­
ció.

L'aparell no està anivellat. Consulteu les instruccions d'instal­
lació.

La porta costa d'obrir. Heu intentat obrir la porta just des­
prés d'haver-la tancada.

 

El llum no funciona. El llum està en stand-by. Tanqueu i obriu la porta.

La bombeta és defectuosa. Poseu-vos en contacte amb el ser­
vei d’assistència tècnica autoritzat.

Hi ha massa gel. La porta no està ben tancada. Consulteu l’apartat “Tancament de 
la porta”.

 La junta està deformada o bruta. Consulteu l’apartat “Tancament de 
la porta”.

 No heu embolicat els aliments cor­
rectament.

Emboliqueu els aliments correcta­
ment.

 La temperatura establerta és incor­
recta.

Consulteu el capítol “Tauler de con­
trol”.

 L'aparell és ple i s'ha programat la 
temperatura més baixa.

Fixeu una temperatura més alta. 
Consulteu el capítol “Tauler de con­
trol”.

 La temperatura programada és 
massa baixa i la temperatura am­
bient és massa alta.

Fixeu una temperatura més alta. 
Consulteu el capítol “Tauler de con­
trol”.

Cau aigua per la placa posterior de 
la nevera.

Durant el procés de descongelació 
automàtica, es fon el glaç a la placa 
posterior.

Això és correcte.

Hi ha massa aigua condensada a la 
part posterior del frigorífic.

Heu obert massa sovint la porta. Obriu la porta només quan cal.

 No heu tancat bé la porta. Assegureu-vos que la porta de l’a­
parell està ben tancada.

 Els aliments no estaven ben emboli­
cats.

Emboliqueu els aliments adequada­
ment abans de desar-los a l'interior 
de l'aparell.
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Problema Possible causa Solució
 Durant l’estiu i la tardor és normal 

que trobeu més condensació per 
l’augment de la humitat de l’aire i 
dels aliments. El frigorífic no pro­
dueix humitat. La humitat del frigorí­
fic es redueix un cop hagin passat 
els períodes esmentats prèviament.

Durant l’estiu i la tardor, pugeu la 
temperatura del frigorífic fins a 6 °C 
i 7 °C.

Hi ha gotes d’aigua sobre els pres­
tatges de vidre.

Hi ha massa humitat a l’interior del 
frigorífic.

Netegeu els prestatges de vidre 
amb un drap per eixugar les gotes.

No es pot ajustar la temperatura. Les funcions Extra Freeze o Extra 
Cool estan activades.

Desactiveu la funció Extra Freeze o 
la funció Extra Cool manualment, 
també podeu esperar que es desac­
tivi automàticament. Consulteu l'a­
partat referent a la «Funció Extra 
Freeze» o la «Funció Extra Cool».

La temperatura de l’aparell és mas­
sa alta/massa baixa.

La temperatura no s'ha programat 
correctament.

Fixeu una temperatura més 
alta/més baixa.

 La porta no està ben tancada. Consulteu l’apartat “Tancament de 
la porta”.

 Els aliments queden massa calents. Deixeu que els aliments es refredin 
abans de col·locar-los al frigorífic.

 Hi ha massa aliments alhora. Deseu menys aliments alhora.

 La porta s'ha obert massa vegades. Obriu la porta només si és necessa­
ri.

La funció Extra Freeze està activa­
da.

Consulteu l'apartat “funció Extra 
Freeze“.

La funció Extra Cool està activada. Consulteu l'apartat “funció Extra 
Cool“.

 No hi ha circulació d’aire fred a l’a­
parell.

Assegureu-vos que hi ha circulació 
d’aire fred a l’aparell. Consulteu el 
capítol “Consells”.

Si el problema persisteix, poseu-vos en 
contacte amb el centre de servei 
autoritzat.

8.2 Substitució de la bombeta
L'aparell està equipat amb un llum LED 
interior de llarga durada.
Només es presta servei tècnic per a la 
substitució del dispositiu d'il·luminació. 

Poseu-vos en contacte amb el vostre servei 
tècnic autoritzat més proper.

8.3 Tancament de la porta
1. Netegeu les juntes de la porta. 
2. Si cal, ajusteu la porta. Consulteu el 

capítol “Instal·lació”. 
3. Si cal, substituïu les juntes de la porta 

defectuoses. Per a més informació, 
poseu-vos en contacte amb el Centre 
d’assistència autoritzat. 
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9. SOROLLS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DADES TÈCNIQUES
La informació tècnica es troba a la placa 
d'identificació al costat interior de l'aparell i a 
l'etiqueta energètica.
El codi QR de l'etiqueta energètica 
subministrada amb l'aparell inclou un enllaç 
web a la informació del rendiment de l'aparell 
a la base de dades de la Comissió Europea 
EPREL. Conserveu l'etiqueta energètica per 
a futures consultes, així com el manual de 
l'usuari i la resta de documentació 
subministrada amb l'aparell.

També podeu accedir a la informació de la 
base de dades EPREL des de l'enllaç 
https://eprel.ec.europa.eu, cercant el model i 
el número de l'aparell que trobareu a la placa 
de característiques.
Visiteu www.theenergylabel.eu per a més 
informació sobre l'etiqueta energètica.

11. INFORMACIÓ PELS ORGANISMES DE PROVES I ASSAIGS
La instal·lació i preparació de l'aparell per a 
qualsevol tipus de verificació EcoDesign ha 
de complir amb la norma  EN 62552 (EU). Els 
requisits de ventilació, els espais de 
separació i l'espai lliure de la part posterior 
han de ser els que s'indiquen en el manual 

de l'usuari (a “Instal·lació“). Poseu-vos en 
contacte amb el fabricant si necessiteu 
informació addicional (com per exemple, els 
plans de càrrega).

12. QÜESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el símbol . 
Poseu l'embalatge als contenidors adients al 
posterior reciclatge. Ajudeu a protegir el medi 
ambient i la salut humana i a reciclar les 

deixalles procedents d'aparells elèctrics i 
electrònics. No llenceu els aparells marcats 
amb el símbol  amb les deixalles 
domèstiques. Porteu el producte a les 
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instal·lacions de reciclatge locals o poseu-vos 
en contacte amb la vostra oficina municipal.

24 CATALÀ
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
for any injuries or damage that are the result of incorrect 
installation or usage. Always keep the instructions in a safe 
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged from 3 to 8 years and 
persons with very extensive and complex disabilities are 
allowed to load and unload the appliance provided that they 
have been properly instructed. Children of less than 3 years 
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of age should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance 
of the appliance without supervision.

• Keep all packaging away from children and dispose of it 
appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing food and beverages only.
• This appliance is designed for single household domestic 

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms, 

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other 
similar accommodation where such use does not exceed 
(average) domestic usage levels.

• To avoid contamination of food respect the following 
instructions:
– do not open the door for long periods;
– clean regularly surfaces that can come in contact with 

food and accessible drainage systems;
– store raw meat and fish in suitable containers in the 

refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.

• Do not use water spray and steam to clean the appliance.
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• Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral 
detergents. Do not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads, solvents or metal objects.

• When the appliance is empty for long period, switch it off, 
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent 
mould from developing within the appliance.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the installation instructions supplied 

with the appliance.
• Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.

• When you move the appliance, lift it by the 
front edge to avoid scratching the floor.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or 
damaged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• Always use a correctly installed 
shockproof socket.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.
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• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric shock or 
fire.

 The appliance contains flammable gas, 
isobutane (R600a), a natural gas with a high 
level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not change the specification of this 

appliance.
• Do not put electrical appliances (e.g. ice 

cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not put soft drinks in the freezer 
compartment. This will create pressure on 
the drink container.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not remove or touch items from the 
freezer compartment if your hands are wet 
or damp.

• Do not freeze again food that has been 
thawed.

• Follow the storage instructions on the 
packaging of frozen food.

• Wrap the food in any food contact material 
before putting it in the freezer 
compartment.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.

2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class F.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
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longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 
information on how to discard the 
appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Dimensions
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°
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Table title

Overall dimensions ¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ the height, width and depth of the appliance 
without the handle
Table title

Space required in use ²
H2 mm 2050

W2 mm 600

D2 mm 700

² the height, width and depth of the appliance 
including the handle, plus the space 
necessary for free circulation of the cooling 
air
Table title

Overall space required in use ³
H2 mm 2050

W3 mm 1031

D3 mm 1256

³ the height, width and depth of the appliance 
including the handle, plus the space 
necessary for free circulation of the cooling 
air, plus the space necessary to allow door 
opening to the minimum angle permitting 
removal of all internal equipment

3.2 Location
This appliance is not intended to be used as 
a built-in appliance.
In case of different installation from 
freestanding respecting space required in use 
dimensions, the appliance will function 
correctly but energy consumption might 
increase slightly.
To ensure appliance's best functionality, you 
should not install the appliance in the place 
with direct sunlight. Do not install the 
appliance close to the heat source (oven, 
stoves, radiators, cookers, hoods, hobs or 
extractor hobs) unless otherwise specified in 
the installation instruction. Make sure that air 
can circulate freely around the back of the 
cabinet.

This appliance should be installed in a dry, 
well ventilated indoor position.
To ensure best performance, if the appliance 
is positioned below an overhanging wall unit, 
the minimum distance between the top of the 
cabinet shall be maintained. Ideally, however, 
the appliance should not be positioned below 
overhanging wall units. One or more 
adjustable feet at the base of the cabinet 
ensure that the appliance stands level.

CAUTION!
If you position the appliance against the 
wall, use back spacers provided or keep 
the minimum distance indicated in the 
installation instructions.

CAUTION!
If you install the appliance next to a wall, 
refer to the installation instructions to 
understand the minimum distance 
between the wall and the side of the 
appliance where door hinges are to 
provide enough space to open the door 
when the internal equipment is removed 
(e.g. when cleaning).

This appliance is intended to be used at 
ambient temperature ranging from 10°C to 
43°C.

The correct operation of the appliance 
can only be guaranteed within the 
specified temperature range.

If you have any doubts regarding where 
to install the appliance, please turn to the 
vendor, to our customer service or to the 
nearest Authorised Service Centre.

It must be possible to disconnect the 
appliance from the mains power supply. 
The plug must therefore be easily 
accessible after installation.
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3.3 Electrical connection
• Before plugging in, ensure that the voltage 

and frequency shown on the rating plate 
correspond to your domestic power 
supply.

• The appliance must be earthed. The 
power supply cable plug is provided with a 
contact for this purpose. If the domestic 
power supply socket is not earthed, 
connect the appliance to a separate earth 
in compliance with current regulations, 
consulting a qualified electrician.

• The manufacturer declines all 
responsibility if the above safety 
precautions are not observed.

3.4 Levelling

Door alignment depends on proper 
levelling.

It is advisable to empty the appliance before 
carrying out this operation.
When placing the appliance ensure that it 
stands level. This can be achieved by two 
adjustable feet at the bottom in front.

3.5 Rear spacers

Please refer to the separate document 
with instructions on installation and door 
reversal.

CAUTION!
If you position the appliance against the 
wall in a freestanding installation, install 
the rear spacers in order to guarantee 
the minimum distance required for air 
circulation. Use the provided rear 
spacers as indicated in the Installation 
Instruction.

3.6 Door reversibility
Please refer to the separate document with 
instructions on installation and door reversal.

CAUTION!
At every stage of reversing the door 
protect the floor from scratching with a 
durable material.
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4. OPERATION
4.1 Control panel

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Freezer temperature button
2 Freezer compartment indicator
3 Extra Freeze indicator
4 Fridge temperature button
5 Fridge compartment indicator
6 Extra Cool indicator
7 Alarm indicator
8 ECOMETER indicator

4.2 Switching on
1. Connect the mains plug to the power 

socket. 
2. Press and hold the Freezer temperature 

and Fridge temperature buttons for 10 
seconds. 

The display shows blinking  indication.

4.3 Switching off
1. Press and hold the Freezer temperature 

and Fridge temperature buttons for 10 
seconds. 

The display shows blinking  indicator.
2. The appliance is switched off and a 

steady  indication substitutes the 
fridge temperature. Disconnect the mains 
plug from the power socket. 

4.4 Temperature regulation
Set the temperature of the appliance by 
pressing the temperature buttons. 
Recommended set temperatures are:
• +4°C for the fridge
• -18°C for the freezer
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The temperature range may vary between 
-15 and -24°C for freezer and between 2 and 
8°C for fridge.

The temperature indicators show the set 
temperature. The set temperature will be 
reached within 24 hours. After a power 
failure the set temperature remains 
stored.

ECO indicator LED light is on when the 
recommended temperature or level is 
set.

Switch off the Extra Freeze function 
before setting a different freezer 
temperature level.

4.5 ECO function
The ECO function ensures minimum energy 
consumption with the optimal temperature for 
food preservation.
During this mode:
• The set temperature of the fridge 

compartment is 4°C.
• The set temperature of the freezer 

compartment is -18°C.
To deactivate the ECO function:
• set a different temperature. Refer to 

"Temperature regulation".
• activate the Extra Cool and Extra Freeze 

functions.

4.6 Extra Cool function
If you need to insert a large amount of food at 
ambient temperature in the fridge 
compartment, for example after grocery 
shopping, activate the Extra Cool function. 
This function accelerates cooling and 
prevents the stored food from warming up.
To activate the function, press and hold the 
Fridge temperature button until the Extra Cool 
indicator lights up.
The function stops automatically after 
approximately 6 hours.

To deactivate the Extra Cool function before 
its automatic end, press and hold the Fridge 
temperature button until the Extra Cool 
indicator turns off.
To set a different fridge temperature, turn off 
the Extra Cool function. Refer to 
"Temperature regulation" section.

4.7 Extra Freeze function
The Extra Freeze function performs pre-
freezing and fast freezing in sequence in the 
freezer compartment. This function 
accelerates the freezing of fresh food and 
protects the food already stored from 
warming up.

To freeze fresh food activate the Extra 
Freeze function at least 4 hours before 
placing the food to complete pre-freezing.

To activate the Extra Freeze function, press 
and hold the Freezer temperature button until 
Extra Freeze indicator lights up.
This function stops automatically after 24 
hours.
To deactivate the Extra Freeze function 
before its automatic end, press and hold the 
Freezer temperature button until Extra Freeze 
indicator turns off.

4.8 Door open alarm
If the fridge or the freezer door is left open for 
approximately 5 minutes the alarm activates. 
During the alarm:
• the sound is on,
• temperature indicators flash,
• the alarm indicator flashes.
The internal fridge light may be flashing.
The alarm stops after closing the door.
You can switch off the alarm by pressing any 
button.

The sound switches off automatically 
after 1 hour.
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4.9 High temperature alarm

The alarm activates when you plug the 
appliance for the first time.

Freezer compartment
The alarm activates when the freezer 
compartment temperature is too high.
During the alarm:
• the display shows blinking E09,
• the alarm indicator flashes,
• the alarm sound is on.
Turning off the alarm
• Press any button on the control panel to 

turn off the alarm. The alarm indicator and 
sound turn off. The display shows E09 for 
5 seconds and then the current freezer 
temperature is displayed.

• The alarm sound turns off automatically 
after 1 hour. If the temperature is still too 
high, the alarm activates again.

• Once the temperature is back to the set 
value, the alarm turns off and the normal 
display restores.

4.10 Rest mode
The Rest mode ensures optimal food 
preservation while minimizing energy 
consumption during periods of non-operation.
To enable the Rest mode, press and hold 
freezer temperature button for 5 seconds. 
The display shows:
•  on the Freezer temperature indicator,
•  on the Fridge temperature indicator.
Tap Freezer temperature button to switch the 
Rest mode on or off. The Freezer 
temperature indicator changes to  for the 
enabled or  for the disabled Rest mode.
The Rest mode activates after 3 days without 
any interaction with the appliance. The Rest 
mode deactivates automatically after any 
interaction with the appliance.

5. DAILY USE
5.1 Positioning the door shelves
To permit storage of food packages of 
various sizes, the door shelves can be placed 
at different heights.
1. Gradually pull the shelf up until it comes 

free. 
2. Reposition as required. 

1 2

5.2 Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped 
with a series of runners so that the shelves 
can be positioned as desired.
This appliance is also equipped with a shelf 
consisting of two parts. The front half of the 
shelf can be placed under the second half to 
make better use of space.
To fold the shelf:
1. Take out the front half gently. 
2. Slide it into the lower rail and under the 

second half. 
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1

2

Do not move the glass shelf above the 
vegetable drawer to ensure correct air 
circulation.

5.3 GreenZone drawer
There is a pull-out drawer in the bottom part 
of the refrigerator compartment.
The glass shelf of the GreenZone is fitted 
with a device that regulates its sealing and 
provides for optimal humidity inside the 
drawer.

5.4 Removing GreenZone drawer

It is recommended to empty the drawer 
before removing it from the refrigerator.

To remove the drawer:
1. Pull out the drawer from the refrigerator. 

2. Lift up the front of the drawer.

3. Pull the drawer out while lifting it up.

To remove the glass cover of the GreenZone 
drawer:
1. Unlock lateral gripping from both sides 

simultaneously.

2

x2

1

ENGLISH 35



2. Pull the glass shelf support towards 
yourself. 

5.5 Removing ExtraChill
There is a drawer above the GreenZone 
drawer.
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer from the refrigerator. 

2. Lift up the front of the drawer. 

3. Lift and turn the drawer to pull it out of the 
appliance. 

The shelf above the drawer can be removed 
from the appliance only for cleaning purpose.

5.6 Humidity control
The glass shelf of the GreenZone drawer 
features a device that regulates its sealing 
and provides for optimal humidity inside the 
drawer.

Do not place any food products on the 
humidity control device.

To remove the humidity control device:
1. Open the drawer below the glass shelf 

and pull out the cover. 
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2. If you need to replace the device's white 
membrane, grab the device in the middle 
and separate the membrane from the 
cover by pulling the cover. 

3. Assemble a new membrane into the 
cover by pressing the edge of the 
membrane into the cover. 

4. Reassemble the humidity control back on 
the drawer. 

Depending on the quantity and condition 
of fruit and vegetables stored in the 
GreenZone drawer, condensation may 
occur.
In such a case, remove the condensation 
using a soft cloth.

5.7 MULTIFLOW
The refrigerator compartment is equipped 
with the MULTIFLOW device that allows for 
rapid and more effective cooling of food and 
maintaining a more uniform temperature in 
each part of the refrigerator compartment.
This device activates automatically when 
needed.

MULTIFLOW operates only when the door is 
closed.

Do not block the air vents to allow better 
cooling.
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Do not remove the MULTIFLOW panel.
Do not use water spray or steam to clean 
the appliance. For cleaning instructions, 
refer to the "Care and cleaning" chapter.

5.8 Freezing fresh food
The freezer compartment is suitable for 
freezing fresh food and storing frozen and 
deep-frozen food for a long time.
To freeze fresh food activate the Extra 
Freeze function at least 4 hours before 
placing the food to be frozen in the freezer 
compartment.
Store the fresh food evenly distributed in the 
first compartment or drawer from the top.
The maximum amount of food that can be 
frozen without adding other fresh food during 
24 hours is specified on the rating plate (a 
label located inside the appliance).
When the freezing process is complete, the 
appliance returns to the previously set 
temperature. Refer to "Extra Freeze function".
For more information refer to the "Hints for 
freezing" section.

5.9 Storage of frozen food
When activating an appliance for the first time 
or after a period out of use, before putting the 

products in the compartment let the appliance 
run at least 3 hours with the Extra Freeze 
function switched on.
The freezer drawers ensure that it is quick 
and easy to find the food package you want. 
If large quantities of food are to be stored, 
remove all drawers and place the food on the 
shelves. Leave the bottom drawer in place to 
ensure good air circulation.
Keep the food on the shelves no closer than 
15 mm from the door.

CAUTION!
In the event of accidental defrosting, for 
example due to a power failure, if the 
power has been off for longer than the 
value shown on rating plate under "rising 
time", the defrosted food must be 
consumed quickly or cooked immediately 
then cooled and then re-frozen. Refer to 
"High temperature alarm".

5.10 Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to being 
used, can be thawed in the refrigerator 
compartment or at room temperature, 
depending on the time available for this 
operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, 
directly from the freezer: in this case, cooking 
will take longer.

5.11 Ice-cube production
This appliance is equipped with one or more 
trays for the production of ice-cubes.

Do not use metallic instruments to 
remove the trays from the freezer.

1. Fill these trays with water. 
2. Put the ice trays in the freezer 

compartment. 
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6. HINTS AND TIPS
6.1 Hints for energy saving
• Freezer: The internal configuration of the 

appliance is the one that ensures the most 
efficient use of energy.

• Fridge: Most efficient use of energy is 
ensured in the configuration with the 
drawers in the bottom part of the 
appliance and shelves evenly distributed. 
Position of the door bins does not affect 
energy consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Freezer: The colder the temperature 
setting, the higher the energy 
consumption.

• Fridge: Do not set too high temperature to 
save energy unless it is required by the 
characteristics of the food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 
temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting 
and to save energy this way.

• Ensure a good ventilation. Do not cover 
the ventilation grilles or holes.

• Make sure that food products inside the 
appliance allow air circulation through 
dedicated holes in the rear interior of the 
appliance.

6.2 Hints for freezing
• Activate Extra Freeze function at least 4 

hours before placing the food inside the 
freezer compartment.

• Before freezing wrap and seal fresh food 
in: aluminium foil, plastic film or bags, 
airtight containers with lid.

• For more efficient freezing and thawing 
divide food into small portions.

• It is recommended to put labels and dates 
on all your frozen food. This will help to 
identify foods and to know when they 
should be used before their deterioration.

• The food should be fresh when being 
frozen to preserve good quality. Especially 

fruits and vegetables should be frozen 
after the harvest to preserve all of their 
nutrients.

• Do not freeze bottles or cans with liquids, 
in particular drinks containing carbon 
dioxide - they may explode during 
freezing.

• Do not put hot food in the freezer 
compartment. Cool it down at room 
temperature before placing it inside the 
compartment.

• To avoid increase in temperature of 
already frozen food, do not place fresh 
unfrozen food directly next to it. Place food 
at room temperature in the part of the 
freezer compartment where there is no 
frozen food.

• Do not eat ice cubes, water ices or ice 
lollies immediately after taking them out of 
the freezer. Risk of frostbites.

• Do not re-freeze defrosted food. If the food 
has defrosted, cook it, cool it down and 
then freeze it.

6.3 Hints for storage of frozen food
• Freezer compartment is the one marked 

with .
• Higher temperature setting inside the 

appliance may lead to shorter shelf life.
• The whole freezer compartment is suitable 

for storage of frozen food products.
• Leave enough space around the food to 

allow air to circulate freely.
• For adequate storage refer to food 

packaging label to see the shelf life of 
food.

• It is important to wrap the food in such a 
way that prevents water, humidity or 
condensation from getting inside.

6.4 Shopping tips
After grocery shopping:
• Ensure that the packaging is not damaged 

- the food could be deteriorated. If the 
package is swollen or wet, it might have 
not been stored in the optimal conditions 
and defrosting may have already started.

• To limit the defrosting process buy frozen 
goods at the end of your grocery shopping 
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and transport them in a thermal and 
insulated cool bag.

• Place the frozen foods immediately in the 
freezer after coming back from the shop.

• If food has defrosted even partially, do not 
re-freeze it. Consume it as soon as 
possible.

• Respect the expiry date and the storage 
information on the package.

6.5 Shelf life for freezer 
compartment 
Table title

Type of food Shelf life 
(months)

Bread 3

Fruits (except citrus) 6 - 12

Vegetables 8 - 10

Leftovers without meat 1 - 2

Dairy food:

Butter
Soft cheese (e.g. mozzarella)
Hard cheese (e.g. parmesan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Seafood:

Fatty fish (e.g. salmon, mackerel)
Lean fish (e.g. cod, flounder)
Shrimps
Shucked clams and mussels
Cooked fish

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Meat:

Poultry
Beef
Pork
Lamb
Sausage
Ham
Leftovers with meat

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Hints for fresh food refrigeration
• Good temperature setting that ensures 

preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

Higher temperature setting inside the 
appliance may lead to shorter shelf life of 
food.

• Cover the food with packaging to preserve 
its freshness and aroma.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• It is recommended to defrost the food 
inside the fridge.

• Do not insert hot food inside the 
appliance. Make sure it has cooled down 
at room temperature before inserting it.

• To prevent food waste the new stock of 
food should always be placed behind the 
old one.

6.7 Hints for food refrigeration
• Fresh food compartment is the one 

marked (on the rating plate) with .
• Meat (all types): wrap in a suitable 

packaging and place it on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Store meat 
for at most 1-2 days.

• Fruit and vegetables: clean thoroughly 
(eliminate the soil) and place in a special 
drawer (vegetable drawer).

• It is advisable not to keep the exotic fruits 
like bananas, mangos, papayas etc. in the 
refrigerator.

• Vegetables like tomatoes, potatoes, 
onions, and garlic should not be kept in 
the refrigerator.

• Butter and cheese: place in an airtight 
container or wrap in an aluminium foil or a 
polythene bag to exclude as much air as 
possible.

• Bottles: close them with a cap and place 
them on the door bottle shelf, or (if 
available) on the bottle rack.

• Always refer to the expiry date of the 
products to know how long to keep them.

7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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7.1 General warnings

CAUTION!
Unplug the appliance before carrying out 
any maintenance operation.

This appliance contains hydrocarbons in 
its cooling unit; maintenance and 
recharging must therefore only be carried 
out by authorized technicians.

The accessories and parts of the 
appliance are not suitable for washing in 
a dishwasher.

7.2 Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, 
the interior and all internal accessories should 
be washed with lukewarm water and some 
neutral detergent to remove the typical smell 
of a brand-new product, then dried 
thoroughly.

CAUTION!
Do not use detergents, abrasive 
powders, chlorine or oil-based cleaners 
as they will damage the finish.

CAUTION!
The accessories and parts of the 
appliance are not suitable for washing in 
a dishwasher.

CAUTION!
Clean the control panel with a moist 
cloth. Do not use any detergents. After 
cleaning, wipe the control panel dry with 
a soft cloth.

7.3 Periodic cleaning

CAUTION!
Do not pull, move or damage any pipes 
and/or cables inside the appliance.

CAUTION!
Do not damage the cooling system.

CAUTION!
When moving the cabinet, lift by the front 
edge to avoid scratching the floor.

Clean the equipment regularly:
1. Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and some neutral 
detergent. 

2. Regularly check the door seals and wipe 
them clean to ensure they are clean and 
free from debris. 

3. Rinse and dry thoroughly. 
The lowest shelf, dividing the cooler 
compartment from the rest of the cabinet, can 
be removed only for cleaning. Pull out the 
shelf straight to remove it. The cover plates 
above the drawers in the compartment can 
be taken out for cleaning.

7.4 Defrosting of the freezer
The freezer compartment is frost free. This 
means that there is no build up of frost when 
it is in operation, neither on the internal walls, 
nor on the foods.

7.5 Defrosting of the fridge
Defrosting of the fridge compartment is 
automatic. The water that condenses flows 
into a recipient on the compressor and 
evaporates. The recipient cannot be 
removed.

7.6 Periods of non-operation
When the appliance is not in use for long 
periods, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply. 
2. Remove all food. 
3. Clean the appliance and all accessories. 
4. Leave the doors open to prevent 

unpleasant smells. 
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8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...
Table title

Problem Possible cause Solution
The appliance does not operate. The appliance is switched off. Switch on the appliance.

 The mains plug is not connected to 
the mains socket correctly.

Connect the mains plug to the 
mains socket correctly.

 There is no voltage in the mains 
socket.

Connect a different electrical appli­
ance to the mains socket. Contact a 
qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported 
properly.

Check if the appliance stands sta­
ble.

Acoustic or visual alarm is on. The cabinet has been recently 
switched on.

Refer to "High temperature alarm".

The temperature in the appliance is 
too high.

Refer to "High temperature alarm".

Acoustic or visual alarm is on. The door is left open. Close the door.

The compressor operates continual­
ly.

Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chapter.

 Too much food is put in at the same 
time.

Wait a few hours and then check the 
temperature again.

 The room temperature is too high. Refer to "Installation" chapter.

 Food placed in the appliance is too 
warm.

Allow food to cool to room tempera­
ture before storing.

 The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" section.

The Extra Freeze function is switch­
ed on.

Refer to "Extra Freeze function" 
section.

The Extra Cool function is switched 
on.

Refer to "Extra Cool function" sec­
tion.

The compressor does not start im­
mediately after pressing the "Extra 
Freeze" or "Extra Cool", or after 
changing the temperature.

The compressor starts after a period 
of time.

This is normal, no error has occur­
red.

Door is misaligned or interferes with 
ventilation grill.

The appliance is not levelled. Refer to installation instructions.

Door does not open easily. You attempted to re-open the door 
immediately after closing.

 

The lamp does not work. The lamp is in stand-by mode. Close and open the door.
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Problem Possible cause Solution
The lamp is defective. Contact the Authorized Service 

Centre.

There is too much frost and ice. The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" section.

 The gasket is deformed or dirty. Refer to "Closing the door" section.

 Food is not wrapped properly. Wrap the food properly.

 Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chapter.

 Appliance is fully loaded and is set 
to the lowest temperature.

Set a higher temperature. Refer to 
"Control panel" chapter.

 Temperature set in the appliance is 
too low and the ambient tempera­
ture is too high.

Set a higher temperature. Refer to 
"Control panel" chapter.

Water flows on the rear plate of the 
refrigerator.

During the automatic defrosting 
process, frost melts on the rear 
plate.

This is correct.

There is too much condensed water 
on the rear wall of the fridge.

Door was opened too frequently. Open the door only when necessa­
ry.

 Door was not closed completely. Make sure the door is closed com­
pletely.

 Stored food was not wrapped. Wrap food in suitable packaging be­
fore storing it in the appliance.

 This is normal that during summer 
and autumn more condensation can 
form due to the increased air and 
food humidity. Fridge does not pro­
duce any moisture. After this period, 
the humidity in the fridge decreases 
itself.

In summer and autumn, set the 
warmer temperature in the refrigera­
tor (approx. 6-7°C).

There are water drops on the glass 
shelves.

There is too much moisture inside 
the fridge.

Wipe the glass shelves with a cloth 
to remove water drops.

Temperature cannot be set. The Extra Freeze function or Extra 
Cool function is switched on.

Switch off Extra Freeze function or 
Extra Cool function manually, or 
wait until it deactivates automatical­
ly. Refer to "Extra Freeze function" 
or "Extra Cool function" section.

The temperature in the appliance is 
too low/too high.

The temperature is not set correctly. Set a higher/lower temperature.

 The door is not closed correctly. Refer to the "Closing the door" sec­
tion.

 The food is too hot. Let the food cool down before stor­
age.

 Too much food is stored at the 
same time.

Store less food at the same time.

 The door has been opened often. Open the door only if necessary.
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Problem Possible cause Solution
The Extra Freeze function is switch­
ed on.

Refer to the "Extra Freeze function" 
section.

The Extra Cool function is switched 
on.

Refer to the "Extra Cool function" 
section.

 There is no cold air circulation in the 
appliance.

Ensure cold air circulation in the ap­
pliance. Refer to the "Hints and tips" 
chapter.

If the problem persists, contact the 
Authorised Service Centre.

8.2 Replacing the lamp
The appliance is equipped with a longlife LED 
interior light.
Only service is allowed to replace the lighting 
device. Contact your Authorised Service 
Centre.

8.3 Closing the door
1. Clean the door gaskets. 
2. If necessary, adjust the door. Refer to the 

"Installation" chapter. 
3. If necessary, replace the defective door 

gaskets. To obtain more information, 
contact the Authorised Service Centre. 

9. NOISES

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TECHNICAL DATA
The technical information is situated in the 
rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label.
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 

information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together 
with the user manual and all other documents 
provided with this appliance.
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It is also possible to find the same information 
in EPREL using the link 
https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.

11. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the appliance 
for any EcoDesign verification shall be 
compliant with EN 62552 (EU). Ventilation 
requirements, recess dimensions and 
minimum rear clearances shall be as stated 

in this User Manual in "Installation". Please 
contact the manufacturer for any other further 
information, including loading plans.

12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of 

appliances marked with the symbol  with 
the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.
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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi 
l’un de nos appareils.
Table title

.

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, des dépannages, des informations 
sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.

TABLE DES MATIÈRES
1. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ..................................................................46
2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ........................................................................48
3. INSTALLATION.............................................................................................51
4. FONCTIONNEMENT.................................................................................... 54
5. UTILISATION QUOTIDIENNE...................................................................... 56
6. CONSEILS.................................................................................................... 61
7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE..................................................................... 63
8. DÉPANNAGE................................................................................................65
9. BRUITS......................................................................................................... 68
10. DONNÉES TECHNIQUES.......................................................................... 68
11. INFORMATIONS POUR LES LABORATOIRES D’ESSAIS....................... 68
12. CONSIDÉRATIONS ENVIRONNEMENTALES.......................................... 68

1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement 
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra être tenu pour 
responsable des blessures et dégâts résultant d'une 
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les 
instructions dans un lieu sûr et accessible pour vous y référer 
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement 
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants de 3 à 
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8 ans et les personnes atteintes de handicaps graves ou 
très lourds peuvent charger et décharger l’appareil à 
condition qu’ils aient reçu des instructions appropriées. Les 
enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart de 
l'appareil, à moins d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance.
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et 

jetez-les convenablement.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil sert uniquement à stocker des aliments et des 

boissons.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager, 

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les 

chambres d’hôtel, les chambres d’hôtes, les maisons 
d’hôtes de ferme et d’autres hébergements similaires 
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen) 
de l’utilisation domestique.

• Pour éviter la contamination des aliments, respectez les 
instructions suivantes :
– n’ouvrez pas la porte pendant de longues durées ;
– nettoyez régulièrement les surfaces pouvant être en 

contact avec les aliments et les systèmes d’évacuation 
accessibles ;

– conservez la viande et le poisson crus dans des 
récipients appropriés dans le réfrigérateur, afin qu’ils ne 
soient pas en contact ou ne coulent pas sur d’autres 
aliments.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les orifices de 
ventilation situés dans l’enceinte de l’appareil ou la 
structure intégrée ne soient pas obstrués.
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• AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun dispositif mécanique 
ou autre pour accélérer le processus de dégivrage, outre 
ceux recommandés par le fabricant.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas endommager le circuit 
réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments de conservation des aliments 
de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le 
fabricant.

• Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour nettoyer 
l’appareil.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et humide. Utilisez 
uniquement des produits de lavage neutres. N’utilisez pas 
de produits abrasifs, de tampons à récurer, de solvants ou 
d’objets métalliques.

• Si l’appareil est vide pendant une longue durée, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte 
ouverte pour empêcher le développement de moisissure 
dans l’appareil.

• Ne conservez aucune substance explosive dans cet 
appareil, comme des aérosols contenant un produit 
inflammable.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou par 
un professionnel qualifié afin d’éviter un danger.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Suivez scrupuleusement les instructions 

d'installation fournies avec l'appareil.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous 
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 
toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Assurez-vous que l’air puisse circuler 
autour de l’appareil.

• Lors de la première installation ou après 
avoir inversé la porte, attendez au moins 
4 heures avant de brancher l'appareil sur 
le secteur. Cela permet à l’huile de 
refouler dans le compresseur.
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• Avant toute opération sur l'appareil (par 
ex. inversion de la porte), débranchez la 
fiche de la prise de courant.

• N'installez pas l'appareil à proximité d'un 
radiateur ou d'une cuisinière, d'un four ou 
d'une table de cuisson, sauf indication 
contraire dans les instructions 
d'installation.

• N'exposez pas l'appareil à la pluie.
• N’installez pas l’appareil dans un endroit 

exposé à la lumière directe du soleil.
• N'installez pas l'appareil dans une pièce 

trop humide ou trop froide.
• Lorsque vous déplacez l’appareil, veillez à 

le soulever par l’avant pour éviter d’érafler 
le sol.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

AVERTISSEMENT!
Lorsque vous installez l'appareil, 
assurez-vous que le câble d'alimentation 
n'est pas coincé ou endommagé.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises et 
de rallonges.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres figurant 

sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• Utilisez toujours une prise de courant de 
sécurité correctement installée.

• Veillez à ne pas endommager les 
composants électriques (comme par 
exemple, la fiche secteur, le câble 
d’alimentation ou le compresseur). 
Contactez le service après-vente agréé ou 
un électricien pour changer les 
composants électriques.

• Le câble d’alimentation doit rester au-
dessous du niveau de la prise secteur.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise 
secteur qu'à la fin de l'installation. 
Assurez-vous que la prise secteur est 
accessible après l'installation.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour 
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la 
fiche de la prise secteur.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brûlures, 
d'électrocution ou d'incendie.

 L'appareil contient un gaz inflammable, 
l'isobutane (R600a), un gaz naturel ayant un 
niveau élevé de compatibilité 
environnementale. Veillez à ne pas 
endommager le circuit frigorifique contenant 
de l'isobutane.
• Ne modifiez pas les spécifications de cet 

appareil.
• Ne placez aucun appareil électrique 

(comme par exemple, une sorbetière) 
dans l’appareil si cela n’est pas autorisé 
par le fabricant.

• Si le circuit frigorifique est endommagé, 
assurez-vous de l’absence de flammes et 
de sources d’ignition dans la pièce. Aérez 
la pièce.

• Évitez tout contact d’éléments chauds 
avec les parties en plastique de l’appareil.

• Ne placez jamais de boissons gazeuses 
dans le congélateur. Cela engendrerait 
une pression sur le récipient de la 
boisson.

• Ne stockez jamais de gaz ou de liquide 
inflammable dans l’appareil.

• Ne placez pas de produits inflammables 
ou d’éléments imbibés de produits 
inflammables à l’intérieur, à proximité ou 
au-dessus de l’appareil.

• Ne touchez ni le compresseur, ni le 
condenseur. Ils sont chauds.

• Ne retirez pas et ne touchez pas les 
éléments du compartiment congélateur 
avec les mains mouillées.

• Ne recongelez jamais un aliment qui a été 
décongelé.

• Respectez les instructions de stockage 
figurant sur l'emballage des aliments 
surgelés.

• Emballez les aliments dans un emballage 
adapté au contact avec des aliments 
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avant de les placer dans le compartiment 
congélateur.

• Ne laissez pas les aliments entrer en 
contact avec les parois intérieures des 
compartiments de l'appareil.

2.4 Éclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution.

• Ce produit contient une ou plusieurs 
sources lumineuses de classe d’efficacité 
énergétique F.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

2.5 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou de dommages 
matériels.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Cet appareil contient des hydrocarbures 
dans son circuit de réfrigération. 
L’entretien et la recharge de l’unité doivent 
être effectués par un professionnel 
qualifié.

2.6 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé. Utilisez 

uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

• Veuillez noter qu’une autoréparation ou 
une réparation non professionnelle 
peuvent avoir des conséquences sur la 
sécurité et annuler la garantie.

• Les pièces détachées suivantes sont 
disponibles pendant au moins 7 ans après 
l’arrêt du modèle : thermostats, capteurs 
de température, cartes circuits imprimées, 
sources lumineuses, poignées de portes, 
charnières de portes, plaques et 
balconnets. Les joints de porte sont 
disponibles pendant au moins 10 ans 
après l’arrêt du modèle. Cette durée peut 
être plus longue dans certains pays. Pour 
plus d’informations, rendez-vous sur notre 
site internet.

• Veuillez noter que certaines de ces pièces 
détachées ne sont disponibles qu’auprès 
de réparateurs professionnels et que 
toutes les pièces détachées ne sont pas 
adaptées à tous les modèles.

2.7 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et mettez-
le au rebut.

• Retirez la porte pour empêcher les enfants 
et les animaux de s'enfermer dans 
l'appareil.

• Le circuit frigorifique et les matériaux 
d'isolation de cet appareil préservent la 
couche d'ozone.

• La mousse isolante contient un gaz 
inflammable. Contactez votre service 
municipal pour obtenir des informations 
sur la marche à suivre pour mettre 
l'appareil au rebut.

• N'endommagez pas la partie du circuit de 
réfrigération située à proximité du 
condenseur thermique.
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3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

3.1 Dimensions
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Dimensions hors-tout ¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ hauteur, largeur et profondeur de l’appareil 
sans la poignée
Table title

Espace requis en service ²
H2 mm 2050

W2 mm 600

Espace requis en service ²
D2 mm 700

² hauteur, largeur et profondeur de l’appareil 
avec la poignée, plus l’espace nécessaire 
pour la libre circulation de l’air de 
refroidissement
Table title

Espace total requis en service ³
H2 mm 2050

W3 mm 1031
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Espace total requis en service ³
D3 mm 1256

³ hauteur, largeur et profondeur de l’appareil 
avec la poignée, plus l’espace nécessaire 
pour la libre circulation de l’air de 
refroidissement, plus l’espace nécessaire 
pour autoriser l’ouverture de la porte à l’angle 
minimal permettant le retrait de tous les 
équipements internes

3.2 Emplacement
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé en 
tant qu’appareil encastré.
En cas d’installation différente d’une 
installation autonome respectant l’espace 
requis dans les dimensions d’utilisation, 
l’appareil fonctionnera correctement, mais la 
consommation énergétique pourra 
légèrement augmenter.
Pour garantir le bon fonctionnement de 
l'appareil, il ne faut pas l'installer dans un 
endroit exposé à la lumière directe du soleil. 
N’installez pas l’appareil à proximité de la 
source de chaleur (four, cuisinière, radiateur, 
cuisinière, hotte, table de cuisson ou table 
d’extraction), sauf indication contraire dans 
les instructions d’installation. Assurez-vous 
que l’air peut circuler librement autour de 
l’arrière du meuble.
Cet appareil doit être installé dans un lieu sec 
et bien ventilé en intérieur.
Pour garantir des performances optimales si 
l’appareil est installé sous un élément 
suspendu, la distance minimale avec le haut 
de l’appareil doit être maintenue. Dans l’idéal, 
cependant, l’appareil ne doit pas être placé 
sous des éléments muraux suspendus. Pour 
garantir que l’appareil est de niveau, réglez le 
ou les pieds réglables sous l’appareil.

ATTENTION!
Si vous placez l’appareil contre un mur, 
utilisez les entretoises arrière fournies ou 
laissez la distance minimale indiquée 
dans les instructions d’installation.

ATTENTION!
Si vous installez l’appareil à proximité 
d’un mur, consultez les instructions 
d’installation pour déterminer la distance 
minimale entre le mur et la paroi de 
l’appareil équipée des charnières de 
porte. Ainsi, vous aurez assez de place 
pour ouvrir la porte et retirer les 
accessoires intérieurs (par exemple pour 
le nettoyage).

Cet appareil est destiné à être utilisé à une 
température ambiante comprise entre 10°C et 
43°C.

Seul le respect de la plage de 
températures spécifiée peut garantir un 
bon fonctionnement de l’appareil.

En cas de doute concernant 
l’emplacement d’installation de l’appareil, 
veuillez contacter le vendeur, notre 
service après-vente ou le service après-
vente agréé le plus proche.

L’appareil doit pouvoir être débranché de 
l’alimentation électrique. C’est pourquoi 
la prise électrique doit être facilement 
accessible après l’installation.

3.3 Branchement électrique
• Avant de brancher, assurez-vous que la 

tension et la fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique correspondent à votre 
alimentation électrique domestique.

• L’appareil doit être relié à la terre. La fiche 
du câble d’alimentation est munie d’un 
contact à cet effet. Si la prise 
d’alimentation électrique domestique n’est 
pas reliée à la terre, branchez l’appareil à 
une prise de terre séparée conformément 
aux réglementations en vigueur, en vous 
adressant à un électricien qualifié.

• Le fabricant décline toute responsabilité si 
les précautions de sécurité ci-dessus ne 
sont pas respectées.
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3.4 Mise à niveau

L'alignement de la porte dépend de la 
mise de niveau de l'appareil.

Il est préférable de vider l'appareil avant 
d'effectuer cette opération.
Lorsque vous placez l’appareil, assurez-vous 
qu’il est d’aplomb. Servez-vous des deux 
pieds réglables se trouvant sous l’avant de 
l’appareil.

3.5 Entretoises arrière

Veuillez vous reporter au document 
séparé contenant des instructions sur 
l'installation et l’inversion du sens 
d’ouverture de la porte.

ATTENTION!
Si vous placez l’appareil contre le mur 
dans une installation autonome, installez 
les entretoises arrière afin de garantir la 
distance minimale requise pour la 
circulation de l’air. Utilisez les entretoises 
arrière fournies comme indiqué dans les 
instructions d’installation.

3.6 Réversibilité de la porte
Veuillez vous reporter au document séparé 
contenant des instructions sur l'installation et 
l’inversion du sens d’ouverture de la porte.

ATTENTION!
À chaque étape de réversibilité de la 
porte, protégez le sol pour éviter les 
rayures dues aux matériaux durs.
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4. FONCTIONNEMENT
4.1 Bandeau de commande

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Bouton de température du congélateur
2 Voyant du compartiment congélateur
3 Voyant Extra Freeze
4 Bouton de température du réfrigérateur
5 Voyant du compartiment réfrigérateur
6 Voyant Extra Cool
7 Voyant d’alarme
8 Voyant ECOMETER

4.2 Activation
1. Branchez la fiche électrique de l'appareil 

à la prise de courant. 
2. Appuyez sur les touches de température 

du congélateur et de température du 
réfrigérateur et maintenez-les enfoncées 
pendant quelques 10 secondes. 

L’affichage indique  clignotant.

4.3 Désactivation
1. Appuyez sur les touches de température 

du congélateur et de température du 
réfrigérateur et maintenez-les enfoncées 
pendant quelques 10 secondes. 

L’affichage indique le voyant  clignotant.
2. L'appareil est éteint et l’indication  fixe 

remplace la température du réfrigérateur. 
Débranchez la fiche d’alimentation de la 
prise secteur. 

4.4 Réglage de la température
Réglez la température de l’appareil en 
appuyant sur les touches de température. 
Températures de réglage recommandées :
• +4°C pour le réfrigérateur
• -18°C pour le congélateur
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La plage de température peut varier entre -15 
et -24 °C pour le congélateur et entre 2 et 
8 °C pour le réfrigérateur.

Les indicateurs de température affichent 
la température réglée La température 
réglée sera atteinte dans les 24 heures. 
Après une coupure de courant, la 
température réglée reste enregistrée.

Le voyant LED ECO est allumé lorsque 
la température ou le niveau recommandé 
est réglé.

Désactivez la fonction Extra Freeze 
avant de régler un niveau de température 
différent du congélateur.

4.5 ECO fonction
La fonction ECO garantit une consommation 
d'énergie minimale avec une température 
optimale pour la conservation des aliments.
Pendant ce mode :
• La température réglée du compartiment 

réfrigérateur est de 4°C.
• La température réglée du compartiment 

congélateur est de -18 °C.
Pour désactiver la fonction ECO :
• réglez une température différente. 

Reportez-vous à la section Fonction 
« Réglage de la température »

• activez les fonctions Extra Cool et Extra 
Freeze.

4.6 Fonction Extra Cool
Si vous devez introduire une grande quantité 
d’aliments à température ambiante dans le 
compartiment réfrigérateur, par exemple 
après avoir fait vos courses, activez la 
fonction Extra Cool. Cette fonction accélère le 
refroidissement et empêche les aliments 
stockés de se réchauffer.
Pour activer la fonction, appuyez sur la 
touche de température du réfrigérateur et 
maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que le 
voyant Extra Cool s'allume.

La fonction s’arrête automatiquement au bout 
d’environ 6 heures.
Pour désactiver la fonction Extra Cool avant 
sa fin automatique, appuyez sur la touche de 
température du réfrigérateur et maintenez-la 
enfoncée jusqu'à ce que le voyant Extra Cool 
s'éteigne.
Pour régler une température différente pour 
le réfrigérateur, désactivez la fonction Extra 
Cool. Reportez-vous à la section « Réglage 
de la température ».

4.7 Fonction Extra Freeze
La fonction Extra Freeze permet d’effectuer 
successivement la précongélation et la 
congélation rapide dans le compartiment 
congélateur. Cette fonction accélère la 
congélation des aliments frais et protège les 
denrées déjà entreposées du réchauffement.

Pour congeler des aliments frais, activez 
la fonction Extra Freeze au moins 4 
heures avant de placer les aliments afin 
d’achever la précongélation.

Pour activer la fonction Extra Freeze, 
appuyez sur la touche de température du 
congélateur et maintenez-la enfoncée jusqu'à 
ce que le voyant Extra Freeze s'allume.
Cette fonction s’arrête automatiquement au 
bout de 24 heures.
Pour désactiver la fonction Extra Freeze 
avant sa fin automatique, appuyez sur la 
touche de température du congélateur et 
maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que le 
voyant Extra Freeze s'éteigne.

4.8 Alarme porte ouverte
Si la porte du réfrigérateur ou du congélateur 
reste ouverte pendant environ 5 minutes, 
l’alarme se déclenche. Pendant l’alarme :
• un signal sonore retentit,
• les voyants de température clignotent,
• le voyant d’alarme de la clignote.
Le voyant interne du réfrigérateur peut 
clignoter.
L’alarme sonore s’arrête dès que la porte est 
fermée.
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Vous pouvez désactiver l’alarme en appuyant 
sur n’importe quelle touche.

Le son s’arrête automatiquement après 
1 heure.

4.9 Alarme haute température

L’alarme se déclenche lorsque vous 
branchez l’appareil pour la première fois.

Compartiment congélateur
L’alarme se déclenche lorsque la température 
du compartiment congélateur est trop élevée.
Pendant l’alarme :
• l’affichage indique E09 clignotant,
• le voyant d’alarme clignote,
• le son de l’alarme est activé.
Désactivation de l’alarme
• Appuyez sur n’importe quel touche du 

bandeau de commande pour désactiver 
l’alarme. Le voyant d’alarme et le signal 
sonore s’éteignent. L’affichage indique 
E09 pendant 5 secondes, puis la 
température actuelle du congélateur 
s’affiche.

• Le son de l’alarme s’éteint 
automatiquement après 1 heure. Si la 

température est toujours trop élevée, 
l’alarme se déclenche à nouveau.

• Lorsque la température revient à la valeur 
réglée, l’alarme s’éteint et l’affichage 
normal se rétablit.

4.10 Mode Rest
Le mode Rest garantit une conservation 
optimale des aliments tout en minimisant la 
consommation d’énergie pendant les 
périodes de non-utilisation.
Pour activer le mode Rest, appuyez sur la 
touche de température du congélateur et 
maintenez-la enfoncée pendant 5 secondes. 
L’affichage indique :
•  sur le voyant de température du 

congélateur,
•  sur le voyant de température du 

réfrigérateur.
Appuyez sur la touche de température du 
congélateur pour activer ou désactiver le 
mode Rest. Le voyant de température du 
congélateur passe à  pour le mode activé 
ou à  pour le mode Rest désactivé.
Le mode Rest s’active au bout de 3  jours 
sans interaction avec l’appareil. Le mode 
Rest se désactive automatiquement après 
toute interaction avec l’appareil.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE
5.1 Positionnement des étagères de 
porte
Pour permettre la conservation d’emballages 
alimentaires de différentes tailles, les 
balconnets de la porte peuvent être placés à 
des hauteurs différentes.
1. Soulevez doucement le balconnet jusqu’à 

ce qu’il se détache. 
2. Repositionnez comme souhaité. 

1 2
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5.2 Clayettes amovibles
Les parois du réfrigérateur sont équipées 
d'une série de glissières afin que les clayettes 
puissent être positionnées comme vous le 
souhaitez.
Cet appareil est également doté d'une 
clayette composée de deux parties. La partie 
avant de la clayette peut être rabattue et 
placée sous la seconde partie pour une 
meilleure utilisation de l'espace.
Pour rabattre la clayette :
1. Sortez doucement la partie avant. 
2. Faites-la glisser dans le rail inférieur, 

sous la seconde moitié. 

1

2

Ne modifiez pas l'emplacement de la 
clayette en verre située au-dessus du 
bac à légumes, afin de garantir une 
circulation d'air optimale.

5.3 Bac GreenZone
Il y a un bac dans la partie inférieure du 
compartiment réfrigérateur.
L’étagère en verre du GreenZone est équipée 
d’un dispositif qui régule son étanchéité et 
fournit une humidité optimale à l’intérieur du 
bac.

5.4 Retrait du bac GreenZone

Nous vous recommandons de vider le 
bac avant de le sortir du réfrigérateur.

Pour sortir le bac :
1. Tirez le bac hors du réfrigérateur. 

2. Soulevez légèrement l'avant du bac. 

3. Tirez le bac vers l’extérieur tout en le 
soulevant.

Pour retirer le couvercle en verre du bac 
GreenZone :
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1. Déverrouiller simultanément la fixation 
latérale des deux côtés.

2

x2

1

2. Tirez le support de la clayette en verre 
vers vous. 

5.5 Retrait ExtraChill
Un bac se trouve au-dessus du bac 
GreenZone.
Pour sortir le bac :

1. Tirez le bac hors du réfrigérateur. 

2. Soulevez légèrement l'avant du bac. 

3. Soulevez et tournez le bac pour le sortir 
de l’appareil. 

La clayette située au-dessus du bac ne peut 
être retirée de l'appareil qu'à des fins de 
nettoyage.
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5.6 Contrôle de l’humidité
La clayette en verre du bac GreenZone est 
équipée d’un dispositif qui régule son 
étanchéité et fournit une humidité optimale à 
l’intérieur du bac.

Ne placez aucun produit alimentaire sur 
le dispositif de contrôle de l’humidité.

Pour retirer le dispositif de contrôle de 
l’humidité :
1. Ouvrez le bac sous la clayette en verre et 

retirez le couvercle. 

2. Si vous devez remplacer la membrane 
blanche de l’appareil, saisissez l’appareil 
au milieu et séparez la membrane du 
couvercle en tirant sur le couvercle. 

3. Assemblez une nouvelle membrane dans 
le couvercle en appuyant sur le bord de la 
membrane dans le couvercle. 

4. Repositionnez le dispositif de contrôle de 
l’humidité sur le bac. 

En fonction de la quantité et de l’état des 
fruits et légumes stockés dans le 
GreenZone bac, il se peut que de la 
condensation se produise.
Dans ce cas, éliminez la condensation à 
l’aide d’un chiffon doux.

5.7 MULTIFLOW
Le compartiment réfrigérateur est équipé du 
dispositif MULTIFLOW qui permet un 
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refroidissement rapide et plus efficace des 
aliments et le maintien d’une température 
plus uniforme dans chaque partie du 
compartiment réfrigérateur.
Ce dispositif s’active automatiquement en cas 
de besoin.

Le dispositif MULTIFLOW ne fonctionne que 
lorsque la porte est fermée.

N’obstruez pas les orifices d’aération 
pour permettre un meilleur 
refroidissement.

Ne retirez pas le panneau MULTIFLOW.
Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur 
pour nettoyer l’appareil. Pour les 
instructions de nettoyage, reportez-vous 
au chapitre « Entretien et nettoyage ».

5.8 Congeler des aliments frais
Le compartiment du congélateur est parfait 
pour congeler des denrées fraîches et 

conserver à long terme des aliments surgelés 
ou congelés.
Pour congeler des aliments frais, activez la 
fonction Extra Freeze au moins 4 heures 
avant de placer les aliments à conserver 
dans le compartiment de congélation.
Conservez les aliments frais répartis 
uniformément dans le premier compartiment 
ou bac en partant du haut.
La quantité maximale d'aliments pouvant être 
congelés, sans ajouter d'autres aliments frais 
pendant 24 heures, figure sur la plaque 
signalétique (étiquette située à l'intérieur de 
l'appareil).
Une fois le processus de congélation terminé, 
l'appareil revient au réglage de température 
précédent. Reportez-voua à « Fonction Extra 
Freeze ».
Pour plus d’informations, reportez-vous à la 
section « Conseils pour la congélation ».

5.9 Conservation des plats surgelés
Lors de la mise en service ou après un arrêt 
prolongé et avant d’introduire les produits 
dans le compartiment, laissez fonctionner 
l’appareil au moins 3 heures avec la fonction 
Extra Freeze allumée.
Les tiroirs du congélateur permettent de 
retrouver rapidement et facilement les 
aliments que vous recherchez. Si vous devez 
conserver une grande quantité d’aliments, 
retirez tous les bacs et placez les aliments 
sur les clayettes. Laissez le tiroir inférieur en 
place pour assurer une bonne circulation de 
l’air.
Gardez les aliments sur les clayettes à 
15 mm de la porte.
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ATTENTION!
En cas de décongélation accidentelle 
causée par une coupure de courant par 
exemple, si la durée de la mise hors 
tension est supérieure à la valeur 
indiquée sur la plaque signalétique sous 
« Autonomie de fonctionnement », les 
aliments décongelés doivent être 
consommés rapidement ou cuits 
immédiatement avant d’être refroidis, 
puis recongelés. Reportez-vous à la 
section Fonction « Alarme haute 
température »

5.10 Décongélation
Avant utilisation, les aliments surgelés ou 
congelés peuvent être décongelés dans le 

compartiment réfrigérateur ou à température 
ambiante en fonction du temps disponible 
pour cette opération.
Les petites portions peuvent même être 
cuites sans décongélation préalable  : dans 
ce cas, la cuisson durera plus longtemps.

5.11 Fabrication de glaçons
Cet appareil est équipé d'un ou plusieurs 
bacs à glaçons.

N'utilisez pas d'instruments métalliques 
pour décoller les bacs du congélateur.

1. Remplissez les bacs avec de l'eau. 
2. Placez les bacs à glaçons dans le 

compartiment congélateur. 

6. CONSEILS
6.1 Conseils pour économiser 
l’énergie
• Congélateur : La configuration interne de 

l’appareil permet une consommation 
d’énergie la plus efficace possible.

• Réfrigérateur : L’utilisation la plus efficace 
de l’énergie est assurée dans la 
configuration avec les tiroirs dans la partie 
inférieure de l’appareil et les clayettes 
réparties uniformément. La position des 
compartiments de porte n’affecte pas la 
consommation d’énergie.

• Évitez d'ouvrir fréquemment la porte et ne 
la laissez ouverte que le temps 
nécessaire.

• Congélateur : Plus le réglage de la 
température est bas, plus la 
consommation électrique est élevée.

• Réfrigérateur : Ne réglez pas une 
température trop élevée pour économiser 
l’énergie, sauf si cela est requis par les 
caractéristiques des aliments.

• Si la température ambiante est élevée, 
que le thermostat est réglé sur une 
température basse et que l’appareil est 
plein, le compresseur fonctionne en 
régime continu, ce qui provoque une 
formation de givre ou de glace sur 
l’évaporateur. Dans ce cas, réglez le 
thermostat sur une température plus 

élevée pour permettre le dégivrage 
automatique et donc d’économiser de 
l’énergie.

• Assurez une bonne ventilation. Ne 
couvrez pas les grilles ou les orifices de 
ventilation.

• Assurez-vous que les produits 
alimentaires à l’intérieur de l’appareil 
permettent la circulation de l’air par les 
orifices dédiés à l’arrière de l’intérieur de 
l’appareil.

6.2 Conseils pour la congélation
• Activez la fonction Extra Freeze au moins 

4 heures avant de placer les aliments à 
l’intérieur du compartiment du 
congélateur.

• Avant de congeler, emballez et fermez les 
aliments frais dans : papier aluminium, film 
ou sachets en plastique, récipients 
hermétiques avec couvercle.

• Pour une congélation et une 
décongélation plus efficaces, séparez les 
aliments en petites portions.

• Il est recommandé de mettre des 
étiquettes et des dates sur tous vos 
aliments congelés. Cela permettra 
d’identifier les aliments et de savoir quand 
ils peuvent être consommés avant leur 
détérioration.
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• Les aliments doivent être frais lorsqu’ils 
sont congelés pour préserver leur qualité. 
En particulier, les fruits et les légumes 
doivent être congelés après leur récolte 
pour préserver tous leurs nutriments.

• Ne congelez pas des bouteilles ou des 
canettes avec des liquides, en particulier 
des boissons contenant du dioxyde de 
carbone : elles pourraient exploser 
pendant la congélation.

• N'introduisez pas d'aliments chauds dans 
le compartiment du congélateur. Laissez-
les refroidir à température ambiante avant 
de les placer dans le compartiment.

• Pour éviter d'augmenter la température 
des aliments déjà surgelés, ne placez pas 
d'aliments frais non congelés directement 
à proximité. Placez les aliments à 
température ambiante dans la partie du 
compartiment du congélateur où il n’y a 
pas d’aliments congelés.

• Ne mangez pas les glaçons, les glaces à 
l'eau ou les bâtonnets glacés dès leur 
sortie du congélateur. Risque de gelure.

• Ne recongelez pas des aliments 
décongelés. Si les aliments sont 
décongelés, cuisez-les, laissez-les 
refroidir puis congelez-les.

6.3 Conseils pour le stockage des 
plats surgelés
• Le compartiment congélateur est marqué 

de .
• Un réglage de température plus élevé à 

l’intérieur de l’appareil peut entraîner une 
durée de conservation plus courte.

• L’ensemble du compartiment du 
congélateur est adapté à la conservation 
de produits alimentaires congelés.

• Laissez suffisamment d’espace autour des 
aliments pour permettre à l’air de circuler 
librement.

• Pour une conservation adéquate, 
consultez l’étiquette de l’emballage des 
aliments pour connaître la durée de 
conservation des aliments.

• Il est important d’emballer les aliments de 
manière à empêcher l’eau, l’humidité ou la 
condensation de pénétrer à l’intérieur.

6.4 Conseils pour vos courses
Après vos courses :

• Assurez-vous que l’emballage n’est pas 
endommagé : les aliments pourraient être 
détériorés. Si l’emballage est gonflé ou 
mouillé, il n’a peut-être pas été conservé 
dans des conditions optimales et la 
décongélation a peut-être déjà 
commencé.

• Pour limiter le processus de 
décongélation, achetez les produits 
congelés à la fin de vos courses et 
transportez-les dans un sac isotherme.

• Placez les aliments congelés dans le 
congélateur immédiatement après être 
revenu de vos courses.

• Si les aliments sont décongelés même 
partiellement, ne les recongelez pas. 
Consommez-les dès que possible.

• Respectez la date d’expiration et les 
informations de conservation sur 
l’emballage.

6.5 Durée de conservation pour le 
compartiment du congélateur
Table title

Type d’aliment Durée de 
conserva­
tion 
(mois)

Pain 3

Fruits (sauf agrumes) 6 - 12

Légumes 8 - 10

Restes (sans viande) 1 - 2

Produits laitiers :

Beurre
Fromage à pâte molle (p. ex., mozza­
rella)
Fromage à pâte dure (p. ex., parme­
san, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Fruits de mer :

Poisson gras (p. ex., saumon, maque­
reau)
Poisson maigre (p. ex., cabillaud, li­
mande)
Crevettes
Palourdes et moules décortiquées
Poisson cuit

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Viande :
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Type d’aliment Durée de 
conserva­
tion 
(mois)

Volaille
Bœuf
Porc
Agneau
Saucisse
Jambon
Restes (avec viande)

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Conseils pour la réfrigération 
des aliments frais
• Un bon réglage de température qui 

garantit la conservation des aliments frais 
est une température inférieure ou égale à 
+4 °C.
Un réglage de température plus élevé à 
l’intérieur de l’appareil peut entraîner une 
durée de conservation plus courte des 
aliments.

• Couvrez les aliments avec un emballage 
pour conserver leur fraîcheur et leur 
arôme.

• Utilisez toujours des récipients fermés 
pour les liquides et les aliments afin 
d’éviter les saveurs ou les odeurs dans le 
compartiment.

• Pour éviter la contamination croisée entre 
les aliments cuits et les aliments crus, 
couvrez les aliments cuits et séparez-les 
des aliments crus.

• Il est conseillé de décongeler les aliments 
à l’intérieur du réfrigérateur.

• N'insérez pas d'aliments chauds dans 
l’appareil. Assurez-vous qu’ils ont refroidi 
à température ambiante avant de les 
insérer.

• Pour éviter le gaspillage des aliments, le 
nouveau stock d’aliments doit toujours 
être placé derrière l’ancien.

6.7 Conseils pour la réfrigération 
des aliments
• Le compartiment des aliments frais est 

celui indiqué (sur la plaque signalétique) 
par .

• Viande (tous types) : enveloppez-la dans 
un emballage approprié et placez-la sur 
l'étagère en verre au-dessus du bac à 
légumes. Ne conservez la viande que 1 ou 
2 jours au plus.

• Fruits et légumes : nettoyez 
soigneusement (retirez la terre) et placez-
les dans un bac spécial (bac à légumes).

• Il est conseillé de ne pas conserver les 
fruits exotiques tels que les bananes, les 
mangues, les papayes, etc. dans le 
réfrigérateur.

• Les légumes tels que les tomates, les 
pommes de terre, les oignons et l'ail ne 
doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

• Beurre et fromage : placez-les dans un 
récipient étanche à l'air, ou enveloppez-les 
dans une feuille d'aluminium ou un sachet 
en polyéthylène, pour les tenir autant que 
possible à l'abri de l'air.

• Bouteilles : fermez-les avec un bouchon et 
placez-les sur le porte-bouteilles ou (s'il 
est installé) dans le balconnet à bouteilles 
de la porte.

• Consultez toujours la date d'expiration des 
produits pour savoir combien de temps les 
conserver.

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

7.1 Avertissements d'ordre général

ATTENTION!
Débranchez l'appareil avant toute 
opération d'entretien et de nettoyage.
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Cet appareil contient des hydrocarbures 
dans son circuit de réfrigération ; 
l'entretien et la recharge ne doivent donc 
être effectués que par du personnel 
qualifié.

Les pièces et accessoires de l'appareil 
ne doivent pas être lavés au lave-
vaisselle.

7.2 Nettoyage de l’intérieur
Avant d’utiliser l’appareil pour la première 
fois, nettoyez l’intérieur et tous les 
accessoires avec de l’eau tiède et du 
détergent neutre (pour supprimer toute odeur 
de neuf), puis séchez-les soigneusement.

ATTENTION!
N’utilisez jamais de détergents, de 
produits abrasifs, de nettoyants à base 
de chlore ou d’huile, car ils pourraient 
endommager le revêtement.

ATTENTION!
Les accessoires et parties de l’appareil 
ne sont pas adaptés au lavage au lave-
vaisselle.

ATTENTION!
Nettoyez le bandeau de commande avec 
un chiffon humide. N'utilisez aucun 
produit détergent. Après le nettoyage, 
essuyez le bandeau de commande avec 
un chiffon doux.

7.3 Nettoyage périodique

ATTENTION!
Ne tirez pas, ne déplacez pas, 
n'endommagez pas les tuyaux et/ou 
câbles qui se trouvent à l'intérieur de 
l'appareil.

ATTENTION!
N'endommagez pas le circuit de 
refroidissement.

ATTENTION!
Lorsque vous déplacez le meuble, veillez 
à le soulever par l’avant pour éviter 
d’érafler le sol.

Nettoyez régulièrement l’équipement :
1. Nettoyez l’intérieur et les accessoires à 

l’eau tiède et au détergent neutre. 
2. Vérifiez régulièrement les joints de porte 

et essuyez-les pour vous assurer qu'ils 
sont propres et ne contiennent pas de 
résidus. 

3. Rincez et séchez soigneusement. 
La clayette la plus basse, qui sépare le 
compartiment réfrigérateur du reste de 
l'appareil, ne doit être sortie qu'en vue de son 
nettoyage. Enlevez la clayette en tirant 
dessus. Les couvercles situés au-dessus des 
bacs du compartiment peuvent être retirés 
pour être nettoyés.

7.4 Dégivrage du congélateur
Le compartiment congélateur est garanti sans 
givre. Cela signifie qu'il n'y a aucune 
formation de givre lorsqu'il est en marche, ni 
sur les parois intérieures, ni sur les aliments.

7.5 Décongélation du congélateur
Le dégivrage du compartiment du 
réfrigérateur est automatique. L'eau qui se 
condense s'écoule vers un réservoir situé sur 
le compresseur puis s'évapore. Le 
destinataire ne peut pas être supprimé.

7.6 Périodes de non-utilisation
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant 
des périodes prolongées, prenez les 
précautions suivantes :
1. Débranchez l’appareil de l’alimentation 

électrique. 
2. Retirez tous les aliments. 
3. Nettoyez l’appareil et tous ses 

accessoires. 
4. Laissez les portes ouvertes pour éviter la 

formation d'odeurs désagréables. 
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8. DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

8.1 Que faire si...
Table title

Problème Cause probable Solution
L’appareil ne fonctionne pas. L’appareil est à l’arrêt. Mettez l’appareil en fonctionnement.

 La fiche d’alimentation n’est pas 
correctement branchée à la prise de 
courant.

Branchez la fiche secteur sur la pri­
se de courant.

 Il n’y a pas de tension dans la prise 
de courant.

Branchez un autre appareil sur la 
prise de courant. Contactez un élec­
tricien qualifié.

L’appareil est bruyant. L’appareil n’est pas positionné cor­
rectement.

Vérifiez que l’appareil est stable.

Les signaux sonores ou visuels sont 
activés.

Le meuble a été allumé récemment. Reportez-vous à la section Fonction 
« Alarme haute température »

La température à l’intérieur de l’ap­
pareil est trop élevée.

Reportez-vous à la section Fonction 
« Alarme haute température »

Les signaux sonores ou visuels sont 
activés.

La porte est laissée ouverte. Refermez la porte.

Le compresseur fonctionne en per­
manence.

La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 Trop d’aliments sont placés en mê­
me temps.

Attendez quelques heures et vérifiez 
de nouveau la température.

 La température ambiante est trop 
élevée.

Reportez-vous au chapitre « Instal­
lation ».

 Les aliments placés dans l’appareil 
étaient trop chauds.

Laissez refroidir les produits à tem­
pérature ambiante avant de les ran­
ger.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

La fonction Extra Freeze est acti­
vée.

Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Freeze ».

La fonction Extra Cool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Cool ».

Le compresseur ne démarre pas im­
médiatement après avoir appuyé 
sur la touche « Extra Freeze » ou 
« Extra Cool », ou après avoir modi­
fié la température.

Le compresseur démarre au bout 
d’un certain temps.

C’est normal, aucune erreur n’est 
survenue.
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Problème Cause probable Solution
La porte est mal alignée ou interfère 
avec le gril de ventilation.

L’appareil n’est pas d’aplomb. Consultez les instructions d’installa­
tion.

La porte est difficile à ouvrir. Vous avez essayé de rouvrir la por­
te immédiatement après l’avoir fer­
mée.

 

L’éclairage ne fonctionne pas. L’éclairage est en mode veille. Fermez et ouvrez la porte.

L’éclairage est défectueux. Veuillez contacter le service après-
vente agréé.

Il y a trop de givre et de glace. La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Le joint est déformé ou sale. Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments ne sont pas emballés 
correctement.

Emballez correctement les aliments.

 La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 L’appareil est complètement chargé 
et réglé sur la température la plus 
basse.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».

 La température réglée dans l’appa­
reil est trop basse et la température 
ambiante est trop élevée.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».

De l’eau s’écoule sur la plaque ar­
rière du réfrigérateur.

Pendant le dégivrage automatique, 
le givre fond sur la plaque arrière.

C’est normal.

Trop d’eau s’est condensée sur la 
paroi arrière du réfrigérateur.

La porte a été ouverte trop fréquem­
ment.

N’ouvrez la porte qu’en cas de né­
cessité.

 La porte n’est pas entièrement fer­
mée.

Assurez-vous que la porte est entiè­
rement fermée.

 Les aliments conservés ne sont pas 
emballés.

Enveloppez les aliments dans un 
emballage adapté avant de les ran­
ger dans l’appareil.

 Il est normal que pendant l’été et 
l’automne, plus de condensation 
puisse se former en raison de l’aug­
mentation de l’humidité de l’air et 
des aliments. Le réfrigérateur ne 
produit pas d'humidité. Après cette 
période, l'humidité du réfrigérateur 
diminue d'elle-même.

En été et en automne, réglez la tem­
pérature plus chaude au réfrigéra­
teur (environ 6 à 7 °C).

Il y a des gouttes d’eau sur les éta­
gères en verre.

Il y a trop d'humidité à l'intérieur du 
réfrigérateur.

Essuyez les étagères en verre avec 
un chiffon pour retirer les gouttes 
d’eau.
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Problème Cause probable Solution
La température ne peut pas être ré­
glée.

La fonction Extra Freeze ou la fonc­
tion Extra Cool est activée.

Éteignez la fonction Extra Freeze ou 
la fonction Extra Cool manuelle­
ment, ou attendez que la fonction se 
désactive automatiquement. Repor­
tez-vous au paragraphe « Extra 
FreezeFonction » ou « Extra 
CoolFonction ».

La température à l’intérieur de l’ap­
pareil est trop basse/élevée.

La température n’est pas réglée cor­
rectement.

Sélectionnez une température plus 
élevée/plus basse.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments sont trop chauds. Laissez les aliments refroidir avant 
de les ranger.

 Trop d’aliments sont stockés en mê­
me temps.

Conservez moins d’aliments en mê­
me temps.

 La porte a été ouverte souvent. N’ouvrez la porte que si nécessaire.

La fonction Extra Freeze est acti­
vée.

Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Freeze ».

La fonction Extra Cool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Cool ».

 L’air froid ne circule pas dans l’ap­
pareil.

Assurez-vous que l'air froid circule 
dans l'appareil. Reportez-vous au 
chapitre « Conseils ».

Si le problème persiste, contactez le 
service après-vente agréé.

8.2 Remplacement de l’ampoule
L’appareil est équipé d’un éclairage à LED 
longue durée.
Seul le service de maintenance est autorisé à 
remplacer le dispositif d’éclairage. Contactez 
le service après-vente agréé.

8.3 Fermeture de la porte
1. Nettoyer les joints de porte. 
2. Si nécessaire, régler la porte. Reportez-

vous au chapitre « Installation ». 
3. Si nécessaire, remplacer les joints de 

porte défectueux. Pour obtenir plus 
d’informations, contactez le service 
après-vente agréé. 
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9. BRUITS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DONNÉES TECHNIQUES
Les caractéristiques techniques figurent sur 
la plaque signalétique située sur à l’intérieur 
de l’appareil et sur l’étiquette énergétique.
Le code QR présent sur l’étiquette 
énergétique fournie avec l’appareil contient 
un lien Web vers les informations relatives 
aux performances de l’appareil dans la base 
de données EPREL de l’UE. Conservez 
l’étiquette énergétique à titre de référence 
avec la notice d’utilisation et tous les autres 
documents fournis avec cet appareil.

Il est également possible de trouver les 
mêmes informations dans EPREL à l’aide du 
lien https://eprel.ec.europa.eu avec le nom du 
modèle et le numéro de produit se trouvant 
sur la plaque signalétique de l’appareil.
Consultez le lien www.theenergylabel.eu pour 
obtenir des informations détaillées sur 
l’étiquette énergétique.

11. INFORMATIONS POUR LES LABORATOIRES D’ESSAIS
L’installation et la préparation de l’appareil 
pour une vérification EcoDesign doivent être 
conformes à la norme EN 62552 (EU). Les 
exigences en matière de ventilation, les 
dimensions des évidements et les 
dégagements arrière minimum doivent 

correspondre aux indications du 
« Installation » de ce manuel d’utilisation. 
Veuillez contacter le fabricant pour de plus 
amples informations, notamment les plans de 
chargement.

12. CONSIDÉRATIONS ENVIRONNEMENTALES
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Placez l’emballage dans les conteneurs 
appropriés pour le recycler. Contribuez à la 
protection de l’environnement et de la santé 

humaine en recyclant les déchets des 
appareils électriques et électroniques. Ne 
jetez pas les appareils marqués du symbole 

 avec les déchets ménagers. Rapportez ce 

68 FRANÇAIS



produit à votre centre de recyclage local ou 
renseignez-vous auprès de votre mairie.

Concerne la France uniquement :
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Willkommen bei Electrolux! Danke, dass Sie sich für unser Gerät 
entschieden haben.
Table title

.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und 
Reparatur erhalten Sie hier:
www.electrolux.com/support

Änderungen vorbehalten.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Geräts 
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder 
Schäden infolge nicht ordnungsgemäßer Montage oder 
Verwendung übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem 
sicheren und zugänglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen 
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung / mangelndem 
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder 
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das 
Gerät sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht 
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ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder im Alter 
von 3 bis 8 Jahren und Personen mit sehr umfangreichen 
und komplexen Behinderungen dürfen das Gerät unter der 
Voraussetzung, dass sie ordnungsgemäß angewiesen 
wurden, be- und entladen. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren 
vom Gerät fern, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt 
werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des Geräts 
ohne Beaufsichtigung durchführen.

• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern 
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zur Lagerung von Lebensmitteln und 

Getränken bestimmt.
• Dieses Gerät ist für den häuslichen Gebrauch im Haushalt 

in Innenräumen konzipiert.
• Dieses Gerät darf in Büros, Hotelzimmern, Gästezimmern 

in Pensionen, Bauernhöfen und anderen ähnlichen 
Unterkünften verwendet werden, wenn diese Nutzung das 
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht 
überschreitet.

• Um eine Kontaminierung von Lebensmitteln zu vermeiden, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:
– Öffnen Sie die Tür nicht über längere Zeit hinweg;
– reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 

Lebensmitteln in Kontakt kommen können, und 
zugängliche Ablaufsysteme;

– lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten 
Behältern im Kühlschrank, so dass sie nicht mit anderen 
Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf diese 
tropfen.
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• ACHTUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im 
Gerätegehäuse oder in der Einbaunische frei von 
Hindernissen.

• ACHTUNG: Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch 
andere als vom Hersteller empfohlene mechanische oder 
sonstige Hilfsmittel zu beschleunigen.

• ACHTUNG: Achten Sie darauf, den Kältekreislauf nicht zu 
beschädigen.

• ACHTUNG: Betreiben Sie in den Lebensmittelfächern des 
Geräts keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen 
Elektrogeräte.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasserspray oder Dampf.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten 

Lappen. Verwenden Sie ausschließlich Neutralreiniger. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme, 
scharfe Reinigungsmittel oder Metallgegenstände.

• Wenn das Gerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es 
aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und 
lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu 
vermeiden.

• Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie 
Aerosoldosen mit brennbarem Treibgas in diesem Gerät 
auf.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder einer 
ähnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer 
Gefahrenquelle ersetzt werden.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN
2.1 Montage

WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die 
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte 
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes 
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen 
Sie stets Sicherheitshandschuhe und 
festes Schuhwerk.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um das 
Gerät zirkulieren kann.
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• Warten Sie nach der Montage oder dem 
Wechsel des Türanschlags mindestens 4 
Stunden, bevor Sie das Gerät an die 
Stromversorgung anschließen. So kann 
das Öl in den Kompressor zurückfließen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie am Gerät arbeiten 
(z.B. Wechsel des Türanschlags).

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Heizkörpern oder Herden, Backöfen 
oder Kochfeldern auf, es sei denn, in der 
Installationsanleitung ist etwas anderes 
angegeben.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen 
aus.

• Installieren Sie das Gerät nicht an einem 
Ort mit direkter Sonneneinstrahlung.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in 
Bereichen auf, die zu feucht oder kalt sind.

• Wenn Sie das Gerät verschieben, heben 
Sie es an der Vorderkante an, um den 
Fußboden nicht zu verkratzen.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

WARNUNG!
Achten Sie bei der Montage des Geräts 
darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

WARNUNG!
Verwenden Sie keine 
Mehrfachsteckdosen und 
Verlängerungskabel.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem 

Typenschild mit den elektrischen 
Nennwerten der Netzspannung 
übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine 
ordnungsgemäß installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

• Achten Sie darauf, die elektrischen 
Bauteile nicht zu beschädigen (z. B. 
Netzstecker, Netzkabel, Kompressor). 
Wenden Sie sich zum Austausch 
elektrischer Bauteile an das autorisierte 
Service-Zentrum oder einen Elektriker.

• Das Netzkabel muss unterhalb des 
Netzsteckers liegen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach 
Abschluss der Montage in die Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie 
das Gerät von der Stromversorgung 
trennen möchten. Ziehen Sie stets am 
Netzstecker.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Es besteht Verletzungs-, Verbrennungs-, 
Stromschlag- oder Brandgefahr.

 Das Gerät enthält Isobutan (R600a), 
ein brennbares Erdgas mit einem hohen Grad 
an Umweltverträglichkeit. Achten Sie darauf, 
den Kältekreislauf, der Isobutan enthält, nicht 
zu beschädigen.
• Nehmen Sie keine technischen 

Änderungen am Gerät vor.
• Stellen Sie keine elektrischen Geräte 

(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn 
solche Geräte nicht ausdrücklich vom 
Hersteller für diesen Zweck zugelassen 
sind.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt, stelle 
bitte sicher, dass keine Flammen und 
Zündquellen im Raum vorhanden sind. 
Lüften Sie den Raum.

• Achten Sie darauf, dass keine heißen 
Gegenstände auf die Kunststoffteile des 
Geräts gelangen.

• Geben Sie keine Softdrinks in das 
Gefrierfach. Dadurch entsteht Druck auf 
den Getränkebehälter.

• Lagern Sie keine brennbaren Gase und 
Flüssigkeiten im Gerät.

• Platzieren Sie keine entflammbaren 
Produkte oder Gegenstände, die mit 
entflammbaren Produkten benetzt sind, im 
Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe 
des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor oder 
den Kondensator. Diese sind heiß.

• Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem 
Gefrierfach und berühren Sie diese nicht, 
falls Ihre Hände nass oder feucht sind.
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• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder ein.

• Befolgen Sie die Hinweise auf der 
Verpackung zur Aufbewahrung 
tiefgekühlter Lebensmittel.

• Wickeln Sie die Lebensmittel in 
Lebensmittelkontaktmaterial ein, bevor Sie 
sie in das Gefrierfach legen.

• Achten Sie darauf, dass keine 
Lebensmittel mit den Innenwänden der 
Gerätefächer in Berührung kommen.

2.4 Innenbeleuchtung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr.

• Dieses Produkt enthält eine oder mehrere 
Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: 
Diese Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen in 
Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B. 
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder 
sollen Informationen über den 
Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Reinigung und Pflege

WARNUNG!
Andernfalls besteht Verletzungsgefahr 
und das Gerät könnte beschädigt 
werden.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät 
deaktivieren und den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose 
ziehen.

• Dieses Gerät enthält Kohlenwasserstoffe 
in der Kühleinheit. Das Gerät darf nur von 
einer qualifizierten Fachkraft gewartet 
werden.

2.6 Service
• Wenden Sie sich zur Reparatur des 

Geräts an das autorisierte 

Servicezentrum. Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

• Bitte beachten Sie, dass eigene 
Reparaturen oder Reparaturen, die nicht 
von Fachkräften durchgeführt werden, die 
Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und 
zum Erlöschen der Garantie führen 
können.

• Die folgenden Ersatzteile werden auch 
nach der Einstellung des Modells 7 Jahre 
lang vorgehalten: Thermostate, 
Temperatursensoren, Platinen, 
Lichtquellen, Türgriffe, Türscharniere, 
Einsätze und Körbe. Türdichtungen sind 
mindestens 10 Jahre lang nach 
Einstellung des Modells erhältlich. Die 
Dauer kann in Ihrem Land länger sein. Für 
weitere Informationen besuchen Sie bitte 
unsere Website.

• Bitte beachten Sie, dass einige dieser 
Ersatzteile nur an Reparaturbetriebe 
geliefert werden können und nicht alle 
Ersatzteile für alle Modelle relevant sind.

2.7 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und 
entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, 
dass sich Kinder oder Haustiere in dem 
Gerät einschließen.

• Der Kältekreislauf und die 
Isolierungsmaterialien dieses Gerätes sind 
ozonfreundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches Gas. 
Für Informationen zur korrekten 
Entsorgung des Gerätes wenden Sie sich 
an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die Kühleinheit in 
der Nähe des Wärmetauschers nicht 
beschädigt wird.
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3. MONTAGE

WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

3.1 Abmessungen
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Gesamtabmessungen ¹
H1  mm 2020

W1  mm 595

D1  mm 639

¹ Höhe, Breite und Tiefe des Geräts ohne 
Griff
Table title

Platzbedarf während des Betriebs ²
H2  mm 2050

W2  mm 600

Platzbedarf während des Betriebs ²
D2  mm 700

² Höhe, Breite und Tiefe des Geräts 
einschließlich Griff und zuzüglich des 
notwendigen Freiraums für die Zirkulation der 
Kühlluft
Table title

Platzbedarf insgesamt während des Be­
triebs ³
H2  mm 2050

W3  mm 1031
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Platzbedarf insgesamt während des Be­
triebs ³
D3  mm 1256

³ Höhe, Breite und Tiefe des Geräts 
einschließlich Griff plus des notwendigen 
Freiraums für die Zirkulation der Kühlluft, 
zuzüglich des Platzes, der notwendig ist, um 
eine Türöffnung bis zu dem minimalen Winkel 
zu ermöglichen, der die Entfernung der 
gesamten Innenausstattung erlaubt

3.2 Aufstellungsort
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung als 
Einbaugerät vorgesehen.
Im Falle einer anderen als der freistehenden 
Installation und unter Einhaltung des 
Platzbedarfs funktioniert das Gerät korrekt, 
aber der Energieverbrauch kann leicht 
ansteigen.
Um die bestmögliche Funktionalität des 
Geräts zu gewährleisten, sollten Sie das 
Gerät nicht an einem Ort mit direkter 
Sonneneinstrahlung aufstellen. Installieren 
Sie das Gerät nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle (Ofen, Herde, Heizkörper, 
Kocher, Dunstabzugshauben, Kochfelder 
oder Dunstabzugskochfelder), sofern in der 
Installationsanleitung nichts anderes 
angegeben ist. Stellen Sie sicher, dass die 
Luft frei um die Geräterückseite zirkulieren 
kann.
Dieses Gerät sollte in einem trockenen, gut 
belüfteten Innenbereich aufgestellt werden.
Um einen einwandfreien Betrieb 
sicherzustellen, muss der Mindestabstand zur 
Oberseite des Gehäuses eingehalten 
werden, wenn das Gerät unter einem 
Hängeschrank aufgestellt wird. Idealerweise 
sollte das Gerät jedoch nicht unter 
überhängenden Wandeinheiten positioniert 
werden. Das Gerät muss mithilfe eines Fußes 
oder mehrerer verstellbarer Füße am Sockel 
des Gehäuses ausgerichtet werden.

VORSICHT!
Wenn Sie das Gerät gegen eine Wand 
stellen, verwenden Sie die mitgelieferten 
hinteren Abstandshalter für die Rückseite 
oder halten Sie den Mindestabstand, der 
in der Montageanleitung angegeben ist, 
ein.

VORSICHT!
Wenn Sie das Gerät neben einer Wand 
aufstellen, halten Sie den in der 
Montageanleitung angegebenen 
Mindestabstand zwischen der Wand und 
Geräteseite mit den Scharnieren ein, 
damit sich die Tür weit genug öffnen 
lässt, um die Innenausstattung 
herauszunehmen (z. B. für die 
Reinigung).

Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer 
Umgebungstemperatur von 10°C bis 43°C 
vorgesehen.

Der ordnungsgemäße Betrieb des Geräts 
wird nur innerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs gewährleistet.

Wenn Sie Zweifel bezüglich der 
Installation des Geräts haben, wenden 
Sie sich bitte an den Verkäufer, unseren 
Kundenservice oder an das 
nächstgelegene autorisierte 
Servicezentrum

Es muss möglich sein, das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen. Daher 
muss der Stecker nach der Installation 
zugänglich bleiben.

3.3 Elektrischer Anschluss
• Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, 

dass die auf dem Typenschild angezeigte 
Spannung und Frequenz mit Ihrer 
Hausstromversorgung übereinstimmt.

• Das Gerät muss geerdet sein. Der 
Netzstecker des Stromkabels ist hierfür 
mit einem Kontakt versehen. Wenn die 
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Steckdose nicht geerdet ist, schließen Sie 
das Gerät gemäß den geltenden 
Vorschriften an eine separate Erdung an 
und wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Elektriker.

• Der Hersteller lehnt jegliche 
Verantwortung ab, wenn die oben 
genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht 
eingehalten werden.

3.4 Ausrichten

Zum Ausrichten der Tür muss das Gerät 
richtig ausgerichtet sein.

Es wird empfohlen, vor der Ausführung dieser 
Arbeit das Gerät zu leeren.
Achten Sie beim Aufstellen des Gerätes 
darauf, dass es waagerecht steht. Dies kann 
durch zwei Schraubfüße an der Vorderseite 
erreicht werden.

3.5 Hintere Abstandshalter

Informationen zu Montage und zum 
Wechseln des Türanschlags finden Sie in 
einer separaten Anleitung.

VORSICHT!
Wenn Sie das Gerät bei einer 
freistehenden Installation an die Wand 
stellen, installieren Sie die hinteren 
Abstandshalter, um den für die 
Luftzirkulation erforderlichen 
Mindestabstand zu gewährleisten. 
Verwenden Sie die mitgelieferten 
hinteren Abstandshalter, wie in der 
Installationsanleitung angegeben.

3.6 Wechselbare Anschlagseite der 
Tür
Informationen zu Montage und zum 
Wechseln des Türanschlags finden Sie in 
einer separaten Anleitung.

VORSICHT!
Wenn Sie den Türanschlag wechseln, 
schützen Sie den Boden mit einem 
strapazierfähigen Material vor Kratzern.
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4. BETRIEB
4.1 Bedienfeld

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Taste für Gefrierschranktemperatur
2 Anzeige Gefrierraum
3 Extra Freeze-Anzeige
4 Taste für Kühlschranktemperatur
5 Anzeige Kühlraum
6 Extra Cool-Anzeige
7 Alarmanzeige
8 ECOMETER-Anzeige

4.2 Einschalten
1. Stecken Sie den Netzstecker in die 

Steckdose. 
2. Halten Sie die Gefrier- und 

Kühlschranktemperaturtasten 10 
Sekunden lang gedrückt. 

Auf dem Display erscheint eine blinkende 
Anzeige.

4.3 Ausschalten
1. Halten Sie die Gefrier- und 

Kühlschranktemperaturtasten 10 
Sekunden lang gedrückt. 

Auf dem Display erscheint eine blinkende 
Anzeige.
2. Das Gerät wird ausgeschaltet und die 

Kühlschranktemperatur durch eine 
dauerhafte  Anzeige ersetzt. Ziehen 
Sie den Stecker aus der Wandsteckdose. 

4.4 Temperaturregelung
Stellen Sie die Temperatur des Geräts durch 
Drücken der Temperaturtasten ein. 
Empfohlene eingestellte Temperaturen sind:
• +4°C für den Kühlschrank
• -18°C für den Gefrierschrank
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Der Temperaturbereich kann zwischen -15 
und -24°C für den Gefrierschrank und 
zwischen 2 und 8°C für den Kühlschrank 
liegen.

Die Temperaturanzeigen zeigen die 
eingestellte Temperatur an. Die 
eingestellte Temperatur wird innerhalb 
von 24 Stunden erreicht. Nach einem 
Stromausfall bleibt die eingestellte 
Temperatur gespeichert.

Die ECO LED-Anzeige leuchtet, wenn 
die empfohlene Temperatur oder Stufe 
eingestellt ist.

Schalten Sie die Extra Freeze Funktion 
aus, bevor Sie eine andere 
Gefrierschranktemperaturstufe einstellen.

4.5 ECO Funktion
Die ECO Funktion gewährleistet einen 
minimalen Energieverbrauch bei optimaler 
Temperatur für die 
Lebensmittelkonservierung.
In diesem Modus:
• Die eingestellte Temperatur des 

Kühlschrankfachs ist 4°C.
• Die eingestellte Temperatur des 

Gefrierschrankfachs beträgt -18°C.
Um die ECO Funktion zu deaktivieren:
• stellen Sie eine andere Temperatur ein. 

Siehe „Temperaturregelung“.
• aktivieren Sie die Funktionen Extra Cool 

und Extra Freeze.

4.6 Extra Cool-Funktion
Wenn Sie eine große Menge an 
Lebensmitteln bei Raumtemperatur in das 
Kühlschrankfach einlegen müssen, z.B. nach 
dem Einkaufen, aktivieren Sie die Extra Cool 
Funktion. Diese Funktion beschleunigt die 
Abkühlung und verhindert, dass sich die 
gelagerten Lebensmittel aufwärmen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die 
Kühlschranktemperaturtaste gedrückt, bis die 
Extra Cool Anzeige aufleuchtet.
Die Funktion wird nach etwa 6 Stunden 
automatisch ausgeschaltet.
Um die Extra Cool Funktion vor ihrem 
automatischen Ende zu deaktivieren, halten 
Sie die Kühlschranktemperaturtaste gedrückt, 
bis die Extra Cool Anzeige erlischt.
Um eine andere Kühlschranktemperatur 
einzustellen, schalten Sie die Funktion Extra 
Cool aus. Siehe Abschnitt 
„Temperaturregelung“.

4.7 Extra Freeze-Funktion
Die Extra Freeze-Funktion dient dazu, das 
Gefrierfach auf das Vorgefrieren und 
anschließende Schnellgefrieren der 
Lebensmittel vorzubereiten. Diese Funktion 
beschleunigt das Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln und schützt die bereits 
gelagerten Lebensmittel vor dem Aufwärmen.

Um frische Lebensmittel einzufrieren, 
schalten Sie die Extra Freeze-Funktion 
mindestens 4 Stunden, bevor Sie die 
einzufrierenden Lebensmittel in das 
Gefrierfach hineinlegen, ein, um das 
Vorgefrieren abzuschließen.

Um die Extra Freeze Funktion zu aktivieren, 
halten Sie die Gefrierschranktemperaturtaste 
gedrückt, bis die Extra Freeze Anzeige 
aufleuchtet.
Diese Funktion endet automatisch nach 24 
Stunden.
Um die Extra Freeze Funktion vor ihrem 
automatischen Ende zu deaktivieren, halten 
Sie die Gefrierschranktemperaturtaste 
gedrückt, bis die Extra Freeze Anzeige 
erlischt.

4.8 Alarm - Tür offen
Wenn die Kühl- oder Gefrierschranktür etwa 
5 Minuten lang offen bleibt, wird der Alarm 
ausgelöst. Während des Alarms:
• der Signalton ist eingeschaltet,
• Temperaturanzeigen blinken,
• diealarmanzeige blinkt.
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Die interne Kühlschranklampe kann blinken.
Der Signalton erlischt nach dem Schließen 
der Tür.
Sie können den Alarm durch Drücken einer 
beliebigen Taste ausschalten.

Der Signalton schaltet sich nach 1 
Stunde automatisch ab.

4.9 Hochtemperaturalarm

Der Alarm wird aktiviert, wenn Sie das 
Gerät zum ersten Mal anschließen.

Gefrierfach
Der Alarm wird ausgelöst, wenn die 
Temperatur im Gefrierschrankfach zu hoch 
ist.
Während des Alarms:
• auf dem Display erscheint ein blinkendes 

E09,
• die Alarmanzeige blinkt,
• der Alarmton ist eingeschaltet.
Ausschalten des Alarms
• Drücken Sie eine beliebige Taste auf dem 

Bedienfeld, um den Alarm abzuschalten. 
Die Alarmanzeige und der Signalton 
werden ausgeschaltet. Auf der Anzeige 
erscheint E09 5 Sekunden lang und 
danach wird die aktuelle Temperatur des 
Gefrierschranks dauerhaft angezeigt.

• Der Alarmton schaltet sich nach 1 Stunde 
automatisch ab. Wenn die Temperatur 
immer noch zu hoch ist, wird der Alarm 
erneut aktiviert.

• Sobald die Temperatur wieder den 
eingestellten Wert erreicht hat, schaltet 
sich der Alarm ab und das normale 
Display wird wieder eingeblendet.

4.10 Rest-Modus
Der Rest Modus gewährleistet eine optimale 
Konservierung der Lebensmittel bei 
gleichzeitiger Minimierung des 
Energieverbrauchs, wenn das Gerät nicht in 
Betrieb ist.
Um den Rest Modus zu aktivieren, halten Sie 
die Gefrierschranktemperaturtaste 5 
Sekunden lang gedrückt. Im Display wird 
Folgendes angezeigt:
•  auf der 

Gefrierschranktemperaturanzeige,
•  auf der 

Kühlschranktemperaturanzeige.
Tippen Sie auf die 
Gefrierschranktemperaturtaste, um den Rest 
Modus ein- oder auszuschalten. Die 
Gefrierschranktemperaturanzeige wechselt 
zu  für den aktivierten oder zu  für den 
deaktivierten Rest Modus.
Der Rest Modus wird nach 3 Tagen ohne 
jegliche Interaktion mit dem Gerät aktiviert. 
Der Rest Modus wird nach jeder Interaktion 
mit dem Gerät automatisch ausgeschaltet.

5. TÄGLICHER GEBRAUCH
5.1 Positionieren der Türablagen
Um die Lagerung von 
Lebensmittelpackungen verschiedener 
Größen zu ermöglichen, können die 
Türunterteilungsfächer in verschiedenen 
Höhen angeordnet werden.
1. Ziehen Sie die Ablage langsam nach 

oben, bis diese sich löst. 
2. Positionieren Sie diese neu wie 

erforderlich. 
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1 2

5.2 Verstellbare Ablagen
Die Wände des Kühlschranks sind mit einer 
Reihe von Führungsschienen ausgestattet, 
die verschiedene Möglichkeiten für das 
Einsetzen der Ablagen bieten.
Dieses Gerät ist auch mit einer aus zwei 
Teilen bestehenden Ablage ausgestattet. Die 
vordere Hälfte kann unter der zweiten Hälfte 
platziert werden, um den Stauraum besser 
auszunutzen.
Ablage einschieben:
1. Nehmen Sie die vordere Hälfte vorsichtig 

heraus. 
2. Schieben Sie sie in die untere Führung 

und unter die zweite Hälfte. 

1

2

Die Glasablage über der 
Gemüseschublade sollte jedoch nicht 
verstellt werden, um eine korrekte 
Luftzirkulation zu gewährleisten.

5.3 GreenZone-Schublade
Im unteren Teil des Kühlschrankfachs 
befindet sich eine ausziehbare Schublade.
Die Glasablage des GreenZone ist mit einer 
Vorrichtung ausgestattet, die ihre Abdichtung 
reguliert und für eine optimale Luftfeuchtigkeit 
im Inneren der Schublade sorgt.

5.4 Entnehmen der GreenZone 
Schublade

Es wird empfohlen, die Schublade zu 
entleeren, bevor Sie sie aus dem 
Kühlschrank nehmen.

Entnehmen der Schublade:
1. Ziehen Sie die Schublade aus dem 

Kühlschrank. 

2. Heben Sie die Vorderseite der Schublade 
an.
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3. Ziehen Sie die Schublade heraus, 
während Sie sie anheben.

Zum Entfernen der Glasabdeckung der 
GreenZone Schublade:
1. Entriegeln Sie die seitlichen Klemmen 

von beiden Seiten gleichzeitig.

2

x2

1

2. Ziehen Sie den Glasbodenträger zu sich 
heran. 

5.5 Entfernen der ExtraChill
Über der GreenZone-Schublade befindet sich 
eine Schublade.
Entnehmen der Schublade:
1. Ziehen Sie die Schublade aus dem 

Kühlschrank. 

2. Heben Sie die Vorderseite der Schublade 
an. 
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3. Heben und drehen Sie die Schublade, um 
sie aus dem Gerät zu ziehen. 

Das Regal über der Schublade kann nur zu 
Reinigungszwecken aus dem Gerät entfernt 
werden.

5.6 Feuchtigkeitsregelung
Die Glasablage der GreenZone-Schublade ist 
mit einer Vorrichtung ausgestattet, die die 
Abdichtung reguliert und für eine optimale 
Luftfeuchtigkeit im Inneren der Schublade 
sorgt.

Legen Sie keine Lebensmittel auf die 
Vorrichtung zur Feuchtigkeitskontrolle.

So entfernen Sie die Vorrichtung zur 
Feuchtigkeitskontrolle:
1. Öffnen Sie die Schublade unter der 

Glasablage und ziehen Sie die 
Abdeckung heraus. 

2. Wenn Sie die weiße Membran des Geräts 
ersetzen müssen, greifen Sie das Gerät 
in der Mitte und trennen Sie die Membran 
von der Abdeckung, indem Sie an der 
Abdeckung ziehen. 

3. Setzen Sie eine neue Membran in die 
Abdeckung ein, indem Sie den Rand der 
Membran in die Abdeckung drücken. 

4. Setzen Sie die Feuchtigkeitsregelung 
wieder in die Schublade ein. 

DEUTSCH 83



Abhängig von der Menge und dem 
Zustand von Obst und Gemüse, die in 
der GreenZone-Schublade gelagert 
werden, kann es zu Kondensation 
kommen.
Entfernen Sie in einem solchen Fall die 
Kondensation mit einem weichen Tuch.

5.7 MULTIFLOW
Das Kühlfach ist mit einer MULTIFLOW 
Vorrichtung ausgestattet, die ein schnelleres 
und effektiveres Abkühlen der Lebensmittel 
und die Aufrechterhaltung einer 
gleichmäßigeren Temperatur in jedem Teil 
des Kühlfachs ermöglicht.
Diese Vorrichtung schaltet sich bei Bedarf 
automatisch ein.

MULTIFLOW ist nur bei geschlossener Tür in 
Betrieb.

Blockieren Sie die Lüftungsöffnungen 
nicht, um eine bessere Kühlung zu 
ermöglichen.

Entfernen Sie das MULTIFLOW Panel 
nicht.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit 
Wasserspray oder Dampf. Anweisungen 
zur Reinigung finden Sie im Kapitel 
„Reinigung und Pflege“.

5.8 Einfrieren frischer Lebensmittel
Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel und zur langfristigen 
Aufbewahrung gefrorener und tiefgefrorener 
Lebensmittel.
Um frische Lebensmittel einzufrieren, 
schalten Sie die Extra Freeze-Funktion ein, 
mindestens 4 Stunden, bevor Sie die 
einzufrierenden Lebensmittel in das 
Gefrierfach legen.
Lagern Sie frische Lebensmittel gleichmäßig 
verteilt im/in der ersten Fach oder Schublade 
von oben.
Die maximale Menge an Lebensmitteln, die 
ohne Hinzufügen von anderen frischen 
Lebensmitteln innerhalb von 24 Stunden 
eingefroren werden kann, ist auf dem 
Typenschild (einem Schild im Gerät) 
angegeben.
Wenn der Gefriervorgang abgeschlossen ist, 
kehrt das Gerät zur vorherig eingestellten 
Temperatur zurück. Siehe „Funktion Extra 
Freeze“.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 
„Tipps zum Einfrieren“.
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5.9 Lagerung von Tiefkühlgerichten
Wenn Sie ein Gerät zum ersten Mal oder 
nach einer längeren Pause in Betrieb 
nehmen, lassen Sie das Gerät mindestens 3 
Stunden bei eingeschalteter Funktion Extra 
Freeze laufen, bevor Sie die Produkte in das 
Fach legen.
Die Gefrierschubladen sorgen dafür, dass 
das gewünschte Lebensmittelpaket schnell 
und einfach zu finden ist. Sollen große 
Mengen an Lebensmitteln aufbewahrt 
werden, entfernen Sie alle Schubladen aus 
dem Gerät und legen Sie die Lebensmittel 
direkt in die Regale. Lassen Sie die untere 
Schublade an Ort und Stelle, um eine gute 
Luftzirkulation zu gewährleisten.
Lagern Sie die Lebensmittel in den Regalen 
nicht näher als 15 mm von der Tür entfernt.

VORSICHT!
Kam es zum Auftauen zum Beispiel 
durch einen Stromausfall, der länger 
dauerte, als der auf dem Typenschild 
angegebene Wert unter „Lagerzeit bei 
Störung“, dann müssen die aufgetauten 
Lebensmittel schnell verbraucht oder 
sofort gekocht und nach dem Abkühlen 
wieder eingefroren werden. Siehe 
„Hochtemperaturalarm“.

5.10 Abtauen
Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel 
können vor der Verwendung je nach der zur 
Verfügung stehenden Zeit im Kühlschrank 
oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden.
Kleine Teile können sogar direkt aus dem 
Gefrierschrank gekocht werden. In diesem 
Fall dauert das Kochen länger.

5.11 Herstellen von Eiswürfeln
Dieses Gerät ist mit einer oder mehreren 
Schalen für die Herstellung von Eiswürfeln 
ausgestattet.

Verwenden Sie zum Entnehmen der 
Schalen aus dem Gefrierfach keine 
Gegenstände aus Metall.

1. Füllen Sie die Schalen mit Wasser. 
2. Stellen Sie die Eisschalen in das 

Gefrierfach. 

6. TIPPS UND HINWEISE
6.1 Tipps zum Energiesparen
• Gefriergerät: Die interne Konfiguration des 

Geräts gewährleistet die effizienteste 
Energienutzung.

• Kühlschrank: Die effizienteste 
Energienutzung wird erreicht, wenn die 
Schubladen im unteren Teil des Geräts 
eingesetzt und die Ablagen gleichmäßig 
angeordnet sind. Die Position der 
Türablagen wirkt sich nicht auf den 
Energieverbrauch aus.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und 
lassen Sie diese nicht länger offen als 
notwendig.

• Gefriergerät: Je kälter die 
Temperatureinstellung, desto höher der 
Energieverbrauch.

• Kühlschrank: Stellen Sie die Temperatur 
nicht zu hoch ein, um Energie zu sparen, 
es sei denn, dies ist wegen der 
Beschaffenheit des Lebensmittels 
erforderlich.

• Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist, 
der Temperaturregler auf eine niedrige 
Temperatur eingestellt und das Gerät voll 
beladen ist, kann es zu andauerndem 
Betrieb des Kompressors und damit zu 
Reif- oder Eisbildung am Verdampfer 
kommen. Stellen Sie in diesem Fall den 
Temperaturregler auf eine höhere 
Temperatur, um das automatische 
Abtauen zu ermöglichen und Energie zu 
sparen.

• Sorgen Sie für eine gute Belüftung. 
Bedecken Sie die Belüftungsgitter oder -
öffnungen nicht.
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• Vergewissern Sie sich, dass die 
Lebensmittel im Inneren des Geräts eine 
Luftzirkulation durch entsprechende 
Öffnungen im hinteren Teil des Geräts 
ermöglichen.

6.2 Hinweise zum Einfrieren
• Schalten Sie die Extra Freeze-Funktion 

mindestens 4 Stunden, bevor Sie die 
Lebensmittel in das Gefrierfach hinein 
legen, ein.

• Vor dem Einfrieren verpacken und 
verschließen Sie frische Lebensmittel in: 
Aluminiumfolie, Kunststofffolie oder -
beutel, luftdichte Behälter mit Deckel.

• Teilen Sie die Lebensmittel in kleine 
Portionen, um das Einfrieren und Auftauen 
zu erleichtern.

• Es wird empfohlen, Ihre tiefgekühlten 
Lebensmittel mit Etiketten und dem Datum 
zu versehen. So können Sie die 
Lebensmittel identifizieren und erkennen 
wann sie verzehrt werden sollten, bevor 
sie verderben.

• Die Lebensmittel sollten beim Einfrieren 
frisch sein, um eine gute Qualität zu 
bewahren. Besonders Obst und Gemüse 
sollte nach der Ernte eingefroren werden, 
um alle Nährstoffe zu erhalten.

• Frieren Sie keine Flaschen oder Dosen 
mit Flüssigkeiten, insbesondere 
kohlensäurehaltige Getränke, ein - die 
Gefäße können beim Einfrieren 
explodieren.

• Geben Sie keine heißen Lebensmittel in 
den Gefrierraum. Vergewissern Sie sich, 
dass sie auf Raumtemperatur abgekühlt 
sind, bevor Sie sie in das Fach legen.

• Um eine Erwärmung bereits eingefrorener 
Lebensmittel zu verhindern, legen Sie die 
frischen, nicht gefrorenen Lebensmittel 
nicht direkt neben sie. Legen Sie die 
Lebensmittel mit Raumtemperatur in die 
Gefrierfächer, die keine gefrorenen 
Lebensmittel enthalten.

• Essen Sie keine Eiswürfel, Wassereis 
oder Eis am Stiel, wenn sie direkt aus dem 
Gefriergerät genommen wurden. Gefahr 
von Erfrierungen.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht 
wieder ein. Wenn Lebensmittel aufgetaut 
wurden, kochen Sie sie, lassen Sie sie 
abkühlen und frieren Sie sie dann ein.

6.3 Hinweise zur Lagerung von 
Tiefkühlgerichten
• Das Gefrierfach ist mit 

gekennzeichnet.
• Eine höhere Temperatureinstellung im 

Gerät kann die Haltbarkeit verkürzen.
• Der gesamte Gefrierraum ist für die 

Lagerung von Tiefkühlprodukten geeignet.
• Lassen Sie ausreichend Platz um die 

Lebensmittel herum, damit die Luft frei 
zirkulieren kann.

• Die Haltbarkeit von Lebensmitteln ist auf 
dem Etikett der Lebensmittelverpackung 
angegeben.

• Es ist wichtig, die Lebensmittel so zu 
verpacken, dass kein Wasser, 
Feuchtigkeit oder Kondenswasser ins 
Innere gelangt.

6.4 Einkaufstipps
Nach dem Lebensmitteleinkauf:
• Achten Sie darauf, dass die Verpackung 

nicht beschädigt ist - die Lebensmittel 
könnten verdorben sein. Wenn die 
Verpackung aufgequollen oder nass ist, 
wurde das Lebensmittel möglicherweise 
nicht unter den optimalen Bedingungen 
gelagert und das Auftauen hat eventuell 
bereits begonnen.

• Um den Auftauprozess zu minimieren, 
kaufen Sie Tiefkühlware am Ende Ihres 
Einkaufs und transportieren Sie diese in 
einer Isoliertasche.

• Legen Sie die tiefgefrorenen Lebensmittel 
sofort nach der Rückkehr aus dem Laden 
in das Gefriergerät.

• Wenn Lebensmittel auch nur teilweise 
aufgetaut sind, dürfen sie nicht wieder 
eingefroren werden. Verzehren Sie sie 
schnell wie möglich.

• Beachten Sie das Haltbarkeitsdatum und 
die Lagerinformationen auf der 
Verpackung.

6.5 Lagerdauer im Gefrierfach 
Table title

Lebensmittel Lagerdau­
er (Mona­
te)

Brot 3
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Lebensmittel Lagerdau­
er (Mona­
te)

Früchte (außer Zitrusfrüchten) 6 - 12

Gemüse 8 - 10

Reste ohne Fleisch 1 - 2

Molkereiprodukte:

Butter
Weichkäse (z. B. Mozzarella)
Hartkäse (z. B. Parmesan, Cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Meeresfrüchte:

Fetthaltiger Fisch (z. B. Lachs, Makre­
le)
Fettarmer Fisch (z. B. Dorsch, Flunder)
Shrimps
Muscheln und Miesmuscheln ohne 
Schale
Gekochter Fisch

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Fleisch:

Geflügel
Rindfleisch
Schweinefleisch
Lamm
Wurst
Schinken
Reste mit Fleisch

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Hinweise für die Kühlung 
frischer Lebensmittel
• Eine gute Temperatureinstellung, die die 

Konservierung von frischen Lebensmitteln 
sicherstellt, ist eine Temperatur von 
weniger oder gleich +4 °C.
Eine höhere Temperatureinstellung im 
Gerät kann die Haltbarkeit der 
Lebensmittel verkürzen.

• Decken Sie die Lebensmittel mit 
Verpackungsmaterial ab, um ihre Frische 
und ihr Aroma zu bewahren.

• Verwenden Sie immer geschlossene 
Behälter für Flüssigkeiten und 
Lebensmittel, um Düfte oder Gerüche im 
Fach zu vermeiden.

• Um eine Kreuzkontamination zwischen 
gekochten und rohen Lebensmitteln zu 

vermeiden, decken Sie die gekochten 
Lebensmittel ab und trennen Sie sie von 
den rohen.

• Es wird empfohlen Lebensmittel im 
Kühlschrank aufzutauen.

• Stellen Sie keine warmen Lebensmittel in 
das Gerät. Vergewissern Sie sich, dass 
sie auf Raumtemperatur abgekühlt sind, 
bevor Sie sie einlegen.

• Um eine Verschwendung von 
Lebensmitteln zu vermeiden, sollten die 
neuen Lebensmittel immer hinter die alten 
gelegt werden.

6.7 Hinweise für die Kühlung von 
Lebensmitteln
• Das Fach für frische Lebensmittel ist (auf 

dem Typenschild) gekennzeichnet mit 
.

• Fleisch (alle Sorten): Wickeln Sie Fleisch 
in geeignetes Material und legen Sie 
dieses auf die Glasablage über der 
Gemüseschublade. Lagern Sie Fleisch 
höchstens 1 - 2 Tage.

• Obst und Gemüse: Gründlich reinigen 
(Erde entfernen) und in die spezielle 
Schublade (Obst- und Gemüseschublade) 
legen.

• Es wird empfohlen, exotische Früchte wie 
Bananen, Mangos, Papayas usw. nicht im 
Kühlschrank aufzubewahren.

• Gemüse wie Tomaten, Kartoffeln, 
Zwiebeln und Knoblauch sollten nicht im 
Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Butter und Käse: Diese sollten stets in 
luftdichten Behältern verpackt sein oder in 
Aluminiumfolie bzw. in Polyäthylenbeutel 
eingepackt werden, um so wenig Luft wie 
möglich in der Verpackung zu haben.

• Flaschen: Sie sollten mit Deckel in der 
Flaschenablage in der Tür oder im 
Flaschenhalter (falls vorhanden) 
aufbewahrt werden.

• Achten Sie auf das Haltbarkeitsdatum der 
Lebensmittel, damit Sie wissen, wie lange 
sie gelagert werden können.
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7. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

7.1 Allgemeine Warnhinweise

VORSICHT!
Ziehen Sie vor jeder 
Wartungsmaßnahme immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.

Dieses Gerät enthält Kohlenwasserstoffe 
in seinem Kältekreislauf. Aus diesem 
Grund dürfen die Wartung und das 
Nachfüllen ausschließlich durch 
autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

Das Zubehör des Geräts und die 
Innenteile eignen sich nicht für die 
Reinigung im Geschirrspüler.

7.2 Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
benutzen, sollten Sie das Innere und alle 
Zubehörteile mit lauwarmem Wasser und 
etwas neutralem Reinigungsmittel waschen, 
um den typischen Geruch eines fabrikneuen 
Geräts zu entfernen, und dann gründlich 
trocknen.

VORSICHT!
Verwenden Sie keine chemischen 
Reinigungsmittel, Scheuerpulver, chlor- 
oder ölhaltige Reinigungsmittel, da diese 
die Oberfläche beschädigen.

VORSICHT!
Das Zubehör und die Teile des Geräts 
sind nicht zur Reinigung im 
Geschirrspüler geeignet.

VORSICHT!
Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel. Wischen Sie das 
Bedienfeld nach der Reinigung mit einem 
weichen Lappen trocken.

7.3 Regelmäßige Reinigung

VORSICHT!
Ziehen Sie nicht an Leitungen und/oder 
Kabeln im Innern des Geräts und achten 
Sie darauf, diese nicht zu verschieben 
oder zu beschädigen.

VORSICHT!
Beschädigen Sie nicht das Kühlsystem.

VORSICHT!
Beim Bewegen des Schrankes heben Sie 
ihn an der Vorderkante an, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermeiden.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig:
1. Reinigen Sie das Innere und die 

Zubehörteile mit lauwarmem Wasser und 
etwas neutralem Reinigungsmittel. 

2. Prüfen und säubern Sie die 
Türdichtungen in regelmäßigen 
Abständen, um zu gewährleisten, dass 
diese sauber und frei von Fremdkörpern 
sind. 

3. Gründlich abspülen und trocknen. 
Die unterste Ablage trennt den Kühlraum vom 
restlichen Innenraum und sollte nur zur 
Reinigung entfernt werden. Ziehen Sie die 
Ablage gerade heraus. Die Abdeckplatten 
über den Schubladen im Fach können zur 
Reinigung herausgenommen werden.

7.4 Abtauen des Gefriergeräts
Das Gefrierfach ist ein NoFrost-Fach. Das 
bedeutet, dass sich während des Betriebs 
weder an den Innenwänden noch an 
Lebensmitteln Reif bildet.

88 DEUTSCH



7.5 Abtauen des Kühlschranks
Die Abtauung des Kühlfachs erfolgt 
automatisch. Das dabei angesammelte 
Wasser läuft in einen Behälter am 
Kompressor und verdunstet. Der Behälter 
kann nicht entfernt werden.

7.6 Stillstandszeiten
Bei längerem Stillstand des Geräts müssen 
Sie folgende Vorkehrungen treffen:

1. Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung. 

2. Entfernen Sie alle Lebensmittel. 
3. Reinigen Sie das Gerät und alle 

Zubehörteile. 
4. Lassen Sie die Türen offen, um das 

Entstehen unangenehmer Gerüche zu 
vermeiden. 

8. PROBLEMBEHEBUNG

WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

8.1 Was zu tun ist, wenn …
Table title

Störung Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät funktioniert nicht. Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Netzstecker ist nicht richtig in 
die Netzsteckdose eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker richtig 
in die Netzsteckdose.

 Die Netzsteckdose hat keine Netz­
spannung.

Schließen Sie ein anderes Elektro­
gerät an der Netzsteckdose an. 
Wenden Sie sich an eine(n) qualifi­
zierte(n) Elektriker*in.

Das Gerät ist laut. Das Gerät ist nicht ordnungsgemäß 
abgestützt.

Prüfen Sie, ob sich das Gerät in ei­
ner stabilen Position befindet.

Es wird ein akustisches oder opti­
sches Alarmsignal ausgelöst.

Das Gerät wurde vor kurzem einge­
schaltet.

Siehe „Hochtemperaturalarm“.

Die Temperatur im Gerät ist zu 
hoch.

Siehe „Hochtemperaturalarm“.

Es wird ein akustisches oder opti­
sches Alarmsignal ausgelöst.

Die Tür ist offen. Schließen Sie die Tür.

Der Kompressor arbeitet ständig. Die Temperatur ist falsch eingestellt. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Es werden zu viele Lebensmittel auf 
einmal hineingegeben.

Warten Sie einige Stunden und prü­
fen Sie erneut die Temperatur.

 Die Raumtemperatur ist zu hoch. Siehe Kapitel „Montage“.

 Die in das Gerät gegebenen Le­
bensmittel sind zu warm.

Lassen Sie die Lebensmittel vor de­
ren Aufbewahrung auf Raumtempe­
ratur abkühlen.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

Die Funktion Extra Freeze ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra 
Freeze“.
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Störung Mögliche Ursache Lösung
Die Funktion Extra Cool ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra 
Cool“.

Der Kompressor schaltet sich nicht 
sofort ein, nachdem Sie „Extra 
Freeze“ oder „Extra Cool“ gedrückt 
oder die Temperatur auf einen an­
deren Wert eingestellt haben.

Der Kompressor startet nach einer 
gewissen Zeit.

Das ist normal; es ist kein Fehler 
aufgetreten.

Die Tür ist falsch ausgerichtet oder 
beeinträchtigt das Lüftungsgitter.

Das Gerät ist nicht ausgerichtet. Siehe Montageanleitung.

Die Tür lässt sich nicht leicht öffnen. Sie haben versucht, die Tür unmit­
telbar nach dem Schließen erneut 
zu öffnen.

 

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist im Standby-Modus. Schließen Sie die Tür und öffnen 
Sie die Tür wieder.

Die Lampe ist defekt. Wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum.

Zu viel Frost und Eis. Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Die Dichtung ist verzogen oder ver­
schmutzt.

Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Lebensmittel sind nicht richtig ver­
packt.

Verpacken Sie das Essen richtig.

 Die Temperatur ist falsch eingestellt. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Das Gerät ist voll von Lebensmitteln 
und auf die niedrigste Temperatur 
eingestellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur 
ein. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Die Temperatur im Gerät ist zu nied­
rig, und die Umgebungstemperatur 
ist zu hoch.

Stellen Sie eine höhere Temperatur 
ein. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

Wasser fließt an der Rückwand des 
Kühlschranks herunter.

Während des automatischen Abtau­
prozesses taut das Eis an der Rück­
wand ab.

Das ist richtig.

An der Rückwand des Kühlschranks 
befindet sich zu viel Kondenswas­
ser.

Die Tür wurde zu häufig geöffnet. Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf.

 Die Tür wurde nicht vollständig ge­
schlossen.

Achten Sie darauf, dass die Tür voll­
ständig geschlossen ist.

 Die aufbewahrten Lebensmittel wa­
ren nicht verpackt.

Packen Sie die Lebensmittel richtig 
ein, bevor Sie diese in das Gerät le­
gen.
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Störung Mögliche Ursache Lösung
 Es ist normal, dass sich im Sommer 

und Herbst aufgrund der erhöhten 
Luft- und Lebensmittelfeuchtigkeit 
mehr Kondensation bilden kann. Ein 
Kühlschrank produziert keine 
Feuchtigkeit. Nach dieser Zeit 
nimmt die Luftfeuchtigkeit im Kühl­
schrank von selbst ab.

Stellen Sie den Kühlschrank im 
Sommer und Herbst auf die wärme­
re Temperatur ein (ca. 6-7 °C).

Auf den Glasregalen befinden sich 
Wassertropfen.

Im Kühlschrank befindet sich zu viel 
Feuchtigkeit.

Wischen Sie die Glasablagen mit ei­
nem Tuch ab, um die Wassertropfen 
zu entfernen.

Die Temperatur kann nicht einge­
stellt werden.

Die Extra Freeze Funktion oder die 
Extra Cool Funktion ist eingeschal­
tet.

Schalten Sie die Extra Freeze Funk­
tion oder Extra Cool Funktion manu­
ell aus oder warten Sie, bis sie sich 
automatisch deaktiviert. Siehe Ab­
schnitt „Funktion Extra Freeze“ oder 
„Funktion Extra Cool“.

Die Temperatur im Gerät ist zu nied­
rig / zu hoch.

Die Temperatur ist nicht richtig ein­
gestellt.

Stellen Sie eine höhere / niedrigere 
Temperatur ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Die Lebensmittel sind zu heiß. Lassen Sie die Lebensmittel vor der 
Aufbewahrung abkühlen.

 Zu viele Lebensmittel werden 
gleichzeitig aufbewahrt.

Bewahren Sie weniger Lebensmittel 
gleichzeitig auf.

 Die Tür wurde zu oft geöffnet. Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf.

Die Funktion Extra Freeze ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra 
Freeze“.

Die Funktion Extra Cool ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Extra 
Cool“.

 Im Gerät herrscht keine Kaltluftzir­
kulation.

Stellen Sie sicher, dass kalte Luft im 
Gerät zirkuliert. Siehe Kapitel „Tipps 
und Hinweise“.

Wenn das Problem weiterhin besteht, 
wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum.

8.2 Austauschen der Lampe
Das Gerät ist mit einer langlebigen LED-
Innenbeleuchtung ausgestattet.
Nur Service-Fachpersonal darf die 
Beleuchtungseinheit ersetzen. Wenden Sie 
sich an Ihren autorisierten Kundendienst.

8.3 Schließen der Tür
1. Reinigen Sie die Türdichtungen. 
2. Passen Sie die Tür bei Bedarf an. Siehe 

Kapitel „Montage“. 
3. Ersetzen Sie bei Bedarf die defekten 

Türdichtungen. Weitere Informationen 
können Sie bei dem autorisierten 
Servicezentrum einholen. 
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9. GERÄUSCHE

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TECHNISCHE DATEN
Die technischen Daten befinden sich auf dem 
Typenschild innen im Gerät sowie auf der 
Energieplakette.
Der QR-Code auf der Energieplakette des 
Geräts bietet einen Web-Link zu 
Informationen über die Geräteleistung 
in der EU EPREL-Datenbank. Bewahren Sie 
daher die Energieplakette als Referenz 
zusammen mit dieser Bedienungsanleitung 
und allen anderen Unterlagen, die mit dem 
Gerät geliefert wurden, auf.

Es ist auch möglich, die gleichen 
Informationen in EPREL zu finden, indem Sie 
den Link https://eprel.ec.europa.eu sowie den 
Modellnamen und die Produktnummer, die 
Sie auf dem Typenschild des Geräts finden, 
verwenden.
Beachten Sie den Link 
www.theenergylabel.eu bezüglich detaillierter 
Informationen zur Energieplakette.

11. INFORMATIONEN FÜR PRÜFINSTITUTE
Die Installation und die Vorbereitung des 
Geräts für eine eventuelle EcoDesign-
Prüfung müssen mit EN 62552 (EU) 
übereinstimmen. Die Lüftungsanforderungen, 
die Abmessungen der Einbaunische und die 
Mindestabstände sind in dieser 

Bedienungsanleitung unter 
„Montage„ beschrieben. Weitere 
Informationen erhalten Sie vom Hersteller, 
einschließlich der Beladungspläne.

12. UMWELTBELANGE

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol . 
Entsorgen Sie die Verpackung in 
entsprechenden Recyclingbehältern. 
Recyceln Sie zum Umwelt- und 

Gesundheitsschutz elektrische und 
elektronische Geräte. Entsorgen Sie Geräte, 
die mit dem Symbol  gekennzeichnet sind, 
nicht mit dem Hausmüll. Bringen Sie das 
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Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle oder 
wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.
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Ti diamo il benvenuto in Electrolux! Grazie per aver scelto di 
acquistare questo prodotto.
Table title

.

Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, 
ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.electrolux.com/support

Con riserva di modifiche.
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1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e 
utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non sono responsabili 
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un 
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo 
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a 

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e 
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente se 
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti. 
I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni e le persone 
con disabilità diffuse e complesse possono caricare e 
scaricare l’apparecchiatura a condizione che siano stati 
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istruiti adeguatamente. Tenere i bambini al di sotto dei 3 
anni lontani dall’apparecchiatura, a meno che non vi sia una 
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchiatura.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e 
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere 
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo 
adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è destinata esclusivamente alla 

conservazione di alimenti e bevande.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso domestico 

singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici, 

camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in 
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non 
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• Per evitare la contaminazione degli alimenti rispettare le 
seguenti istruzioni:
– non aprire la porta per lunghi periodi;
– pulire regolarmente le superfici che possono venire a 

contatto con gli alimenti e i sistemi di drenaggio 
accessibili;

– conservare la carne e il pesce crudo in contenitori 
adeguati in frigorifero, in modo che non venga a contatto 
con altri alimenti e non goccioli su altri alimenti.

• AVVERTENZA: Verificare che le aperture di ventilazione, 
sia sull’apparecchiatura che nella struttura da incasso, 
siano libere da ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare dispositivi elettrici o altri mezzi 
artificiali non raccomandati dal produttore allo scopo di 
accelerare il processo di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito refrigerante.

ITALIANO 95



• AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature elettriche 
all’interno dei comparti di conservazione degli alimenti, ad 
eccezione di quelli consigliati dal costruttore.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire 
l’apparecchiatura.

• Pulire l’apparecchiatura con un panno inumidito e morbido. 
Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti abrasivi, 
spugnette abrasive, solventi od oggetti metallici.

• Quando l'apparecchiatura resta vuota per un lungo periodo 
di tempo, spegnerla, sbrinarla, pulirla, asciugarla e lasciare 
la porta aperta per evitare la formazione di muffa al suo 
interno.

• Non conservare in questa apparecchiatura sostanze 
esplosive come bombolette spray contenenti un propellente 
infiammabile.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una 
persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione dell’apparecchiatura deve 
essere eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare 

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Attenersi alle istruzioni fornite insieme 

all'apparecchiatura.
• Prestare sempre attenzione in fase di 

spostamento dell'apparecchiatura, dato 
che è pesante. Usare sempre i guanti di 
sicurezza e le calzature adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare 
liberamente attorno all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo aver 
girato la porta, attendere almeno 4 ore 
prima di collegare l'apparecchiatura alla 
sorgente di alimentazione. Questo serve a 
consentire all’olio di fluire nuovamente nel 
compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni 
sull'apparecchiatura (ad esempio invertire 
la porta), togliere la spina dalla presa di 
corrente.

• Non installare l’apparecchiatura vicino a 
radiatori o fornelli, forni o piani cottura, se 
non diversamente specificato nelle 
istruzioni di installazione.

• Non esporre l'apparecchiatura alla 
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove sia 
esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura in 
aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura, 
sollevarla dal bordo anteriore, così da non 
graffiare il pavimento.

2.2 Collegamento elettrico

AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.
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AVVERTENZA!
In fase di posizionamento 
dell'apparecchiatura, verificare che il 
cavo di alimentazione non sia 
intrappolato o danneggiato.

AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

• L'apparecchiatura deve disporre di una 
messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla targhetta 
siano compatibili con le indicazioni 
elettriche dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica con 
contatto di protezione correttamente 
installata.

• Accertarsi di non danneggiare i 
componenti elettrici (ad es. la spina di 
alimentazione, il cavo di alimentazione, il 
compressore). Contattare il centro di 
assistenza tecnica autorizzato o un 
elettricista per sostituire i componenti 
elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve rimanere 
sotto il livello della spina di alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella 
presa solo al termine dell'installazione. 
Verificare che la spina di alimentazione 
rimanga accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per 
scollegare l’apparecchiatura. Tirare 
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature o scosse 
elettriche.

 L'apparecchiatura contiene gas 
infiammabile, isobutano (R600a), un gas 
naturale con un alto livello di compatibilità 
ambientale, Fare attenzione a non 
danneggiare il circuito refrigerante che 
contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche 

dell'apparecchiatura.
• Non introdurre apparecchiature elettriche 

(ad es. gelatiere) nell’apparecchiatura se 

non specificamente consentito dal 
produttore.

• Nel caso di danno al circuito refrigerante, 
assicurarsi che non si sviluppino fiamme 
libere e scintille nel locale. Aerare bene 
l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti 
sulle parti in plastica dell’apparecchiatura.

• Non introdurre bevande analcoliche nel 
vano congelatore. Si verrà a creare una 
pressione nel contenitore della bevanda.

• Non conservare gas e liquidi infiammabili 
nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o materiali 
infiammabili, né oggetti facilmente 
infiammabili sull’apparecchiatura, al suo 
interno o nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il 
condensatore. Sono incandescenti.

• Non togliere o toccare gli oggetti nel vano 
congelatore con le mani bagnate o umide.

• Non ricongelare del cibo precedentemente 
scongelato.

• Attenersi alle istruzioni per la 
conservazione riportate sulla confezione 
del cibo surgelato.

• Avvolgere gli alimenti con materiali per 
uso alimentare prima di metterli nello 
scomparto del congelatore.

• Evitare che gli alimenti vengano a contatto 
con le pareti interne degli scomparti 
dell’apparecchiatura.

2.4 Illuminazione interna

AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica.

• Questo prodotto contiene una o più 
sorgenti luminose di classe di efficienza 
energetica F.

• Per quanto riguarda la lampada o le 
lampade all'interno di questo prodotto e le 
lampade di ricambio vendute 
separatamente: Queste lampade sono 
destinate a resistere a condizioni fisiche 
estreme negli elettrodomestici, come 
temperatura, vibrazioni, umidità, o sono 
destinate a segnalare informazioni sullo 
stato operativo dell'apparecchio. Non sono 
destinate ad essere utilizzate in altre 
applicazioni e non sono adatte per 
l'illuminazione di ambienti domestici.
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2.5 Cura e pulizia

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o danni 
all’apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque intervento di 
manutenzione, spegnere l’apparecchiatura 
ed estrarre la spina dalla presa.

• L’unità refrigerante di questa 
apparecchiatura contiene idrocarburi. 
L’unità deve essere ricaricata ed 
ispezionata esclusivamente da personale 
qualificato.

2.6 Assistenza tecnica
• Per far riparare l'apparecchiatura, 

rivolgersi a un Centro di Assistenza 
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi 
originali.

• Tenere presente che la riparazione 
autonoma o non professionale possono 
avere conseguenze sulla sicurezza e 
potrebbero invalidare la garanzia.

• I pezzi di ricambio seguenti sono 
disponibili per almeno 7 anni dopo la 
cessazione della produzione del modello: 
termostati, sensori di temperatura, circuiti 
stampati, sorgenti luminose, maniglie delle 
porte, cerniere delle porte, vassoi e 
cestelli. Le guarnizioni per porte sono 
disponibili per almeno 10 anni dopo la 

cessazione della produzione del modello. 
La durata potrebbe essere più lunga nel 
tuo Paese. Per ulteriori informazioni visita 
il nostro sito web.

• Si prega di notare che alcuni di questi 
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i 
riparatori professionisti e che non tutti i 
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i 
modelli.

2.7 Smaltimento

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione 
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che 

bambini e animali domestici rimangano 
chiusi all’interno dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di 
isolamento di questa apparecchiatura 
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas 
infiammabili. Contattare le autorità locali 
per ricevere informazioni su come smaltire 
correttamente l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti dell'unità 
refrigerante che si trovano vicino allo 
scambiatore di calore.

3. INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla 
sicurezza.
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3.1 Dimensioni
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Dimensioni complessive ¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ l’altezza, la larghezza e la profondità 
dell’apparecchiatura senza l’impugnatura
Table title

Spazio necessario durante l’uso ²
H2 mm 2050

W2 mm 600

D2 mm 700

² l’altezza, la larghezza e la profondità 
dell’apparecchio, compresa la maniglia, più lo 
spazio necessario per la libera circolazione 
dell’aria di raffreddamento

Table title

Spazio complessivo necessario durante l’u­
so ³
H2 mm 2050

W3 mm 1031

D3 mm 1256

³ l’altezza, la larghezza e la profondità 
dell’apparecchiatura, compresa la maniglia, 
più lo spazio necessario per la libera 
circolazione dell’aria di raffreddamento, più lo 
spazio necessario per consentire l’apertura 
della porta con l’angolazione minima che 
permette la rimozione di tutte le 
apparecchiature interne

3.2 Posizione
Questa apparecchiatura non è stata pensata 
per essere usata come apparecchiatura da 
incasso.
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In caso di installazione diversa da quella 
libera rispettando lo spazio richiesto dalle 
dimensioni d’uso, l’apparecchiatura 
funzionerà correttamente ma il consumo 
energetico potrebbe aumentare leggermente.
Per garantire la migliore funzionalità 
dell’apparecchiatura, non installarla in un 
luogo esposto alla luce diretta del sole. Non 
installare l’apparecchiatura vicino a fonti di 
calore (forno, stufe, termosifoni, fornelli, 
cappe, piani cottura o piani cottura con 
estrattore) se non specificato diversamente 
nelle istruzioni di installazione. Controllare 
che sul retro dell’apparecchio sia garantita 
un’adeguata circolazione dell’aria.
Questa apparecchiatura deve essere 
installata in una posizione interna asciutta e 
ben ventilata.
Per garantire le migliori prestazioni, se 
l’apparecchiatura è posizionata sotto un 
pensile a sbalzo, deve essere mantenuta la 
distanza minima tra la parte superiore 
dell’armadio. L’apparecchiatura non deve 
tuttavia essere posizionata sotto un pensile. 
Uno o più piedini regolabili alla base 
dell’armadietto garantiscono che 
l’apparecchiatura resti in piano.

ATTENZIONE!
Se si posiziona l’apparecchiatura contro 
la parete, utilizzare i distanziatori 
posteriori in dotazione o mantenere la 
distanza minima indicata nelle istruzioni 
di installazione.

ATTENZIONE!
Se si installa l’apparecchiatura vicino a 
una parete, fare riferimento alle istruzioni 
di installazione per capire la distanza 
minima tra la parete e il lato 
dell’apparecchio dove le cerniere della 
porta devono fornire spazio sufficiente 
per aprire la porta quando 
l’apparecchiatura interna viene rimossa 
(ad es. durante la pulizia)..

Questa apparecchiatura è destinata a un 
utilizzo a temperature ambiente comprese tra 
10°C e 43°C.

Il corretto funzionamento 
dell’apparecchiatura può essere garantito 
solo nel rispetto delle temperature 
indicate.

In caso di dubbi sul luogo di installazione 
dell’apparecchiatura, contattare il 
venditore, il nostro Centro di Assistenza 
o il Centro di Assistenza Autorizzato più 
vicino.

Deve essere possibile scollegare 
l’apparecchiatura dalla rete elettrica. 
Eseguire perciò l’installazione facendo sì 
che la spina rimanga facilmente 
accessibile.

3.3 Collegamento elettrico
• Prima di collegare la spina, assicurarsi 

che la tensione e la frequenza indicate 
sulla targhetta identificativa corrispondano 
all’alimentazione elettrica domestica.

• L'apparecchiatura deve essere collegata a 
terra. La spina del cavo di alimentazione è 
dotata di un contatto adatto a tal fine. Se 
la presa di alimentazione domestica non è 
collegata a terra, collegare 
l’apparecchiatura a una messa a terra 
separata in conformità alle normative 
vigenti, consultando un elettricista 
qualificato.

• Il produttore declina ogni responsabilità 
qualora non vengono rispettate le 
precauzioni per la sicurezza di cui sopra.

3.4 Livellamento

L'allineamento della porta dipende dal 
livellamento corretto.

Consigliamo di svuotare l'apparecchiatura 
prima di eseguire questa operazione.
Quando si posiziona l’elettrodomestico, 
assicurarsi che sia in piano. Ciò può essere 
effettuato con due piedini regolabili nella 
parte inferiore anteriore.
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3.5 Distanziatori posteriori

Fare riferimento al documento separato 
con le istruzioni per l’installazione e 
l’inversione della porta.

ATTENZIONE!
Se si posiziona l'apparecchiatura contro 
la parete in un'installazione indipendente, 
installare i distanziatori posteriori per 
garantire la distanza minima richiesta per 
la circolazione dell’aria. Utilizzare i 
distanziali posteriori forniti come indicato 
nelle Istruzioni di installazione.

3.6 Come invertire la porta
Fare riferimento al documento separato con 
le istruzioni per l’installazione e l’inversione 
della porta.

ATTENZIONE!
In ogni fase di inversione della porta 
proteggere il pavimento da graffi con un 
materiale resistente.
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4. FUNZIONAMENTO
4.1 Pannello dei comandi

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Tasto della temperatura del congelatore
2 Spia vano congelatore
3 Extra Freeze indicatore
4 Tasto della temperatura del frigorifero
5 Spia vano frigorifero
6 Extra Cool indicatore
7 Spia allarme
8 ECOMETER indicatore

4.2 Accensione
1. Collegare la spina alla presa di 

alimentazione. 
2. Tenere premuti contemporaneamente il 

tasto temperatura del congelatore e il 
tasto temperatura del frigorifero per 10 
secondi. 

Il display mostra l’indicatore lampeggiante 
.

4.3 Spegnimento
1. Tenere premuti contemporaneamente il 

tasto temperatura del congelatore e il 
tasto temperatura del frigorifero per 10 
secondi. 

Il display mostra l’indicatore lampeggiante 
.

2. L'apparecchiatura è spenta e l’indicatore 
 costante sostituisce la temperatura 

del frigorifero. Scollega la spina di 
alimentazione dalla presa di corrente. 
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4.4 Regolazione della temperatura
Impostare la temperatura dell’apparecchio 
premendo i pulsanti di regolazione della 
temperatura. Le temperature impostate 
consigliate sono:
• +4°C per il frigorifero
• -18°C per il congelatore
L’intervallo di temperatura può variare tra -15 
e -24°C per il congelatore e tra 2 e 8°C per il 
frigorifero.

Le spie della temperatura mostrano la 
temperatura impostata. La temperatura 
impostata verrà raggiunta entro 24 ora. 
Dopo un’interruzione di corrente la 
temperatura impostata rimane 
memorizzata.

La spia LED ECO si accende quando 
viene impostata la temperatura o il livello 
consigliato.

Disattivare la funzione Extra Freeze 
prima di impostare un livello di 
temperatura del congelatore diverso.

4.5 ECO funzione
La funzione ECO garantisce il consumo di 
temperatura minimo con la temperatura 
ottimale per garantire la conservazione degli 
alimenti.
Quando è attiva questa modalità:
• La temperatura predefinita del vano 

frigorifero è 4°C.
• La temperatura predefinita del vano 

congelatore è -18°C.
Per disattivare la funzione ECO:
• impostare una temperatura diversa. Fare 

riferimento alla funzione “Regolazione 
della temperatura”.

• attivare le funzioni Extra Cool e Extra 
Freeze.

4.6 Extra Cool funzione
Se è necessario inserire una grande quantità 
di cibo a temperatura ambiente nel vano 

frigorifero, ad esempio dopo la spesa, attivare 
la funzione Extra Cool. Questa funzione 
accelera il raffreddamento e impedisce il 
riscaldamento degli alimenti già presenti.
Per attivare la funzione, tenere premuto il 
pulsante della temperatura del frigorifero fino 
a quando la spia Extra Cool non si accende.
La funzione si arresta automaticamente dopo 
circa 6 ore.
Per disattivare la funzione Extra Cool prima 
della fine automatica, tenere premuto il 
pulsante della temperatura del frigorifero fino 
a quando la spia Extra Cool non si spegne.
Per impostare una temperatura diversa del 
frigorifero, disattivare la funzione Extra Cool. 
Vedere la sezione “Regolazione della 
temperatura”.

4.7 Extra Freeze funzione
La funzione Extra Freeze esegue il pre-
congelamento e il congelamento rapido in 
sequenza del vano congelatore. Questa 
funzione accelera il congelamento di alimenti 
freschi e protegge i prodotti già riposti 
evitando che si scaldino.

Per congelare alimenti freschi, attivare la 
funzione Extra Freeze almeno 4 ore 
prima di introdurli nel vano congelatore.

Per attivare la funzione Extra Freeze, tenere 
premuto il pulsante della temperatura del 
congelatore fino a quando la spia Extra 
Freeze non si accende.
Questa funzione si interrompe in modo 
automatico dopo 24 ora.
Per disattivare la funzione Extra Freeze prima 
della fine automatica, tenere premuto il 
pulsante della temperatura del congelatore 
fino a quando la spia Extra Freeze non si 
spegne.

4.8 Allarme di porta aperta
L’allarme si attiva se la porta del frigorifero o 
del congelatore viene lasciata aperta per 
circa 5 minuti. Durante l'allarme:
• il segnale acustico è attivato,
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• gli indicatori della temperatura 
lampeggiano,

• la spia di allarme lampeggia.
La luce interna del frigorifero potrebbe 
lampeggiare.
L'allarme si arresta dopo la chiusura della 
porta.
È possibile spegnere l’allarme premendo un 
pulsante qualsiasi.

Il segnale acustico si spegne 
automaticamente dopo 1 ora.

4.9 Allarme temperatura elevata

L'allarme si attiva quando si collega 
l'apparecchiatura all’alimentazione per la 
prima volta.

Scomparto congelatore
L’allarme si attiva quando la temperatura del 
congelatore è troppo alta.
Durante l'allarme:
• il display mostra E09 che lampeggia,
• la spia di allarme lampeggia,
• il suono dell’allarme è attivo.
Spegnimento dell'allarme
• Premere un tasto qualsiasi sul pannello 

dei comandi per disattivare l’allarme. La 
spia di allarme e il suono si disattivano. Il 

display mostra E09 per 5 secondi, quindi 
viene visualizzata la temperatura attuale 
del congelatore.

• Il segnale dell’allarme si spegne 
automaticamente dopo 1 ora. Se la 
temperatura è ancora troppo alta, l’allarme 
si attiva nuovamente.

• Quando la temperatura ritorna al valore 
impostato, l’allarme si spegne e il display 
normale viene ripristinato.

4.10 Rest modalità
La modalità Rest garantisce una 
conservazione ottimale degli alimenti 
riducendo al minimo il consumo energetico 
durante i periodi di non funzionamento.
Per attivare la modalità Rest, tenere premuto 
il tasto della temperatura del congelatore per 
5 secondi. Il display visualizza:
•  sull'indicatore della temperatura del 

congelatore,
•  sull’indicatore della temperatura del 

frigorifero.
Toccare il pulsante Temperatura congelatore 
per attivare o disattivare la modalità Rest. 
L’indicatore della temperatura passa a 
quando la modalità è abilitata o a  quando 
la modalità Rest è disabilitata.
La modalità Rest si attiva dopo 3 giorni senza 
alcuna interazione con l’apparecchiatura. La 
modalità Rest si disattiva automaticamente 
dopo qualsiasi interazione con 
l’apparecchiatura.

5. USO QUOTIDIANO
5.1 Posizionamento dei ripiani della 
porta
Per consentire la conservazione di confezioni 
per alimenti di varie dimensioni, i ripiani per 
porta possono essere posizionati ad altezze 
differenti.
1. Tirare gradualmente il ripiano fino a che 

non si libera. 
2. Riposizionare come necessario. 
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1 2

5.2 Ripiani rimovibili
Le guide presenti sulle pareti del frigorifero 
permettono di posizionare i ripiani a diverse 
altezze.
L'apparecchiatura è anche dotata di un 
ripiano composto di due parti. La metà 
anteriore del ripiano può essere collocata 
sotto alla seconda per usare meglio lo spazio.
Per piegare il ripiano:
1. Estrarre delicatamente la metà anteriore. 
2. Farla scorrere nel binario inferiore e sotto 

al secondo ripiano. 

1

2

Per garantire una corretta circolazione 
dell'aria, non spostare il ripiano di vetro 
posto sopra il cassetto delle verdure.

5.3 GreenZone cassetto
Nella parte inferiore del vano frigorifero si 
trova un cassetto estraibile.

Il ripiano in vetro del GreenZone è dotato di 
un dispositivo che ne regola la tenuta e 
permette di avere un'umidità ottimale 
all'interno del cassetto.

5.4 Rimozione dei cassetti 
GreenZone

Consigliamo di svuotare il cassetto prima 
di toglierlo dal frigorifero.

Per rimuovere il cassetto:
1. Estrarre il cassetto dal frigorifero. 

2. Sollevare la parte anteriore del cassetto.

3. Estrarre il cassetto sollevandolo.
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Per rimuovere il coperchio in vetro del 
cassetto GreenZone:
1. Sbloccare contemporaneamente la presa 

laterale su entrambi i lati.

2

x2

1

2. Tirare il supporto del ripiano in vetro 
verso di sé. 

5.5 Estrazione ExtraChill
È presente un cassetto sopra il cassetto 
GreenZone.
Per rimuovere il cassetto:

1. Estrarre il cassetto dal frigorifero. 

2. Sollevare la parte anteriore del cassetto. 

3. Sollevare e ruotare il cassetto per estrarlo 
dall'apparecchiatura. 

Il ripiano sopra il cassetto può essere rimosso 
dall'apparecchiatura solo a scopo di pulizia.
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5.6 Controllo umidità
Il ripiano in vetro del vano GreenZone è 
dotato di un dispositivo che ne regola la 
tenuta e permette di mantenere un'umidità 
ottimale al suo interno.

Non collocare alimenti sul dispositivo di 
controllo dell'umidità.

Per rimuovere il dispositivo di controllo 
dell'umidità:
1. Apri il vano sotto il ripiano in vetro ed 

estrai il coperchio. 

2. Se è necessario sostituire la membrana 
bianca del dispositivo, afferra il 
dispositivo al centro e separa la 
membrana dal coperchio tirando il 
coperchio. 

3. Monta una nuova membrana sul 
coperchio premendo il bordo della 
membrana sopra il coperchio. 

4. Rimonta il dispositivo di controllo 
dell'umidità sul vano. 

A seconda della quantità e delle 
condizioni della frutta e della verdura 
conservata nel cassetto GreenZone, può 
presentarsi della condensa.
Se necessario, rimuovi la condensa 
utilizzando un panno morbido.

5.7 MULTIFLOW
Il vano frigorifero è dotato di un dispositivo 
MULTIFLOW che consente un 
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raffreddamento rapido e più efficace degli 
alimenti e mantiene una temperatura più 
uniforme in ogni parte del vano frigorifero.
Questo dispositivo si attiva automaticamente 
quando necessario.

MULTIFLOW funziona solo quando viene 
chiusa la porta.

Non ostruire le prese dell’aria per 
consentire un raffreddamento migliore.

Non rimuovere il pannello MULTIFLOW.
Non nebulizzare acqua né utilizzare 
vapore per pulire l’apparecchiatura. Per 
le istruzioni di pulizia fare riferimento al 
capitolo "Cura e pulizia".

5.8 Congelamento di alimenti 
freschi
Lo scomparto congelatore è adatto al 
congelamento di alimenti freschi e alla 
conservazione di alimenti congelati e 
surgelati a lungo.

Per congelare alimenti freschi, attivare la 
funzione Extra Freeze almeno 4 ore prima di 
introdurli nel vano congelatore.
Conservare gli alimenti freschi distribuiti 
uniformemente nel primo scomparto o 
cassetto dall’alto.
La quantità massima di cibo che può essere 
congelata, senza l’aggiunta di altri alimenti 
freschi per 24 ore, è indicata sulla targhetta 
(un’etichetta situata all’interno 
dell’apparecchiatura).
Al termine del processo di congelamento 
l’apparecchiatura ritorna all’impostazione di 
temperatura precedente. Fare riferimento alla 
“Funzione Extra Freeze”.
Per ulteriori informazioni fare riferimento alla 
sezione “Consigli per il congelamento”.

5.9 Conservazione di cibi congelati
Al primo avvio o dopo un periodo di non 
utilizzo, lasciare in funzione l’apparecchiatura 
per almeno 3 ore attivando la funzione Extra 
Freeze prima di introdurre gli alimenti.
I cassetti del congelatore consentono di 
trovare rapidamente e facilmente la 
confezione di alimenti desiderata. Per 
conservare grandi quantità di cibo, rimuovere 
tutti i cassetti e collocare gli alimenti sui 
ripiani. Lasciare in posizione il cassetto 
inferiore per garantire una buona circolazione 
dell’aria.
Il cibo sui ripiani deve trovarsi ad una 
distanza di minimo 15 mm dalla porta.

ATTENZIONE!
In caso di scongelamento accidentale, ad 
esempio a causa di un’interruzione di 
corrente, se la corrente è rimasta spenta 
più a lungo del valore indicato sulla 
targhetta sotto “tempo di risalita”, gli 
alimenti scongelati devono essere 
consumati rapidamente o cotti 
immediatamente, poi raffreddati e quindi 
ricongelati. Fare riferimento alla funzione 
“Allarme temperatura elevata”.

5.10 Scongelamento
Prima dell’utilizzo, i cibi surgelati o congelati 
possono essere scongelati nel frigorifero o, 
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per un processo più veloce, a temperatura 
ambiente.
Gli alimenti divisi in piccole porzioni possono 
essere cucinati direttamente, senza essere 
prima scongelati: in questo caso la cottura 
durerà più a lungo.

5.11 Produzione di cubetti di 
ghiaccio
Questa apparecchiatura è dotata di una o più 
vaschette per la produzione di cubetti di 
ghiaccio.

Non usare strumenti metallici per estrarre 
le vaschette dal vano congelatore.

1. Riempire d’acqua le vaschette. 
2. Introdurre le vaschette per il ghiaccio nel 

vano congelatore. 

6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI
6.1 Consigli per il risparmio 
energetico
• Congelatore: L’uso più efficiente 

dell’energia dipende dalla configurazione 
interna dell’apparecchiatura.

• Frigorifero: L’uso più efficiente dell’energia 
è garantito dalla configurazione con i 
cassetti nella parte inferiore 
dell’apparecchiatura e i ripiani distribuiti 
uniformemente. La posizione degli 
scomparti sulla porta non influisce sul 
consumo energetico.

• Non aprire frequentemente la porta e 
limitare il più possibile i tempi di apertura.

• Congelatore: Più fredda è l’impostazione 
della temperatura, maggiore è il consumo 
di energia.

• Frigorifero: Non impostare una 
temperatura troppo alta per risparmiare 
energia, a meno che non sia richiesta 
dalle caratteristiche dell’alimento.

• Se la temperatura ambiente è elevata, il 
controllo della temperatura è impostato su 
un valore basso e l’apparecchiatura è a 
pieno carico, il compressore può 
funzionare in maniera ininterrotta, 
causando la formazione di brina o di 
ghiaccio sull’evaporatore. In questo caso, 
impostare il controllo della temperatura su 
una posizione più elevata per consentire 
lo sbrinamento automatico e ridurre così il 
consumo di energia.

• Garantire una buona ventilazione. Non 
coprire le griglie o i fori di ventilazione.

• Assicurarsi che i prodotti alimentari 
all’interno dell’apparecchio permettano la 

circolazione dell’aria attraverso appositi 
fori nella parte posteriore interna 
dell’apparecchio.

6.2 Consigli per il congelamento
• Attivare la funzione Extra Freeze almeno 4 

ore prima di inserire gli alimenti nel vano 
congelatore.

• Prima di congelare avvolgere e sigillare gli 
alimenti freschi in: foglio di alluminio, 
pellicola di plastica o sacchetti, contenitori 
ermetici con coperchio.

• Per congelare e scongelare in modo più 
efficace, suddividere gli alimenti in piccole 
porzioni.

• Si raccomanda di mettere etichette e date 
su tutti gli alimenti surgelati. Questo 
aiuterà a identificare gli alimenti e a 
sapere quando devono essere utilizzati 
prima del loro deterioramento.

• Il cibo deve essere fresco quando viene 
congelato per preservarne la buona 
qualità. Soprattutto frutta e verdura 
dovrebbero essere congelate dopo il 
raccolto per preservare tutte le loro 
sostanze nutritive.

• Non congelare bottiglie o lattine con 
liquidi, in particolare bevande contenenti 
anidride carbonica - potrebbero esplodere 
durante il congelamento.

• Non mettere cibi caldi nel congelatore. 
Raffreddarli a temperatura ambiente prima 
di collocarli all'interno dello scomparto.

• Al fine di evitare gli aumenti di 
temperatura di alimenti già congelati, non 
mettere alimenti freschi scongelati nelle 
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immediate vicinanze. Collocare gli alimenti 
a temperatura ambiente nella parte dello 
scomparto del congelatore dove non ci 
sono cibi surgelati.

• Non mangiare i cubetti di ghiaccio, i 
ghiaccioli o granite subito dopo averli tolti 
dal congelatore. Rischio di sintomi da 
congelamento.

• Non congelare nuovamente il cibo 
scongelato. Se il cibo si è scongelato, 
cuocerlo, raffreddarlo e poi congelarlo.

6.3 Consigli per la conservazione di 
cibi congelati
• Il vano congelatore è quello 

contrassegnato con .
• L’impostazione di una temperatura più 

elevata all’interno dell’apparecchiatura 
può portare a una minore durata di 
conservazione.

• L’intero scomparto del congelatore è 
adatto alla conservazione di prodotti 
alimentari surgelati.

• Lasciare abbastanza spazio intorno al cibo 
per permettere all’aria di circolare 
liberamente.

• Per una conservazione adeguata, fare 
riferimento all’etichetta sulla confezione 
dell’alimento per vedere la durata di 
conservazione degli alimenti.

• È importante avvolgere il cibo in modo tale 
da evitare che l’acqua, l’umidità o la 
condensa penetrino all’interno.

6.4 Consigli per l’acquisto
Dopo aver acquistato alimenti:
• Assicurarsi che l'imballaggio non sia 

danneggiato - il cibo potrebbe deteriorarsi. 
Se la confezione è gonfia o bagnata, 
potrebbe non essere stata conservata 
nelle condizioni ottimali e lo sbrinamento 
potrebbe essere già iniziato.

• Per limitare il processo di scongelamento, 
acquistare i prodotti surgelati alla fine della 
spesa e trasportarli in un sacchetto 
termico e isolato.

• Mettete i surgelati immediatamente nel 
congelatore dopo essere tornati dal 
negozio.

• Se il cibo si è scongelato anche solo 
parzialmente, non congelarlo di nuovo. 
Consumarlo il prima possibile.

• Rispettare la data di scadenza e le 
informazioni di conservazione sulla 
confezione.

6.5 Periodo di conservazione per 
scomparto congelatore 
Table title

Tipo di cibo Periodo 
di conser­
vazione 
(mesi)

Pane 3

Frutta (a eccezione degli agrumi) 6 - 12

Verdure 8 - 10

Avanzi senza carne 1 - 2

Latticini:

Burro
Formaggio a pasta molle (ad es. moz­
zarella)
Formaggio a pasta dura (ad es. parmi­
giano, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Frutti di mare:

Pesci grassi (ad es. salmone, sgom­
bro)
Pesci magri (ad es. merluzzo, plates­
sa)
Gamberetti
Vongole e cozze sgusciate
Pesce cotto

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:

Pollame
Manzo
Maiale
Agnello
Salsiccia
Prosciutto
Avanzi con carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Consigli per la refrigerazione dei 
cibi freschi
• Una buona impostazione della 

temperatura che garantisce la 
conservazione degli alimenti freschi è una 
temperatura inferiore o uguale a +4°C.
L'impostazione di una temperatura più 
elevata all'interno dell'apparecchio può 
portare a una minore durata di 
conservazione degli alimenti.

• Coprire il cibo con un imballaggio per 
preservarne la freschezza e l'aroma.
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• Utilizzare sempre contenitori chiusi per 
liquidi e per alimenti, per evitare sapori o 
odori nello scomparto.

• Per evitare la contaminazione incrociata 
tra cibo cotto e crudo, coprire il cibo cotto 
e separarlo da quello crudo.

• Si consiglia di scongelare il cibo all'interno 
del frigorifero.

• Non inserire cibo caldo all'interno 
dell'apparecchiatura. Assicurarsi che si sia 
raffreddato a temperatura ambiente prima 
di inserirlo.

• Per evitare lo spreco di cibo, la nuova 
scorta di cibo dovrebbe essere sempre 
collocata dietro a quella vecchia.

6.7 Consigli per la refrigerazione dei 
cibi
• Il comparto alimenti freschi è quello 

contrassegnato (sulla targhetta dei dati) 
con .

• Carne (tutti i tipi): deve essere avvolta in 
appositi sacchetti e collocata sul ripiano di 

vetro, sopra il cassetto delle verdure. La 
carne può essere conservata al massimo 
per 1-2 giorni.

• Frutta e verdura: pulire accuratamente 
(eliminare lo sporco) e riporre nell’apposito 
cassetto (cassetto per la verdura).

• Si consiglia di non conservare in frigorifero 
i frutti esotici come banane, manghi, 
papaie, ecc.

• Le verdure come pomodori, patate, cipolle 
e aglio non devono essere conservate in 
frigorifero.

• Burro e formaggio: riporli in un apposito 
contenitore sottovuoto oppure avvolgerli in 
un foglio di alluminio o in un sacchetto di 
polietilene per limitare il più possibile la 
presenza di aria.

• Bottiglie: chiuderle con un tappo e 
conservarle nel ripiano portabottiglie della 
porta, o (se presente) sulla griglia 
portabottiglie.

• Fare sempre riferimento alla data di 
scadenza dei prodotti per sapere per 
quanto tempo conservarli.

7. CURA E PULIZIA

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla 
sicurezza.

7.1 Avvertenze generali

ATTENZIONE!
Prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione, estrarre la spina dalla 
presa.

Questa apparecchiatura contiene 
idrocarburi nell’unità di raffreddamento, 
pertanto le operazioni di manutenzione e 
ricarica devono essere eseguite 
esclusivamente da personale autorizzato.

Gli accessori e i componenti 
dell’apparecchiatura non sono lavabili in 
lavastoviglie.

7.2 Pulizia dell’interno
Prima di utilizzare l’elettrodomestico per la 
prima volta, lavare l’interno e gli accessori 
con acqua tiepida e detergente neutro per 
eliminare il tipico odore dei prodotti nuovi, 
quindi asciugare accuratamente.

ATTENZIONE!
Non usare detergenti, polveri abrasive, 
detergenti a base di cloro od olio, in 
quanto potrebbero danneggiare le 
finiture.

ATTENZIONE!
Gli accessori e le parti 
dell’elettrodomestico non sono adatti per 
essere lavati in lavastoviglie.

ATTENZIONE!
Pulire il pannello di controllo con un 
panno umido. Non usare detersivi. Dopo 
la pulizia, asciugare il pannello di 
controllo con un panno morbido.
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7.3 Pulizia periodica

ATTENZIONE!
Evitare di tirare, spostare o danneggiare 
tubi e/o cavi all'interno 
dell'apparecchiatura.

ATTENZIONE!
Non danneggiare il sistema refrigerante.

ATTENZIONE!
Quando si sposta l’armadio, sollevarlo 
dal bordo anteriore, così da non graffiare 
il pavimento.

Pulire regolarmente l'apparecchiatura:
1. Pulire l’interno e gli accessori con acqua 

tiepida e detergente neutro. 
2. Ispezionare regolarmente le guarnizioni 

della porta ed eliminare con un panno 
umido tracce di sporco e residui. 

3. Sciacquare e asciugare accuratamente. 
Il ripiano inferiore, che divide il vano più 
freddo dal resto dell'unità, può essere estratto 
unicamente a scopo di pulizia. Tirare il ripiano 
per estrarlo. Le piastre di copertura sopra i 

cassetti nello scomparto possono essere 
estratte per la pulizia.

7.4 Sbrinamento del congelatore
Il vano congelatore è "frost free". Ciò significa 
che non si forma brina durante il normale 
funzionamento sulle pareti interne 
dell'apparecchiatura o sugli alimenti.

7.5 Scongelamento del frigorifero
Lo sbrinamento del vano frigorifero è 
automatico. L'acqua che si condensa fluisce 
in un contenitore sul compressore per poi 
evaporare. Il destinatario non può essere 
rimosso.

7.6 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per 
un lungo periodo, adottare le seguenti 
precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla rete 

elettrica. 
2. Rimuovere tutto il cibo. 
3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli 

accessori. 
4. Lasciare la porte socchiusa/e per evitare 

la formazione di odori sgradevoli. 

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla 
sicurezza.

8.1 Cosa fare se…
Table title

Problema Causa possibile Soluzione
L’apparecchiatura non funziona. L’apparecchiatura è spenta. Accendere l’apparecchiatura.

 La spina non è collegata corretta­
mente alla presa elettrica.

Collegare correttamente la spina al­
la presa elettrica.

 La presa elettrica non ha tensione. Collegare un’apparecchiatura elettri­
ca diversa alla presa di alimentazio­
ne. Contattare un elettricista qualifi­
cato.

L’apparecchiatura è rumorosa. L’apparecchiatura non è supportata 
correttamente.

Controllare che l'apparecchiatura 
abbia una posizione stabile.
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Problema Causa possibile Soluzione
L'allarme acustico o visivo è attivo. Il mobiletto è stato acceso di recen­

te.
Fare riferimento alla funzione “Allar­
me temperatura elevata”.

La temperatura all'interno dell'appa­
recchiatura è troppo alta.

Fare riferimento alla funzione “Allar­
me temperatura elevata”.

L'allarme acustico o visivo è attivo. La porta è stata lasciata aperta. Chiudere la porta.

Il compressore funziona in modo 
continuo.

La temperatura non è impostata cor­
rettamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei co­
mandi”.

 Troppo cibo viene inserito contem­
poraneamente.

Attendere alcune ore e ricontrollare 
la temperatura.

 La temperatura ambiente è troppo 
alta.

Vedere il capitolo “Installazione”.

 Gli alimenti introdotti nell’apparec­
chiatura sono troppo caldi.

Prima di introdurre gli alimenti, la­
sciarli raffreddare a temperatura 
ambiente.

 La porta non è chiusa correttamen­
te.

Vedere la sezione “Chiusura della 
porta”.

La funzione Extra Freeze è attiva. Vedere la sezione "Funzione Extra 
Freeze".

La funzione Extra Cool è attiva. Vedere la sezione "Funzione Extra 
Cool".

Il compressore non si avvia imme­
diatamente dopo avere premuto il 
tasto "Extra Freeze" o "Extra Cool", 
oppure dopo avere modificato la 
temperatura.

Il compressore si avvia dopo un cer­
to periodo di tempo.

È normale, non si tratta di un’ano­
malia di funzionamento.

La porta non è allineata o interferi­
sce con la griglia di ventilazione.

L’apparecchiatura non è perfetta­
mente in piano.

Fare riferimento alle istruzioni di in­
stallazione.

La porta non si apre facilmente. Si è cercato di riaprire la porta subi­
to dopo averla chiusa.

 

La lampadina non funziona. La lampadina è in modalità stand-
by.

Chiudere e aprire la porta.

La lampadina è difettosa. Contattare il Centro Assistenza Au­
torizzato.

C’è una quantità eccessiva di brina 
e ghiaccio.

La porta non è chiusa correttamen­
te.

Vedere la sezione “Chiusura della 
porta”.

 La guarnizione è deformata o spor­
ca.

Vedere la sezione “Chiusura della 
porta”.

 Il cibo non è avvolto correttamente. Avvolgere correttamente il cibo.

 La temperatura non è impostata cor­
rettamente.

Vedere il capitolo “Pannello dei co­
mandi”.

 L'apparecchiatura è completamente 
carica ed è impostata sulla tempera­
tura più bassa.

Impostare una temperatura superio­
re. Vedere il capitolo “Pannello dei 
comandi”.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La temperatura impostata nell'appa­

recchiatura è troppo bassa e la tem­
peratura ambiente è troppo alta.

Impostare una temperatura superio­
re. Vedere il capitolo “Pannello dei 
comandi”.

Sulla piastra posteriore del frigorife­
ro scorre l’acqua.

Durante lo sbrinamento automatico, 
la brina si scioglie sul pannello po­
steriore.

Ciò è corretto.

Si è condensata troppa acqua sulla 
parete posteriore del frigorifero.

La porta è stata aperta con eccessi­
va frequenza.

Aprire la porta solo se necessario.

 La porta non è stata chiusa comple­
tamente.

Controllare che la porta sia chiusa 
completamente.

 Il cibo conservato non è stato avvol­
to nell'apposito materiale.

Avvolgere gli alimenti in un imbal­
laggio adeguato prima di riporli al­
l’interno dell’apparecchiatura.

 È normale che durante l’estate e 
l’autunno si possa formare una 
quantità maggiore di condensa a 
causa dell’aumento dell’umidità del­
l’aria e degli alimenti. Il frigorifero 
non produce umidità. Dopo questo 
periodo l’umidità nel frigorifero dimi­
nuisce da sola.

In estate e in autunno impostare la 
temperatura più calda nel frigorifero 
(circa 6-7 °C).

Ci sono gocce d’acqua sui ripiani in 
vetro.

C’è troppa umidità all’interno del fri­
gorifero.

Pulire i ripiani in vetro con un panno 
per rimuovere le gocce d’acqua.

Non è possibile impostare la tempe­
ratura.

Viene attivata la funzione Extra 
Freeze o la funzione Extra Cool.

Disattivare manualmente la funzione 
Extra Freeze o la funzione Extra 
Cool oppure aspettare finché la fun­
zione si disattiva automaticamente. 
Vedere la sezione "funzione Extra 
Freeze" o "funzione Extra Cool".

La temperatura all’interno dell’appa­
recchiatura è troppo bassa/troppo 
alta.

La temperatura non è impostata cor­
rettamente.

Impostare una temperatura superio­
re/inferiore.

 La porta non è chiusa correttamen­
te.

Fare riferimento alla sezione “Chiu­
sura della porta”.

 Il cibo è troppo caldo. Lasciare raffreddare il cibo prima di 
riporlo.

 Troppo cibo viene conservato con­
temporaneamente.

Conservare meno alimenti contem­
poraneamente.

 La porta viene aperta frequente­
mente.

Aprire la porta solo se necessario.

La funzione Extra Freeze è attiva. Vedere la sezione “funzione Extra 
Freeze”.

La funzione Extra Cool è attiva. Vedere la sezione “funzione Extra 
Cool”.

 Nell'apparecchiatura non circola l'a­
ria fredda.

Verificare la circolazione dell’aria 
fredda nell’apparecchiatura. Vedere 
il capitolo “Consigli e suggerimenti”.
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Nel caso in cui il problema persista, 
contattare il Centro di Assistenza 
Autorizzato.

8.2 Sostituzione della lampadina
L’apparecchiatura è dotata di una lampadina 
interna a LED a lunga durata.
Solo l’assistenza tecnica può sostituire il 
dispositivo di illuminazione. Contattare il 
Centro Assistenza Autorizzato.

8.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta. 
2. Se necessario, regolare lo sportello. 

Vedere il capitolo “Installazione”. 
3. Se necessario, sostituire le guarnizioni 

difettose delle porte. Per ulteriori 
informazioni, contattare il Centro di 
Assistenza Autorizzato. 

9. RUMORI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATI TECNICI
I dati tecnici sono riportati sulla targhetta dei 
dati applicata sul lato esterno 
dell’apparecchiatura e sull’etichetta dei valori 
energetici.
Il codice QR sull’etichetta energetica fornita 
con l’apparecchiatura riporta un link web alle 
informazioni correlate al funzionamento di 
questa apparecchiatura 
nella banca dati EPREL dell’UE. Conservare 
l’etichetta energetica come riferimento 
insieme al manuale d’uso e a tutti gli altri 
documenti forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le stesse informazioni 
anche in EPREL utilizzando il link 
https://eprel.ec.europa.eu e il nome del 
modello e il numero di prodotto che si trovano 
sulla targhetta dell’apparecchiatura.
Per informazioni dettagliate sull’etichetta 
energetica, vedere il sito 
www.theenergylabel.eu.
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11. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
L’installazione e la preparazione 
dell’apparecchiatura per qualsiasi verifica di 
EcoDesign devono essere conformi a EN 
62552 (EU). I requisiti di ventilazione, le 
dimensioni dell’incavo e le distanze minime 
dalla parte posteriore devono essere 

conformi a quanto indicato nel presente 
manuale d’uso sotto “Installazione”. Si prega 
di contattare il produttore per qualsiasi altra 
informazione, compresi i piani di carico.

12. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo . 
Smaltire l’imballaggio negli appositi 
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a 
proteggere l’ambiente e la salute umana 
riciclando rifiuti derivanti da apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Non smaltire le 

apparecchiature che riportano il simbolo 
con i rifiuti domestici. Portare il prodotto al 
punto di riciclaggio più vicino o contattare il 
comune di residenza.

116 ITALIANO



Bem-vindo(a) à Electrolux. Obrigado por escolher o nosso aparelho.
Table title

.

Obter conselhos de utilização, folhetos, resolução de problemas e informações sobre 
assistência e reparações:
www.electrolux.com/support

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e 
utilizar o aparelho. O fabricante não poderá ser 
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de 
instalação incorreta ou utilização incorreta. Guarde sempre 
as instruções num sítio seguro e acessível para consultar no 
futuro.

1.1 Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos 

de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento se forem supervisionadas ou 
instruídas no que respeita à utilização do aparelho de uma 
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. É 
permitida a carga e a descarga do aparelho por crianças 
entre 3 e 8 anos de idade e pessoas com incapacidades 
muito extensas e complexas, desde que tenham sido 
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instruídas corretamente. É necessário manter as crianças 
com menos de 3 anos de idade afastadas do aparelho, a 
menos que sejam constantemente vigiadas.

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do 
alcance das crianças e elimine-os de forma apropriada.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se apenas a armazenar alimentos e 

bebidas.
• Este aparelho foi concebido unicamente para utilização 

doméstica num ambiente interior.
• Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, quartos de 

hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes de pousadas, 
casas de hóspedes de turismo rural e outros alojamentos 
semelhantes onde tal utilização não exceda os níveis de 
utilização doméstica (médios).

• Para evitar a contaminação dos alimentos, siga as 
instruções que se seguem:
– não abra a porta durante longos períodos;
– limpe regularmente superfícies que possam entrar em 

contacto com alimentos e sistemas de drenagem 
acessíveis;

– guarde a carne e o peixe crús em recipientes adequados 
no frigorífico, para que não entrem em contacto ou 
pinguem sobre outros alimentos.

• AVISO: Mantenha desobstruídas as aberturas de 
ventilação do aparelho ou da estrutura onde ele se 
encontra encastrado.

• AVISO: Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer 
meio artificial para acelerar o processo de descongelação 
além daqueles recomendados pelo fabricante.

• AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.
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• AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos 
compartimentos do aparelho destinados a alimentos, a não 
ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

• Não utilize jatos de água ou vapor para limpar o aparelho.
• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize 

apenas detergentes neutros. Não utilize produtos 
abrasivos, esfregões abrasivos, solventes ou objetos 
metálicos.

• Quando o aparelho estiver vazio durante um longo período, 
desligue-o, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta 
para prevenir o desenvolvimento de bolor no interior do 
aparelho.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de 
aerossóis com agente de pressão inflamável, dentro do 
aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, por um Centro de Assistência 
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente 
qualificada, para evitar perigos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho tem de ser 
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se 

estiver danificado.
• Siga as instruções de instalação 

fornecidas com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o 

aparelho porque ele é pesado. Utilize 
sempre luvas de proteção e calçado 
fechado.

• Certifique-se de que o ar pode circular em 
torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma inversão 
da porta, aguarde pelo menos 4 horas 
antes de ligar o aparelho à alimentação 

eléctrica. Isto permite que o óleo regresse 
ao compressor.

• Antes de efectuar qualquer operação no 
aparelho (por exemplo, inverter a porta), 
retire a ficha da tomada eléctrica.

• Não instale o aparelho próximo de 
radiadores ou fogões, fornos ou placas, 
salvo especificação em contrário nas 
instruções de instalação.

• Não exponha o aparelho à chuva.
• Não instale o aparelho em locais com luz 

solar direta.
• Não instale este aparelho em locais 

demasiado húmidos ou frios.
• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na 

parte da frente para evitar riscar o chão.
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2.2 Ligação elétrica

AVISO!
Risco de incêndio e choque elétrico.

AVISO!
Ao posicionar o aparelho, certifique-se 
de que o cabo de alimentação não está 
preso nem danificado.

AVISO!
Não utilize adaptadores de tomadas 
duplas ou triplas, nem cabos de 
extensão.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros 

indicados na placa de características são 
compatíveis com as características da 
alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente 
instalada e à prova de choques elétricos.

• Certifique-se de que não danifica os 
componentes elétricos (ficha e cabo de 
alimentação elétrica, compressor, etc.). 
Contacte o centro de assistência técnica 
autorizada ou um eletricista se for 
necessário substituir componentes 
elétricos.

• O cabo de alimentação elétrica deve ficar 
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no 
final da instalação. Certifique-se de que a 
ficha fica acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para 
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

2.3 Utilização

AVISO!
Risco de ferimentos, queimaduras, 
choque eléctrico ou incêndio.

 O aparelho contém gás inflamável, 
isobutano (R600a), um gás natural com um 
elevado nível de compatibilidade ambiental. 
Tenha cuidado para não provocar danos no 
circuito de refrigeração que contém 
isobutano.

• Não altere as especificações deste 
aparelho.

• Não coloque dispositivos elétricos (por 
ex., máquinas de fazer gelados) no 
interior do aparelho, exceto se forem 
autorizados pelo fabricante.

• Se ocorrerem danos no circuito de 
refrigeração, certifique-se de que não 
existem chamas e fontes de ignição na 
divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objetos quentes toquem 
nas peças de plástico do aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro 
do congelador. Isto irá criar pressão no 
recipiente da bebida.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis 
no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem 
objetos molhados com produtos 
inflamáveis, no interior, perto ou em cima 
do aparelho.

• Não toque no compressor ou no 
condensador. Estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do 
compartimento de congelação com as 
mãos húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já 
foram descongelados.

• Cumpra as instruções de armazenamento 
das embalagens dos alimentos 
congelados.

• Embrulhe os alimentos em qualquer 
material adequado para entrar em 
contacto com alimentos antes de os 
colocar no compartimento do congelador.

• Não permita que os alimentos entrem em 
contacto com as paredes internas dos 
compartimentos do aparelho.

2.4 Iluminação interna

AVISO!
Risco de choque elétrico.

• Este produto contém uma ou mais fontes 
de luz da classe de eficiência energética 
F.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no interior 
deste produto e às lâmpadas 
sobressalentes vendidas separadamente: 
Estas lâmpadas destinam-se a suportar 
condições físicas extremas em 
eletrodomésticos, tais como temperatura, 
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vibração, humidade, ou destinam-se a 
sinalizar informação relativamente ao 
estado operacional do aparelho. Não se 
destinam a ser utilizadas em outras 
aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.5 Cuidados e limpeza

AVISO!
Risco de ferimentos ou danos no 
aparelho.

• Antes de qualquer ação de manutenção, 
desative o aparelho e desligue a ficha da 
tomada elétrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na 
sua unidade de arrefecimento A 
manutenção e o recarregamento só 
devem ser efetuados por uma pessoa 
qualificada.

2.6 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o 

Centro de Assistência Técnica Autorizado. 
Utilize apenas peças sobressalentes 
originais.

• Note que uma reparação própria ou não 
profissional pode ter consequências para 
a segurança e anular a garantia.

• As seguintes peças de reposição estão 
disponíveis durante, pelo menos, 7 anos 
após a descontinuação do modelo: 
termóstatos, sensores de temperatura, 
placas de circuito impressas, fontes de 

luz, pegas de porta, dobradiças de porta, 
tabuleiros e cestos. As juntas das portas 
estão disponíveis durante, pelo menos, 10 
anos após a descontinuação do modelo. A 
duração pode ser mais longa no seu país. 
Para saber mais informações, visite o 
nosso website.

• Note que algumas destas peças de 
reposição só estão disponíveis para 
reparadores profissionais e que nem 
todas as peças de reposição são 
relevantes para todos os modelos.

2.7 Eliminação

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação 
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica e 
elimine-o.

• Remova a porta para evitar que crianças 
ou animais de estimação fiquem fechados 
no interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais 
de isolamento deste aparelho não 
prejudicam a camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás 
inflamável. Contacte a sua autoridade 
municipal para saber como eliminar o 
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade 
de arrefecimento que está próxima do 
permutador de calor.

3. INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.
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3.1 Dimensões
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Dimensões gerais ¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ a altura, largura e profundidade do aparelho 
sem o puxador
Table title

Espaço necessário em utilização ²
H2 mm 2050

W2 mm 600

D2 mm 700

² a altura, largura e profundidade do aparelho 
incluindo o puxador, mais o espaço 
necessário para a livre circulação do ar de 
arrefecimento

Table title

Espaço geral necessário em utilização ³
H2 mm 2050

W3 mm 1031

D3 mm 1256

³ a altura, largura e profundidade do aparelho 
incluindo o puxador, mais o espaço 
necessário para a livre circulação do ar de 
arrefecimento, mais o espaço necessário 
para permitir a abertura da porta no ângulo 
mínimo que permita a remoção de todo o 
equipamento do interior

3.2 Localização
Este aparelho não está previsto para ser 
usado como aparelho encastrado.
No caso de ser feita uma instalação diferente 
da independente em termos de espaço 
necessário para as dimensões de utilização, 
o aparelho vai funcionar corretamente mas o 
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consumo de energia pode ser ligeiramente 
mais alto.
Para garantir a melhor funcionalidade do 
aparelho, não deve instalá-lo no local com luz 
solar direta. Não instale o aparelho perto da 
fonte de calor (forno, fogões, radiadores, 
fogões, exaustores, placas ou placas 
extratoras), exceto se especificado em 
contrário nas instruções de instalação. 
Verificar se o ar circular livremente na parte 
de trás do armário.
Este aparelho deve ser instalado numa 
posição seca e bem ventilada no interior.
Para garantir o melhor desempenho, se o 
aparelho estiver posicionado por baixo de um 
armário de parede suspenso, manter a 
distância mínima até ao topo do armário. 
Idealmente o aparelho não deve ser colocado 
por baixo de armários suspensos na parede. 
O aparelho tem um ou mais pés ajustáveis 
para o nivelar.

CUIDADO!
Se o aparelho ficar posicionado contra a 
parede, usar os espaçadores traseiros 
entregues ou manter a distância mínima 
indicada nas instruções de instalação.

CUIDADO!
Se o aparelho vai ser instalado perto de 
uma parede, consultar as instruções de 
instalação para compreender a distância 
mínima entre a parede e o lado do 
aparelho que tem as dobradiças da 
porta, para haver espaço suficiente para 
abrir a porta quando for necessário tirar 
para fora os acessórios do interior (por 
exemplo, para limpeza)

Este aparelho destina-se a ser utilizado à 
temperatura ambiente entre 10°C e 43°C.

O funcionamento correto do aparelho é 
garantido apenas no intervalo de 
temperaturas especificado.

No caso de dúvidas sobre o 
posicionamento para instalação do 
aparelho, contactar o revendedor, o 
nosso serviço de apoio a clientes ou o 
Centro de Assistência Técnica 
Autorizado mais próximo.

Deve haver espaço suficiente para 
permitir desligar o aparelho da corrente 
elétrica. A ficha deve estar facilmente 
acessível depois da instalação.

3.3 Ligação elétrica
• Antes de ligar, certifique-se de que a 

tensão e a frequência indicadas na placa 
de características correspondem à sua 
fonte de alimentação doméstica.

• O aparelho tem estar ligado à terra. A 
ficha do cabo de alimentação é fornecida 
com um contacto para este fim. Se a 
tomada de alimentação doméstica não 
estiver ligada à terra, ligue o aparelho a 
uma ligação à terra separada, em 
conformidade com os regulamentos em 
vigor, consultando um eletricista 
qualificado.

• O fabricante declina toda a 
responsabilidade se as precauções de 
segurança acima não forem cumpridas.

3.4 Nivelamento

O alinhamento da porta depende do 
nivelamento adequado.

É recomendável esvaziar o aparelho antes 
de efectuar esta operação.
Durante a instalação assegure-se que o 
aparelho fica nivelado. Nivelar com os dois 
pés ajustáveis na parte da frente.
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3.5 Espaçadores traseiros

Consulte o documento avulso com 
instruções sobre a instalação e 
reversibilidade da porta.

CUIDADO!
Se posicionar o aparelho contra a parede 
numa instalação independente, instale os 
espaçadores traseiros para garantir a 
distância mínima necessária para a 
circulação de ar. Utilize os espaçadores 
traseiros fornecidos conforme indicado 
nas Instruções de Instalação.

3.6 Reversibilidade das portas
Consulte o documento avulso com instruções 
sobre a instalação e reversibilidade da porta.

CUIDADO!
Em qualquer etapa de reversão da porta, 
proteja o pavimento de riscos com um 
material durável.

4. FUNCIONAMENTO
4.1 Painel de comandos

1

2

3

4

5

6

7

8
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1 Botão da temperatura do congelador
2 Indicador do compartimento do 

congelador
3 Indicador Extra Freeze
4 Botão da temperatura do frigorífico
5 Indicador do compartimento do frigorífico
6 Indicador Extra Cool
7 Indicador de alarme
8 Indicador ECOMETER

4.2 Como ligar
1. Ligue a ficha na tomada elétrica. 
2. Mantenha premidos os botões de 

temperatura do congelador e de 
temperatura do frigorífico durante 10 
segundos. 

O visor apresenta uma indicação 
intermitente.

4.3 Como desligar
1. Mantenha premidos os botões de 

temperatura do congelador e de 
temperatura do frigorífico durante 10 
segundos. 

O visor apresenta um indicador 
intermitente.
2. O aparelho está desligado e uma 

indicação constante substitui a 
temperatura do frigorífico. Desligue a 
ficha da tomada elétrica. 

4.4 Como regular a temperatura
Prima os reguladores de temperatura para 
definir a temperatura do aparelho. As 
temperaturas definidas recomendadas são:
• +4°C para o frigorífico
• -18°C para o congelador
O intervalo de temperatura pode variar entre 
-15 e -24°C para o congelador e entre 2 e 
8°C para o frigorífico.

Os indicadores de temperatura 
apresentam a temperatura definida. A 
temperatura definida será atingida em 24 
horas. Depois de um corte de energia, a 
temperatura definida permanece 
memorizada.

O indicador de luz LED ECO acende-se 
quando a temperatura ou o nível 
recomendados estão definidos.

Desative a função Extra Freeze antes de 
definir um nível de temperatura do 
congelador diferente.

4.5 ECO função
A função ECO garante um consumo de 
energia mínimo com a temperatura ideal para 
conservar os alimentos.
Durante este modo:
• A temperatura definida para o 

compartimento do frigorífico é de 4°C.
• A temperatura definida do compartimento 

do congelador é -18°C.
Para desativar a função ECO:
• defina uma temperatura diferente. 

Consulte “Como regular a temperatura".
• ative as funções Extra Cool e Extra 

Freeze.

4.6 Extra Cool função
Se precisar de inserir uma grande quantidade 
de alimentos à temperatura ambiente no 
compartimento do frigorífico, por exemplo, 
depois de fazer compras, ative a função 
Extra Cool. Esta função acelera o 
arrefecimento e evita que os alimentos 
armazenados aqueçam.
Para ativar a função, mantenha premido o 
botão da temperatura do frigorífico até que o 
indicador Extra Cool se acenda.
A função para automaticamente após cerca 
de 6 horas.
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Para desativar a função Extra Cool antes da 
desativação automática, prima e mantenha 
premido o botão da temperatura do frigorífico 
até que o indicador Extra Cool se apague.
Para definir uma temperatura diferente do 
frigorífico, desative a Extra Cool função. 
Consulte a secção "Como regular a 
temperatura".

4.7 Extra Freeze função
A função Extra Freeze faz a pré-congelação 
e congelação rápida sequencial no 
compartimento do congelador. Esta função 
acelera a congelação de alimentos frescos e 
evita que os alimentos já armazenados 
aqueçam.

Para congelar alimentos frescos ative a 
função Extra Freeze, pelo menos, 4 
horas antes de colocar os alimentos a 
congelar no compartimento do 
congelador.

Para ativar a função Extra Freeze, mantenha 
premido o botão da temperatura do 
congelador até que o indicador Extra Freeze 
se acenda.
Esta função para automaticamente após 24 
horas.
Para desativar a função Extra Freeze antes 
da desativação automática, mantenha 
premido o botão da temperatura do 
congelador até que o indicador Extra Freeze 
se apague.

4.8 Alarme de porta aberta
Se a porta do frigorífico ou do congelador 
ficar aberta durante aproximadamente 5 
minutos, o alarme é ativado. Durante o 
alarme:
• o som fica ativado.
• os indicadores de temperatura piscam,
• o indicador de alarme da pisca.
A luz interna do frigorífico pode estar a 
piscar.
O alarme para após fechar a porta.
Pode desligar o alarme premindo qualquer 
botão.

O som desliga-se automaticamente após 
uma 1 hora.

4.9 Alarme de temperatura alta

O alarme é ativado quando ligar o 
aparelho pela primeira vez.

Compartimento do congelador
O alarme é ativado quando a temperatura do 
compartimento do congelador é demasiado 
elevada.
Durante o alarme:
• o visor mostra E09 intermitente,
• o indicador de alarme pisca,
• o som do alarme está ligado.
Desligar o alarme
• Prima qualquer botão no painel de 

comandos para desligar o alarme. O 
indicador de alarme e o som desativam-
se. O visor apresenta E09 durante 5 
segundos e, em seguida, é apresentada a 
temperatura atual do congelador.

• O som do alarme desliga-se 
automaticamente após 1 horas. Se a 
temperatura continuar demasiado 
elevada, o alarme é novamente ativado.

• Se o aparelho voltar o valor definido, o 
alarme desliga-se e o visor normal é 
restaurado.

4.10 Modo Rest
O modo Rest garante uma conservação ideal 
dos alimentos, minimizando o consumo de 
energia durante períodos de não 
funcionamento.
Para ativar o modo Rest, mantenha premido 
o botão da temperatura do congelador 
durante 5 segundos. O visor exibe:
•  no indicador de temperatura do 

congelador,
•  no indicador de temperatura do 

frigorífico.
Toque no botão temperatura do congelador 
para ligar ou desligar o modo Rest. O 
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indicador de temperatura do congelador 
muda para  para o modo ativado ou 
para o modo desativado Rest.
O modo Rest é ativado após 3 dias sem 
interação com o aparelho. O modo Rest 

desativa-se automaticamente após qualquer 
interação com o aparelho.

5. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
5.1 Posicionar as prateleiras da 
porta
Para permitir a arrumação de embalagens de 
alimentos de diversos tamanhos, as 
prateleiras da porta podem ser colocadas a 
alturas diferentes.
1. Puxar gradualmente a prateleira para 

cima até sair. 
2. Reposicionar como pretender. 

1 2

5.2 Prateleiras amovíveis
As paredes do frigorífico possuem várias 
calhas que permitem posicionar as 
prateleiras conforme pretendido.
Este aparelho está também equipado com 
uma prateleira que é composta por duas 
partes. A metade da frente da prateleira pode 
ser colocada debaixo da segunda metade 
para uma melhor utilização do espaço.
Para dobrar a prateleira:
1. Retire a metade da frente com cuidado. 
2. Deslize-a pela calha inferior e debaixo da 

segunda metade. 

1

2

Não desloque a prateleira de vidro que 
cobre a gaveta de legumes, para garantir 
uma circulação de ar correcta.

5.3 GreenZone gaveta
Existe uma gaveta extraível na parte inferior 
do compartimento do frigorífico.
A prateleira de vidro do GreenZone está 
equipada com um dispositivo que regula a 
sua vedação e proporciona uma humidade 
ideal no interior da gaveta.

5.4 Remover a gaveta GreenZone

Recomenda-se que esvazie a gaveta 
antes de a retirar do frigorífico.

Para remover a gaveta:
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1. Retire a gaveta do frigorífico. 

2. Levante a parte frontal da gaveta.

3. Puxe a gaveta para fora enquanto a 
levanta.

Para remover a tampa de vidro da gaveta 
GreenZone:

1. Desbloqueie a fixação lateral de ambos 
os lados em simultâneo.

2

x2

1

2. Puxe o suporte da prateleira de vidro 
para si. 

5.5 Remover ExtraChill
Existe uma gaveta por cima da gaveta 
GreenZone.
Para remover a gaveta:
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1. Retire a gaveta do frigorífico. 

2. Levante a parte frontal da gaveta. 

3. Levante e rode a gaveta para a puxar 
para fora do aparelho. 

A prateleira por cima da gaveta só pode ser 
retirada do aparelho para limpeza.

5.6 Controlo de humidade
A prateleira de vidro da gaveta GreenZone 
está equipada com um dispositivo que regula 
a sua vedação e proporciona uma humidade 
ideal no interior da gaveta.

Não coloque quaisquer alimentos no 
dispositivo de controlo de humidade.

Para remover o dispositivo de controlo de 
humidade:
1. Abra a gaveta por baixo da prateleira de 

vidro e puxe a tampa para fora. 

2. Se precisar de substituir a membrana 
branca do dispositivo, agarre o 
dispositivo no meio e separe a membrana 
da tampa puxando a tampa. 

PORTUGUÊS 129



3. Monte uma nova membrana na tampa 
pressionando a extremidade da 
membrana na tampa. 

4. Volte a montar o controlo de humidade 
na gaveta. 

Dependendo da quantidade e condição 
da fruta e legumes armazenados na 
gaveta GreenZone, pode ocorrer 
condensação.
Nesse caso, remova a condensação com 
um pano macio.

5.7 MULTIFLOW
O compartimento do frigorífico está equipado 
com o aparelho MULTIFLOW que permite 

uma refrigeração rápida e mais eficaz dos 
alimentos e mantém uma temperatura mais 
uniforme em cada parte do compartimento do 
frigorífico.
Este aparelho ativa-se automaticamente 
quando necessário.

MULTIFLOW funciona apenas quando a 
porta está fechada.

Não bloqueie as aberturas de ventilação 
para permitir um melhor arrefecimento.

Não remova o painel MULTIFLOW.
Não utilize jatos de água ou vapor para 
limpar o aparelho. Para ler instruções de 
limpeza, consulte o capítulo "Cuidados e 
limpeza".

5.8 Congelar alimentos frescos
Os compartimentos do congelador são 
adequados para congelar alimentos frescos e 
conservar alimentos congelados e 
ultracongelados a longo prazo.
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Para congelar alimentos frescos ative a 
função Extra Freeze, pelo menos, 4 horas 
antes de colocar os alimentos a congelar no 
compartimento do congelador.
Guarde os alimentos frescos uniformemente 
distribuídos no primeiro compartimento ou 
gaveta da parte superior.
A quantidade máxima de alimentos que 
podem ser congelados sem acrescentar 
outros alimentos durante 24 horas está 
especificada na placa de classificação (um 
rótulo situado no interior do aparelho).
Quando o processo de congelação terminar, 
o aparelho regressa automaticamente à 
definição de temperatura anterior. Consulte 
“Função Extra Freeze”.
Para obter mais informações, consulte a 
secção “Sugestões para congelar“.

5.9 Armazenamento de alimentos 
congelados
Quando ativar o aparelho pela primeira vez 
ou após um período sem utilização, e antes 
de colocar os produtos no compartimento, 
deixe o aparelho funcionar durante pelo 
menos 3 horas com a função Extra Freeze 
ativada.
As gavetas do congelador permitem 
encontrar a embalagem que desejar rápida e 
facilmente. Se armazenar grandes 
quantidades de alimentos, retire todas as 
gavetas e coloque os alimentos nas 
prateleiras. Deixe a gaveta inferior no lugar 
para garantir uma boa circulação de ar.
Mantenha todos os alimentos nas prateleiras 
a mais de 15 mm da porta.

CUIDADO!
Em caso de descongelação acidental, 
por exemplo, devido a uma falha de 
energia, se a energia faltar durante mais 
tempo do que o indicado na placa de 
classificação em “Tempo de autonomia”, 
os alimentos descongelados têm de ser 
consumidos rapidamente ou cozinhados 
imediatamente, arrefecidos e novamente 
congelados. Consulte “Alarme de 
temperatura alta".

5.10 Descongelação
Os alimentos congelados e ultra-congelados 
podem ser descongelados no compartimento 
do frigorífico ou a temperatura ambiente 
antes de serem usados, dependendo do 
tempo disponível.
Peças mais pequenas podem ser cozinhadas 
ainda congeladas, logo a seguir a saírem do 
congelador: o tempo cozedura vai ser mais 
longo neste caso.

5.11 Produção de cubos de gelo
Este aparelho possui uma ou mais cuvetes 
para a produção de cubos de gelo.

Não utilize instrumentos metálicos para 
remover as cuvetes do congelador.

1. Encha as cuvetes com água.. 
2. Coloque as cuvetes no compartimento do 

congelador. 

6. SUGESTÕES E CONSELHOS
6.1 Sugestões para poupar energia
• Congelador: A configuração interna do 

aparelho é a que garante a utilização mais 
eficiente de energia.

• Frigorífico: A utilização mais eficiente da 
energia é garantida na configuração com 
as gavetas na parte inferior do aparelho e 
nas prateleiras uniformemente 
distribuídas. O posicionamento das caixas 
da porta não afeta o consumo de energia.

• Não abra a porta muitas vezes nem a 
deixe aberta mais tempo do que o 
necessário.

• Congelador: Quanto mais fria for a 
regulação da temperatura, mais alto é o 
consumo energético.

• Frigorífico: Não regule a temperatura 
demasiado alta para poupar energia, a 
menos que seja exigido pelas 
caraterísticas dos alimentos.
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• Se a temperatura ambiente for alta e o 
controlo de temperatura se encontrar na 
regulação de temperatura baixa com o 
aparelho completamente cheio, o 
compressor pode funcionar 
continuamente, causando a formação de 
gelo no evaporador. Neste caso, defina o 
controlo de temperatura para uma 
temperatura mais alta para permitir a 
descongelação automática e poupar 
energia desta forma.

• Garanta uma boa ventilação. Não tape as 
grelhas ou orifícios de ventilação.

• Certifique-se de que os produtos 
alimentares no interior do aparelho 
permitem a circulação do ar através de 
orifícios dedicados na parte interior 
traseira do aparelho.

6.2 Conselhos para a congelação
• Ative a função Extra Freeze pelo menos, 4 

horas antes de colocar os alimentos no 
interior do compartimento do congelador.

• Antes de congelar, embale e vede 
alimentos frescos em: folha de alumínio, 
película ou sacos de plástico; recipientes 
herméticos com tampa.

• Para uma congelação e descongelação 
mais eficientes, divida os alimentos em 
pequenas porções.

• Recomenda-se que coloque etiquetas e 
datas em todos os seus alimentos 
congelados. Isto irá ajudá-lo a identificar 
os alimentos e a saber quando devem ser 
consumidos antes da sua deterioração.

• Os alimentos devem ser frescos quando 
são congelados para preservar a boa 
qualidade. Especialmente fruta e legumes 
devem ser congelados depois da colheita 
para preservar todos os seus nutrientes.

• Não congele garrafas ou latas com 
líquidos, em particular bebidas que 
contenham dióxido de carbono - podem 
explodir durante a congelação.

• Não coloque alimentos quentes no 
congelador. Arrefeça à temperatura 
ambiente antes de os colocar no interior 
do compartimento.

• Para evitar a subida da temperatura de 
alimentos já congelados, não coloque 
alimentos frescos não congelados 
diretamente próximos daqueles. Coloque 
os alimentos à temperatura ambiente na 

parte do congelador onde não existam 
alimentos congelados.

• Não coma cubos de gelo, gelados com 
água ou gelados de gelo imediatamente 
após tirá-los do congelador. Risco de 
queimadura por frio.

• Não volte a congelar alimentos 
descongelados. Se os alimentos tiverem 
descongelado, cozinhe-os, arrefeça-os e, 
seguidamente, congele-os.

6.3 Sugestões para armazenamento 
de alimentos congelados
• O compartimento do congelador é o 

assinalado com .
• A regulação de uma temperatura mais alta 

no interior do aparelho pode levar a uma 
duração mais curta.

• Todo o compartimento do congelador é 
adequado ao armazenamento de produtos 
alimentares congelados.

• Deixe espaço suficiente em torno dos 
alimentos para permitir que o ar circule 
livremente.

• Para um armazenamento adequado, 
consulte o rótulo da embalagem dos 
alimentos para ver a respetiva validade.

• É importante envolver os alimentos de 
forma a prevenir que água, humidade ou 
condensação entrem no interior.

6.4 Dicas para compras
Após as compras de mercearia:
• Garanta que a embalagem não está 

danificada - os alimentos poderiam estar 
deteriorados. Se a embalagem estiver 
inchada ou húmida, pode não ter sido 
armazenada nas condições ideais e a 
descongelação pode já ter sido iniciada.

• Para limitar o processo de descongelação, 
compre os produtos congelados no fim 
das suas compras e transporte-os num 
saco térmico e isolado.

• Coloque os alimentos congelados 
imediatamente no congelador depois de 
voltar da loja.

• Se os alimentos tiverem descongelado, 
mesmo que parcialmente, não os volte a 
congelar. Consuma-os o mais brevemente 
possível.
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• Respeite a data de validade e a 
informação de armazenamento na 
embalagem.

6.5 Validade para o compartimento 
do congelador 
Table title

Tipo de alimento Validade 
(meses)

Pão 3

Fruta (exceto citrinos) 6 - 12

Legumes 8 - 10

Restos sem carne 1 - 2

Laticínios:

Manteiga
Queijo mole (por exemplo, mozarela)
Queijo duro (por exemplo, parmesão, 
cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisco:

Peixe gordo (por exemplo, salmão, ca­
vala)
Peixe magro (por exemplo, bacalhau, 
linguado)
Camarão
Amêijoas e mexilhões sem casca
Peixe cozinhado

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:

Aves
Vaca
Porco
Borrego
Salsichas
Presunto
Restos com carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Conselhos para a refrigeração 
de alimentos frescos
• A regulação de uma boa temperatura que 

assegura a preservação de alimentos 
frescos é uma temperatura igual ou 
inferior a +4ºC.
A regulação de uma temperatura mais alta 
no interior do aparelho pode levar a uma 
duração mais curta dos alimentos.

• Tape os alimentos com a embalagem 
para preservar a sua frescura e aroma.

• Utilize sempre recipientes fechados para 
líquidos e alimentos, para evitar sabores 
ou aromas no compartimento.

• Para evitar a contaminação cruzada entre 
alimentos cozinhados e crus, cubra os 
alimentos cozinhados e separe-os dos 
crus.

• Recomenda-se que descongele os 
alimentos no interior do frigorífico.

• Não coloque alimentos quentes no interior 
do aparelho. Certifique-se de que 
arrefeceram à temperatura ambientes 
antes de os inserir.

• Para prevenir desperdício alimentar, o 
novo abastecimento de alimentos deve 
ser colocado sempre por trás do antigo.

6.7 Conselhos para a refrigeração 
de alimentos
• A gaveta de alimentos frescos é a 

indicada (na placa de caraterísticas) com 
.

• Carne (todos os tipos): embale em 
embalagens adequadas e coloque na 
prateleira de vidro por cima da gaveta de 
legumes. A carne conserva-se por 1 ou 2 
dias no máximo.

• Fruta e legumes: limpe cuidadosamente 
(eliminar a sujidade) e coloque numa 
gaveta especial (gaveta para legumes).

• Aconselha-se a não manter fruta exótica 
como bananas, mangas papaias, etc., no 
frigorífico.

• Os legumes como tomates, batatas, 
cebolas e alho não devem ser mantidos 
no frigorífico.

• Manteiga e queijo: coloque num recipiente 
hermético ou embale em folha de alumínio 
ou sacos de politeno para excluir o 
máximo de ar possível.

• Garrafas: feche-as com uma tampa e 
coloque-as na prateleira de garrafas da 
porta ou (se disponível) noutra prateleira 
de garrafas.

• Consulte sempre a data de validade dos 
produtos para saber quanto tempo os 
manter.
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7. CUIDADOS E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.

7.1 Avisos gerais

CUIDADO!
Desligue o aparelho da tomada eléctrica 
antes de qualquer operação de 
manutenção.

Este aparelho contém hidrocarbonetos 
na unidade de refrigeração, pelo que a 
manutenção e a recarga devem ser 
efectuadas exclusivamente por técnicos 
autorizados.

Os acessórios e as peças deste aparelho 
não podem ser lavados na máquina de 
lavar loiça.

7.2 Como limpar o interior
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, o 
interior e todos os acessórios interiores 
devem ser lavados com água morna e um 
pouco de sabão neutro, para remover o 
cheiro típico de um produto novo e, em 
seguida, secar muito bem.

CUIDADO!
Não usar detergentes, pós abrasivos, 
cloro ou produtos de limpeza à base de 
óleos; este tipo de produtos danificam o 
acabamento.

CUIDADO!
Os acessórios e as peças do aparelho 
não são adequados para lavagem em 
máquinas de lavar loiça.

CUIDADO!
Limpe o painel de controlo com um pano 
húmido. Não utilize detergentes. Após a 
limpeza, seque o painel de controlo com 
um pano macio.

7.3 Limpeza periódica

CUIDADO!
Não puxe, desloque ou danifique 
quaisquer tubos e/ou cabos no interior do 
aparelho.

CUIDADO!
Não danifique o circuito de refrigeração.

CUIDADO!
Ao mover o armário, levante pela 
extremidade frontal para evitar riscar o 
chão.

Limpe o equipamento regularmente:
1. limpe o interior e os acessórios com água 

morna e um pouco de sabão neutro. 
2. Verifique regularmente os vedantes da 

porta e limpe-os para garantir que estão 
limpos e sem resíduos. 

3. Enxague e seque bem. 
A prateleira do fundo que separa o 
compartimento mais frio do espaço restante 
pode ser removida, mas apenas para 
limpeza. Puxe a prateleita para fora em linha 
recta para removê-la. As tampas por cima 
das gavetas no compartimento podem ser 
retiradas para limpeza.

7.4 Descongelar o congelador
O compartimento do congelador é do tipo 
“frost free”. Isto significa que não há qualquer 
formação de gelo durante o seu 
funcionamento, tanto nas paredes interiores 
como nos alimentos.
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7.5 Descongelação do frigorífico
A descongelação do compartimento do 
frigorífico é automática. A água que se 
condensa flui para um recipiente que se 
encontra sobre o compressor e evapora. O 
recipiente não pode ser removido.

7.6 Período de inatividade
Quando não pretender utilizar o aparelho 
durante longos períodos de tempo, adote as 
seguintes precauções:

1. Desligue o aparelho da alimentação 
elétrica. 

2. Retire todos os alimentos. 
3. Limpe o aparelho e todos os acessórios. 
4. Deixe a(s) aberta(s) para evitar cheiros 

desagradáveis. 

8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.

8.1 O que fazer se…
Table title

Problema Causa possível Solução
O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligar o aparelho.

 A ficha elétrica não está correta­
mente inserida na tomada.

Inserir corretamente a ficha na to­
mada elétrica.

 Não há tensão na tomada elétrica. Ligue um aparelho elétrico diferente 
à tomada elétrica. Contacte um ele­
tricista qualificado.

O aparelho emite demasiado ruído. O aparelho não está apoiado corre­
tamente.

Verifique se o aparelho se mantém 
estável.

O aviso acústico ou visual está liga­
do.

O aparelho foi ligado há pouco tem­
po.

Consulte “Alarme de temperatura al­
ta".

A temperatura no aparelho está de­
masiado elevada.

Consulte “Alarme de temperatura al­
ta".

O aviso acústico ou visual está liga­
do.

A porta está aberta. Feche a porta.

O compressor funciona continua­
mente.

A temperatura não está definida 
corretamente.

Consulte o capítulo "Painel de co­
mandos".

 São colocados demasiados alimen­
tos ao mesmo tempo.

Aguardar algumas horas e verificar 
novamente a temperatura.

 A temperatura ambiente está dema­
siado elevada.

Consulte o capítulo "Instalação".

 Os alimentos guardados no apare­
lho estavam demasiado quentes.

Deixe os alimentos arrefecerem até 
à temperatura ambiente antes de os 
guardar.

 A porta não está bem fechada. Consulte a secção "Fechar a porta".
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Problema Causa possível Solução
A função Extra Freeze está ligada. Consultar a secção "Função Extra 

Freeze".

A função Extra Cool está ligada. Consultar a secção "Função Extra 
Cool".

O compressor não arranca imedia­
tamente após o botão "Extra Free­
ze" ou "Extra Cool" ser premido ou 
após uma alteração da regulação 
de temperatura.

O compressor começa a funcionar 
passado algum tempo.

Isto é normal e não ocorreu qual­
quer erro.

A porta está desnivelada ou interfe­
re com a grelha de ventilação.

O aparelho não está nivelado. Consulte as instruções de instala­
ção.

A porta não abre facilmente. Tentou reabrir a porta imediatamen­
te após a fechar.

 

A lâmpada não funciona. A lâmpada está em modo de espe­
ra.

Fechar e abrir a porta.

A luz está avariada. Contacte um Centro de Assistência 
Técnica Autorizado.

Demasiado gelo. A porta não está bem fechada. Consulte a secção "Fechar a porta".

 A junta está deformada ou suja. Consulte a secção "Fechar a porta".

 Os alimentos não estão devidamen­
te embalados.

Embale os alimentos adequada­
mente.

 A temperatura não está definida 
corretamente.

Consulte o capítulo "Painel de co­
mandos".

 O aparelho está totalmente carrega­
do mas regulado para a temperatu­
ra mais baixa.

Definir uma temperatura mais alta. 
Consulte o capítulo "Painel de co­
mandos".

 A temperatura no aparelho está de­
finida demasiado baixa e a tempera­
tura ambiente demasiado alta.

Definir uma temperatura mais alta. 
Consulte o capítulo "Painel de co­
mandos".

Há água a escorrer na placa trasei­
ra do frigorífico.

Durante o processo de descongela­
ção automática, o gelo descongela 
na placa traseira.

Isto está correto.

Há demasiada água condensada na 
parede traseira do frigorífico.

A porta foi aberta demasiadas ve­
zes.

Abrir a porta apenas quando é mes­
mo necessário.

 A porta não fecha totalmente. Verificar se a porta está totalmente 
fechada.

 Os alimentos guardados não estão 
embalados.

Coloque os alimentos em embala­
gens adequadas antes de os guar­
dar no aparelho.
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Problema Causa possível Solução
 Isto é normal que durante o verão e 

o outono se possa formar mais con­
densação devido ao aumento da 
humidade do ar e dos alimentos. O 
frigorífico não produz qualquer hu­
midade. Após este período, a humi­
dade no interior do frigorífico dimi­
nui.

No verão e no outono, regule a tem­
peratura mais quente no frigorífico 
(aprox. 6-7 °C).

Existem gotas de água nas pratelei­
ras de vidro.

Existe demasiada humidade no inte­
rior do frigorífico.

Limpe as prateleiras de vidro com 
um pano para remover as gotas de 
água.

Não é possível definir a temperatu­
ra.

A Extra Freeze função ou Extra 
Cool está ativada.

Desligue a Extra Freeze função ou 
a Extra Cool função manualmente 
ou aguarde até que se desative au­
tomaticamente. Consulte a secção 
da " função Extra Freeze " ou da " 
função Extra Cool".

A temperatura no aparelho está de­
masiado baixa/alta.

A temperatura não está definida 
corretamente.

Definir uma temperatura mais baixa/
alta.

 A porta não está bem fechada. Consulte a secção "Fechar a por­
ta" .

 Os alimentos estão demasiado 
quentes.

Deixe os alimentos arrefecer antes 
de os guardar.

 São armazenados demasiados ali­
mentos ao mesmo tempo.

Armazene menos alimentos ao 
mesmo tempo.

 A porta foi aberta muitas vezes. Abrir a porta apenas se necessário.

A função Extra Freeze está ligada. Consulte a secção "Função Extra 
Freeze".

A função Extra Cool está ligada. Consulte a secção "Função Extra 
Cool".

 Não há circulação de ar frio no apa­
relho.

Assegure a circulação de ar frio 
dentro do aparelho. Consulte o ca­
pítulo "Sugestões e conselhos" .

Se o problema persistir, contacte um 
Centro de Assistência Técnica 
Autorizado.

8.2 Substituir a lâmpada
O aparelho está equipado com uma luz 
interior LED de longa duração.
Apenas a assistência técnica pode substituir 
o dispositivo de iluminação. Contacte um 
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

8.3 Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta. 
2. Se necessário, ajuste a porta. Consulte o 

capítulo "Instalação" . 
3. Se necessário, substitua as juntas da 

porta defeituosas. Para obter mais 
informações, contacte um Centro de 
Assistência Técnica Autorizado. 
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9. RUÍDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. INFORMAÇÃO TÉCNICA
As informações técnicas encontram-se na 
placa de caraterísticas existente no lado 
interno do aparelho e na etiqueta de energia.
O código QR na etiqueta de energia 
fornecida com o aparelho disponibiliza-lhe 
uma ligação da web para a informação 
relacionada com o desempenho do aparelho 
na base de dados da EU EPREL. Mantenha 
a etiqueta de energia para consulta 
juntamente com o manual do utilizador e 
todos os outros documentos disponibilizados 
com este aparelho.

É também possível encontrar a mesma 
informação na EPREL utilizando a ligação 
https://eprel.ec.europa.eu e o nome do 
modelo e o número do produto que encontra 
na placa de caraterísticas do aparelho.
Consulte a ligação www.theenergylabel.eu 
para informação detalhada sobre a etiqueta 
de energia.

11. INFORMAÇÃO PARA INSTITUTOS DE TESTE
A instalação e preparação do aparelho para 
qualquer verificação EcoDesign deve estar 
em conformidade com EN 62552 (EU). Os 
requisitos de ventilação, dimensões de 
encaixe e folgas traseiras mínimas deverão 

ser conforme declarado neste Manual do 
Utilizador em "Instalação". Contacte o 
fabricante para quaisquer informações 
adicionais, incluindo planos de carga.

12. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o 
símbolo . Coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem. Ajude 
a proteger o ambiente e a saúde pública 

através da reciclagem dos aparelhos 
elétricos e eletrónicos. Não elimine aparelhos 
marcados com o símbolo  com o lixo 
doméstico. Coloque o produto num ponto de 
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recolha para reciclagem local ou contacte as 
suas autoridades municipais.
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Le damos la bienvenida a Electrolux. Gracias por elegir nuestro 
aparato.
Table title

.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de asistencia y 
reparación:
www.electrolux.com/support

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las 
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace 
responsable de lesiones o daños producidos como resultado 
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre 
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras 
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en 

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la 
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, 
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión 
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y 
comprendan los riesgos. Los niños de 3 a 8 años y las 
personas con discapacidades muy extensas y complejas 
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pueden cargar y descargar el aparato siempre que hayan 
sido debidamente instruidos. Es necesario mantener 
alejados del aparato a los niños de menos de 3 años salvo 
que estén bajo supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el 
aparato.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no 
podrán ser realizados por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de 
los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado únicamente para almacenar 

alimentos y bebidas.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en 

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de 

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y 
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en 
promedio) los niveles de uso doméstico.

• Para evitar la contaminación alimentaria, respete las 
siguientes instrucciones:
– no abra la puerta durante largos periodos de tiempo;
– limpie regularmente las superficies que pueden entrar en 

contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles;

– guarde la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de manera que no estén en 
contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

• ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las 
aberturas de ventilación del alojamiento del aparato o de la 
estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación, 
excepto los recomendados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
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• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante.

• No utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el aparato.
• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice 

solo detergentes neutros. No utilice productos abrasivos, 
estropajos duros, disolventes ni objetos de metal.

• Cuando el aparato esté vacío durante un largo período, 
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta 
abierta para evitar que se desarrolle moho en el interior del 
aparato.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de 
aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el fabricante, 
su servicio técnico autorizado o un profesional tendrán que 
cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado puede instalar 
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación 

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato, 

porque es pesado. Utilice siempre 
guantes de protección y calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular 
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el 
sentido de apertura de la puerta, espere al 
menos 4 horas antes de conectar el 
aparato a la alimentación eléctrica. Esto 
es para permitir que el aceite regrese al 
compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes de 
llevar a cabo cualquier operación, por 

ejemplo cambiar el sentido de apertura de 
la puerta.

• No instale el aparato cerca de radiadores, 
cocinas, hornos o placas de cocción, a 
menos que se especifique lo contrario en 
las instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con luz 

solar directa.
• No instale este aparato en áreas 

excesivamente húmedas o frías.
• Cuando mueva el aparato, levántelo por el 

borde delantero para evitar rayar el suelo.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y descargas 
eléctricas.
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ADVERTENCIA!
Al colocar el producto, asegúrese de que 
el cable de alimentación no queda 
atrapado o doblado.

ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores múltiples ni cables 
prolongadores.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la 

placa de características son compatibles 
con los valores eléctricos del suministro 
eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento 
de conexión a tierra correctamente 
instalada.

• Asegúrese de no provocar daños en los 
componentes eléctricos (p. ej., enchufe, 
cable de alimentación, compresor). 
Póngase en contacto con el Centro de 
servicio autorizado o un electricista para 
cambiar los componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe 
permanecer por debajo del nivel del 
enchufe.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente 
únicamente cuando haya terminado la 
instalación. Asegúrese de tener acceso al 
enchufe del suministro de red una vez 
finalizada la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de conexión a la red. Tire siempre 
del enchufe.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones, quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas inflamable, 
isobutano (R600a), un gas natural con alto 
grado de compatibilidad medioambiental. 
Tenga cuidado para no dañar el circuito de 
refrigerante que contiene isobutano.
• No cambie las especificaciones de este 

aparato.
• No utilice otros aparatos eléctricos (como 

máquinas de hacer helados) dentro de 

aparatos de refrigeración, salvo que el 
fabricante haya autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante, 
asegúrese de que no haya llamas ni 
fuentes de ignición en la sala. Ventile la 
sala.

• No deje que los objetos calientes toquen 
las partes de plástico del aparato.

• No coloque refrescos en el congelador. 
De esta forma se creará presión en el 
contenedor de bebidas.

• No almacene gases ni líquidos 
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o 
artículos mojados con productos 
inflamables dentro, cerca o sobre el 
aparato.

• No toque el compresor ni el condensador. 
Están calientes.

• No retire ni toque elementos del 
compartimento del congelador si sus 
manos están mojadas o húmedas.

• No vuelva a congelar los alimentos que se 
hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de los 
alimentos congelados.

• Envuelva los alimentos en cualquier 
material adecuado antes de ponerlos en el 
congelador.

• No permita que los alimentos entren en 
contacto con las paredes interiores de los 
compartimentos del aparato.

2.4 Iluminación interna

ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga eléctrica.

• Este producto contiene una o más fuentes 
de luz con clase de eficiencia energética 
F.

• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas por 
separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, la 
humedad, o están destinadas a señalar 
información sobre el estado de 
funcionamiento del aparato. No están 
destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.
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2.5 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

• Este aparato contiene hidrocarburos en la 
unidad de refrigeración. Solo una persona 
cualificada debe realizar el mantenimiento 
y la recarga de la unidad.

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en 

contacto con el centro de servicio 
autorizado. Utiliza solamente piezas de 
repuesto originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o 
la reparación no profesional puede tener 
consecuencias de seguridad y podría 
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos están 
disponibles al menos durante 7 años 
después de que el modelo se haya 
retirado del mercado: termostatos, 
sensores de temperatura, placas de 
circuito impreso, fuentes de luz, manijas 
de puertas, bisagras de puertas, bandejas 
y cestas. Las juntas de las puertas están 
disponibles al menos durante 10 años tras 

la retirada del modelo. La duración puede 
ser mayor en su país. Visite nuestro sitio 
web para obtener más información.

• Tenga en cuenta que algunas de estas 
piezas de recambio solo están disponibles 
para los reparadores profesionales, y que 
no todas las piezas de recambio son 
relevantes para todos los modelos.

2.7 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y 

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y 

las mascotas queden encerrados en el 
aparato.

• El circuito del refrigerante y los materiales 
aislantes de este aparato no dañan la 
capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas 
inflamable. Póngase en contacto con las 
autoridades locales para saber cómo 
desechar correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de 
refrigeración que está cerca del 
intercambiador de calor.

3. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.
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3.1 Dimensiones
Table title

.

H
1

H
2

D
1

W1

D
3

90°

D
2

W2

W3

140°

Table title

Dimensiones generales ¹
H1 mm 2020

W1 mm 595

D1 mm 639

¹ la altura, anchura y profundidad del aparato 
sin el asa
Table title

Espacio necesario en uso ²
H2 mm 2050

W2 mm 600

D2 mm 700

² la altura, anchura y profundidad del aparato, 
incluyendo la manija, más el espacio 
necesario para la libre circulación del aire de 
refrigeración

Table title

Espacio total necesario en uso ³
H2 mm 2050

W3 mm 1031

D3 mm 1256

³ la altura, anchura y profundidad del aparato, 
incluido el mango, más el espacio necesario 
para la libre circulación del aire de 
refrigeración, más el espacio necesario para 
permitir la apertura de la puerta hasta el 
ángulo mínimo que permita la extracción de 
todo el equipo interno

3.2 Ubicación
Este aparato no está diseñado para utilizarse 
empotrado.
En el caso de una instalación diferente de la 
autónoma respetando el espacio requerido 
en las dimensiones de uso, el aparato 
funcionará correctamente pero el consumo 
de energía podría aumentar ligeramente.
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Para garantizar el mejor funcionamiento del 
aparato, no debe instalarlo un lugar con luz 
solar directa. No instale el aparato cerca de 
fuentes de calor (hornos, estufas, radiadores, 
cocinas, campanas, placas de cocción o 
placas con extractor) a menos que se 
especifique lo contrario en las instrucciones 
de instalación. Asegúrese de que el aire 
pueda circular libremente alrededor de la 
parte posterior del armario.
Este aparato debe instalarse en una 
ubicación interior seca y bien ventilada.
Para garantizar el mejor rendimiento, si el 
aparato se coloca debajo de un mueble de 
cocina colgado en la pared, mantenga la 
distancia mínima entre la parte superior y el 
mueble. Sin embargo, lo ideal sería que el 
aparato no se coloque debajo de los muebles 
de pared. Una o más patas ajustables en la 
base del armario garantizan que el aparato 
se mantiene nivelado.

PRECAUCIÓN!
Se coloca el aparato contra un muro, 
utilice los separadores traseros 
suministrados o mantenga la distancia 
mínima indicada en las instrucciones de 
instalación.

PRECAUCIÓN!
Se instala el aparato junto muro, consulte 
las instrucciones de instalación para 
conocer la distancia mínima entre el 
muro y el lado del aparato donde se 
encuentran las bisagras de la puerta 
para dejar espacio suficiente para abrir la 
puerta al retirar los equipos internos (por 
ejemplo, limpiar).

Este aparato está diseñado para utilizarse en 
un margen de temperatura ambiente de 10°C 
a 43°C.

Solo se puede garantizar el correcto 
funcionamiento del aparato dentro del 
rango de temperatura especificado.

Si tiene cualquier duda respecto al lugar 
de instalación del aparato, consulte al 
vendedor, a nuestro servicio de atención 
al cliente o al centro de servicio 
autorizado más cercano.

Puede que en algún momento sea 
necesario desconectar el aparato de la 
toma de corriente. Por lo que el enchufe 
debe quedar accesible tras la instalación 
del aparato.

3.3 Conexión eléctrica
• Antes de enchufarlo, asegúrese de que la 

tensión y la frecuencia indicadas en la 
placa de características se correspondan 
con la fuente de alimentación doméstica.

• El aparato debe estar conectado a tierra. 
El enchufe del cable de alimentación se 
suministra con un contacto para este fin. 
Si la toma de corriente doméstica no está 
conectada a tierra, conecte el aparato a 
una toma de tierra independiente de 
acuerdo con la normativa vigente, con el 
asesoramiento de un electricista 
cualificado.

• El fabricante declina toda responsabilidad 
si no se respetan las precauciones de 
seguridad anteriores.

3.4 Nivelado

La alineación de las puertas depende del 
correcto nivelado.

Se recomienda vaciar el aparato antes de 
realizar esta operación.
Al colocar el aparato, asegúrese de que 
quede nivelado. Esto se puede conseguir con 
dos patas ajustables en la parte inferior 
delantera.
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3.5 Espaciadores traseros

Consulte el documento separado con 
instrucciones de instalación y de 
inversión de la puerta.

PRECAUCIÓN!
Si coloca el aparato contra la pared en 
una instalación independiente, instale los 
separadores traseros para garantizar la 
distancia mínima necesaria para la 
circulación del aire. Utilice los 
separadores traseros suministrados tal y 
como se indica en las instrucciones de 
instalación.

3.6 Cambio del sentido de apertura 
de la puerta
Consulte el documento separado con 
instrucciones de instalación y de inversión de 
la puerta.

PRECAUCIÓN!
En todas las fases del cambio de sentido 
de la puerta, proteja la puerta de 
arañazos con un material resistente.
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4. FUNCIONAMIENTO
4.1 Panel de control

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Botón de temperatura del congelador
2 Indicador del compartimento congelador
3 Indicador Extra Freeze
4 Botón de temperatura del frigorífico
5 Indicador del compartimento frigorífico
6 Indicador Extra Cool
7 Indicador de alarma
8 Indicador ECOMETER

4.2 Encendido
1. Enchufe el aparato a la toma de 

corriente. 
2. Mantenga pulsados los botones de 

temperatura del congelador y 
temperatura del frigorífico durante 
10 segundos. 

La pantalla muestra una indicación 
intermitente.

4.3 Apagado
1. Mantenga pulsados los botones de 

temperatura del congelador y 
temperatura del frigorífico durante 
10 segundos. 

En la pantalla aparece el indicador 
parpadeando.
2. El aparato se apaga y una indicación 

fija sustituye a la temperatura del 
frigorífico. Desconecte el enchufe de la 
toma de corriente. 

148 ESPAÑOL



4.4 Regulación de temperatura
Ajuste la temperatura del aparato pulsando 
los botones de temperatura. Las 
temperaturas de ajuste recomendadas son:
• +4°C para el frigorífico
• -18°C para el congelador
El rango de temperatura puede variar entre 
-15 y -24°C para el congelador y entre 2 y 
8°C para el frigorífico.

Los indicadores de temperatura 
muestran la temperatura programada. La 
temperatura programada se alcanza en 
un plazo de 24 horas. Después de un 
corte del suministro eléctrico, la 
temperatura ajustada permanece 
almacenada.

La luz LED ECO se enciende cuando se 
ajusta la temperatura o el nivel 
recomendados.

Desconecte la función Extra Freeze 
antes de ajustar otro nivel de 
temperatura del congelador.

4.5 ECO función
La función ECO garantiza el consumo 
mínimo de energía con la temperatura óptima 
para la conservación de los alimentos.
Durante este modo:
• La temperatura ajustada del 

compartimento frigorífico es de 4°C.
• La temperatura ajustada del 

compartimento congelador es de -18 °C
°C.

Para desactivar la función ECO:
• ajuste otra temperatura. Consulte 

“Regulación de temperatura“.
• activar las funciones Extra Cool y Extra 

Freeze.

4.6 Extra Cool función
Si necesita introducir en el compartimento 
frigorífico una gran cantidad de alimentos a 
temperatura ambiente, por ejemplo, después 

de haber hecho la compra, active la función 
Extra Cool. Esta función acelera el 
enfriamiento y evita que los alimentos 
almacenados se calienten.
Para activar la función, mantenga pulsado el 
botón Temperatura del frigorífico hasta que el 
indicador Extra Cool se ilumine.
La función se detiene automáticamente 
después de unas 6 horas.
Para desactivar la función Extra Cool antes 
de su finalización automática, mantenga 
pulsado el botón de temperatura del 
frigorífico hasta que el indicador Extra Cool 
se apague.
Para ajustar otra temperatura del frigorífico, 
desactive la función Extra Cool. Consulte la 
sección "Regulación de temperatura".

4.7 Extra Freeze función
La función Extra Freeze realiza primero una 
congelación previa y después una 
congelación rápida en el compartimento 
congelador. Esta función acelera la 
congelación de alimentos frescos e impide 
que se calienten los alimentos ya 
almacenados.

Para congelar alimentos frescos, active 
la función Extra Freeze al menos 4 horas 
antes de colocar los alimentos para 
completar la precongelación.

Para activar la función Extra Freeze, presione 
y mantenga presionado el botón de 
temperatura del congelador hasta que el 
indicador Extra Freeze se encienda.
Esta función se detiene automáticamente 
después de 24 horas.
Para desactivar la función Extra Freeze antes 
de su finalización automática, mantenga 
pulsado el botón Temperatura del congelador 
hasta que el indicador Extra Freeze se 
apague.

4.8 Alarma de puerta abierta
La alarma se activa si la puerta del frigorífico 
o del congelador se deja abierta unos 5 
minutos. Durante la alarma:
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• el sonido está activado,
• los indicadores de temperatura 

parpadean,
• el indicador de alarma de la parpadea.
La luz interior del frigorífico puede estar 
parpadeando.
La alarma se detiene después de cerrar la 
puerta.
Puede desactivar la alarma pulsando 
cualquier botón.

El sonido se apaga automáticamente al 
cabo de 1 hora.

4.9 Alarma de temperatura alta

La alarma suena al enchufar el aparato 
por primera vez.

Compartimento congelador
La alarma se activa cuando la temperatura 
del compartimento del congelador es 
demasiado alta.
Durante la alarma:
• la pantalla muestra E09 parpadeando,
• el indicador de alarma parpadea
• el sonido de la alarma está activado.
Apagado de la alarma
• Pulse cualquier botón del panel de control 

para apagar la alarma. El indicador de 
alarma y el sonido se apagan. La pantalla 

muestra E09 durante 5 segundos y luego 
se muestra la temperatura actual del 
congelador.

• El sonido de la alarma se apaga 
automáticamente al cabo de 1 hora. Si la 
temperatura sigue siendo demasiado alta, 
la alarma se vuelve a activar.

• Una vez la temperatura recupera el valor 
programado, la alarma se apaga y se 
restablece la pantalla normal.

4.10 Modo Rest
El modo Rest garantiza la óptima 
conservación de los alimentos, minimizando 
el consumo de energía durante los períodos 
de inactividad.
Para activar el modo Rest, presione y 
mantenga presionado el botón de 
temperatura del congelador durante 
5 segundos. La pantalla muestra:
•  en el indicador de temperatura del 

congelador,
•  en el indicador de temperatura del 

frigorífico.
Pulse el botón de temperatura del congelador 
para activar o desactivar el modo Rest. El 
indicador de temperatura del congelador 
cambia a  con el modo  activado o a 
Rest si este está desactivado.
El modo Rest se activa después de 3  días 
sin interactuar con el aparato. El modo Rest 
se desactiva automáticamente después de 
cualquier interacción con el aparato.

5. USO DIARIO
5.1 Colocación de los estantes de la 
puerta
Para permitir el almacenamiento de paquetes 
de alimentos de varios tamaños, los estantes 
de las puertas se pueden colocar a diferentes 
alturas.
1. Tire gradualmente del estante hacia 

arriba hasta que se suelte. 
2. Reposición según sea necesario. 
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5.2 Estantes móviles
Las paredes del frigorífico cuentan con una 
serie de guías para colocar los estantes del 
modo que se prefiera.
Este aparato también está equipado con un 
estante que consta de dos partes. La mitad 
delantera del estante puede colocarse bajo la 
segunda mitad para aprovechar mejor el 
espacio.
Para plegar el estante:
1. Saque la mitad delantera con cuidado. 
2. Deslícela en la guía inferior bajo la 

segunda mitad. 

1

2

No coloque el estante de vidrio por 
encima del cajón de verduras para no 
impedir la correcta circulación del aire.

5.3 Compartimento GreenZone
Hay un cajón extraíble en la parte inferior del 
compartimento frigorífico.
El estante de vidrio de GreenZone incorpora 
un dispositivo que regula su sellado y 
proporciona una humedad óptima dentro del 
cajón.

5.4 Extracción del cajón GreenZone

Se recomienda vaciar el cajón antes de 
sacarlo del frigorífico.

Para retirar el cajón:
1. Saque el cajón del frigorífico. 

2. Levante la parte delantera del cajón.
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3. Saque el cajón mientras lo levanta.

Para retirar la cubierta de vidrio del cajón 
GreenZone:
1. Desbloquee el agarre lateral desde 

ambos lados simultáneamente.

2

x2

1

2. Tire del soporte del estante de cristal 
hacia usted. 

5.5 Extracción de ExtraChill
Hay un cajón encima del cajón GreenZone.
Para retirar el cajón:
1. Saque el cajón del frigorífico. 

2. Levante la parte delantera del cajón. 

3. Levante y gire el cajón para sacarlo del 
aparato. 
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El estante situado encima del cajón puede 
extraerse del aparato solo para limpiarlo.

5.6 Control de humedad
El estante de vidrio del cajón GreenZone 
incorpora un dispositivo que regula su cierre 
hermético y proporciona una humedad 
óptima en su interior.

No coloques ningún producto alimenticio 
en el dispositivo de control de humedad.

Para retirar el dispositivo de control de 
humedad:
1. Abra el cajón debajo del estante de vidrio 

y saque la tapa. 

2. Si necesita sustituir la membrana blanca 
del dispositivo, sujete el dispositivo por la 
parte central y separe la membrana de la 
tapa tirando de ella. 

3. Coloque una nueva membrana en la tapa 
presionando el borde de la membrana 
sobre ella. 

4. Vuelva a montar el control de humedad 
en el cajón. 

Dependiendo de la cantidad y el estado 
de las frutas y verduras almacenadas en 
el cajón GreenZone, puede producirse 
condensación.
En tal caso, elimine la condensación con 
un paño suave.

5.7 MULTIFLOW
El compartimento frigorífico está equipado 
con un dispositivo MULTIFLOW que permite 
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enfriar los alimentos de forma más rápida y 
eficaz, manteniendo asimismo una 
temperatura más uniforme en cada parte del 
compartimento frigorífico.
Este dispositivo se activa automáticamente 
cuando es necesario.

MULTIFLOW solo funciona con la puerta 
cerrada.

No bloquee los orificios de ventilación 
para permitir una mejor refrigeración.

No retire el panel MULTIFLOW.
No utilice agua pulverizada ni vapor para 
limpiar el aparato. Para conocer las 
instrucciones de limpieza, consulte el 
capítulo "Cuidado y limpieza".

5.8 Congelación de alimentos 
frescos
El compartimento del congelador es 
adecuado para congelar alimentos frescos y 

conservar a largo plazo los alimentos 
congelados y ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos, active la 
función Extra Freeze al menos 4 horas antes 
de introducir los alimentos en el 
compartimento congelador.
Guarde los alimentos frescos distribuidos 
uniformemente en el primer compartimiento o 
cajón desde la parte superior.
La cantidad máxima de alimentos que 
pueden congelarse sin añadir otros alimentos 
frescos durante 24 horas, se indica en la 
placa de datos técnicos (una etiqueta situada 
en el interior del aparato).
Cuando haya finalizado el proceso de 
congelación, el aparato vuelve al ajuste de 
temperatura anterior. Consulte "Función 
Extra Freeze".
Para obtener más información, consulte la 
sección "Sugerencias para congelar".

5.9 Almacenamiento de alimentos 
congelados
Al activar un aparato por primera vez o 
después de un periodo sin uso, déjelo en 
marcha al menos durante 3 horas antes de 
colocar productos en el compartimento con la 
función Extra Freeze encendida.
Los cajones del congelador le aseguran una 
búsqueda rápida y fácil de los alimentos que 
desea encontrar. Si se va a guardar una gran 
cantidad de alimentos, retire todos los 
cajones y coloque la comida en estantes. 
Deje el cajón inferior en su lugar para 
garantizar una buena circulación del aire.
Todos los alimentos de los estantes deben 
estar como mínimo a 15 mm de la puerta.
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PRECAUCIÓN!
En caso de que se produzca una 
descongelación accidental, por ejemplo, 
por un corte del suministro eléctrico, si la 
interrupción ha sido más prolongada que 
el valor indicado en la placa de 
características bajo el "tiempo de 
elevación", los alimentos descongelados 
se deben consumir rápidamente o 
cocinar de inmediato y luego volverse a 
congelar. Consulte “Alarma de 
temperatura alta“.

5.10 Descongelación
Los alimentos ultracongelados o congelados, 
antes de utilizarlos, se pueden descongelar 
en el compartimento del frigorífico o a 
temperatura ambiente, dependiendo del 
tiempo de que se disponga.

Es posible incluso cocinar trozos pequeños 
congelados, directamente desde el 
congelador, en este caso, la cocción tardará 
más en cocinarse.

5.11 Producción de cubitos de hielo
Este aparato cuenta con una o varias 
bandejas para la producción de cubitos de 
hielo.

No utilice instrumentos metálicos para 
retirar las bandejas del congelador.

1. Rellene estas bandejas con agua. 
2. Ponga las bandejas de hielo en el 

compartimento del congelador. 

6. CONSEJOS
6.1 Consejos para ahorrar energía
• Congelador: La configuración interna del 

aparato es la que garantiza el uso más 
eficiente de la energía.

• Frigorífico: Se garantiza el consumo más 
eficiente de energía en la configuración 
con los cajones en la parte inferior del 
aparato y los estantes distribuidos 
uniformemente. La posición de los 
contenedores de la puerta no afecta al 
consumo de energía.

• No abra la puerta con frecuencia ni la deje 
abierta más tiempo del necesario.

• Congelador: Cuanto más frío sea el ajuste 
de la temperatura, mayor será el consumo 
de energía.

• Frigorífico: No fije una temperatura 
demasiado alta para ahorrar energía, a 
menos que lo requieran las características 
del alimento.

• Si la temperatura ambiente es elevada y 
el control de temperatura se ajusta a baja 
temperatura y el aparato está totalmente 
cargado, el compresor puede funcionar de 
manera continua, provocando la 
formación de escarcha o hielo en el 
evaporador. En tal caso, ajuste el control 
de temperatura hacia una temperatura 

más elevada para permitir la 
descongelación automática y ahorrar 
energía.

• Asegure una buena ventilación. No cubra 
las rejillas o los orificios de ventilación.

• Asegúrese de que los productos 
alimenticios dentro del aparato permitan la 
circulación de aire a través de los orificios 
dedicados al efecto en el interior trasero 
del aparato.

6.2 Consejos sobre la congelación
• Active la función Extra Freeze al menos 4 

horas antes de colocar los alimentos en 
dentro del congelador.

• Antes de congelar, envuelva y selle los 
alimentos frescos en: papel de aluminio, 
film o bolsas de plástico, envases 
herméticos con tapa.

• Para congelar y descongelar con más 
eficacia, divida la comida en porciones 
pequeñas.

• Se recomienda poner etiquetas y fechas 
en todos sus alimentos congelados. Esto 
ayudará a identificar los alimentos y a 
saber cuándo deben utilizarse antes de su 
deterioro.
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• Los alimentos deben ser frescos al 
congelarlos para preservar la buena 
calidad. Especialmente las frutas y 
verduras deben ser congeladas después 
de cosecharlos para preservar todos sus 
nutrientes.

• No congele las botellas o latas con 
líquidos, en particular las bebidas que 
contienen dióxido de carbono, ya que 
pueden explotar durante la congelación.

• No coloque alimentos calientes en el 
compartimiento del congelador. Enfríelos 
a temperatura ambiente antes de 
colocarlos dentro del compartimento.

• Para evitar aumentos en la temperatura 
de comida ya congelada, no coloque 
comida no congelada justo al lado. 
Coloque los alimentos a temperatura 
ambiente en la parte del compartimento 
del congelador donde no hay alimentos 
congelados.

• No coma cubitos de hielo, sorbetes o 
helados inmediatamente después de 
sacarlos del congelador. Existe riesgo de 
quemaduras.

• No vuelva a congelar los alimentos 
descongelados. Si la comida se ha 
descongelado, cocínela, enfríela y luego 
congélela.

6.3 Consejos para el 
almacenamiento de alimentos 
congelados
• El compartimento congelador es el 

marcado con .
• Una temperatura más alta en el interior 

del aparato puede reducir la vida útil.
• Todo el compartimento congelador es 

adecuado para el almacenamiento de 
alimentos congelados.

• Deje suficiente espacio alrededor de los 
alimentos para permitir que el aire circule 
libremente.

• Para un almacenamiento adecuado, 
consulte la etiqueta de los envases de los 
alimentos para ver su vida útil.

• Es importante envolver los alimentos de 
tal manera que se evite que el agua, la 
humedad o la condensación entren en su 
interior.

6.4 Consejos de compra
Después de la compra:
• Asegúrese de que el envase no esté 

dañado - los alimentos podrían estar 
deteriorados. Si el paquete está hinchado 
o mojado, es posible que no se haya 
almacenado en condiciones óptimas y que 
la descongelación ya haya comenzado.

• Para limitar el proceso de descongelación, 
compre los productos congelados al final 
de su compra en el supermercado y 
transpórtelos en una bolsa térmica y 
aislada.

• Ponga los alimentos congelados 
inmediatamente en el congelador después 
de volver de la tienda.

• Si la comida se ha descongelado aunque 
sea parcialmente, no la vuelva a congelar. 
Se debe consumir lo antes posible.

• Respete la fecha de caducidad y la 
información de almacenamiento del 
paquete.

6.5 Vida útil en el congelador
Table title

Tipo de alimento Vida útil 
(meses)

Pan 3

Frutas (excepto cítricos) 6 - 12

Verduras 8 - 10

Sobras sin carne 1 - 2

Lácteos:

Mantequilla
Queso blando (p. ej. mozzarella)
Queso duro (p. ej. parmesano, ched­
dar)

6 - 9
3 - 4
6

Marisco:

Pescado graso (p. ej. salmón, caballa)
Pescado magro (p. ej. bacalao, platija)
Langostinos
Almejas y mejillones desconchados
Pescado cocinado

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Carne:
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Tipo de alimento Vida útil 
(meses)

Aves
Vacuno
Cerdo
Cordero
Salchichas
Jamón
Sobras con carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Consejos para la refrigeración 
de alimentos frescos
• Un buen ajuste de temperatura que 

asegure la conservación de los alimentos 
frescos es una temperatura menor o igual 
a +4°C.
Una temperatura más alta en el interior 
del aparato puede reducir la vida útil de 
los alimentos.

• Cubra el alimento con el envase para 
preservar su frescura y aroma.

• Utilice siempre recipientes cerrados para 
líquidos y para alimentos, para evitar 
sabores u olores en el compartimento.

• Para evitar la contaminación cruzada 
entre alimentos cocidos y crudos, cubra la 
comida cocinada y sepárela de la cruda.

• Se recomienda descongelar los alimentos 
dentro de la nevera.

• No coloque alimentos calientes dentro del 
aparato. Asegúrese de que se haya 
enfriado a temperatura ambiente antes de 
introducirla.

• Para evitar el desperdicio de alimentos, 
los alimentos más recientes deben 
colocarse siempre detrás de los viejos.

6.7 Consejos para la refrigeración 
de alimentos
• El compartimento de alimentos frescos es 

el marcado (en la placa de características) 
con .

• Carne (cualquier variedad): guárdela en 
un envoltorio adecuado y colóquela en el 
estante de vidrio, sobre el cajón de las 
verduras. Almacene la carne durante un 
máximo de 1-2 días.

• Frutas y verduras: límpielas a fondo 
(elimine la suciedad) y colóquelas en un 
cajón especial (cajón para verduras).

• Es aconsejable no guardar en el frigorífico 
las frutas exóticas como plátanos, 
mangos, papayas, etc.

• Las verduras como tomates, patatas, 
cebollas y ajos no deben guardarse en el 
frigorífico.

• Queso y mantequilla: colóquelo en un 
recipiente hermético, o envuélvalo en 
papel de aluminio o en bolsas de 
polietileno para eliminar todo el aire 
posible.

• Botellas: ciérrelas con un tapón y 
colóquelas en el estante para botellas de 
la puerta o en el botellero (si dispone de 
él).

• Consulte siempre la fecha de caducidad 
de los productos para saber cuánto 
tiempo debe conservarlos.

7. CUIDADO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

7.1 Advertencias generales

PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de 
mantenimiento, desenchufe el aparato

Este aparato contiene hidrocarburos en 
la unidad de refrigeración por lo que 
cualquier tarea de mantenimiento o 
recarga debe ser realizada por personal 
técnico homologado.

Los accesorios y las piezas del aparato 
no deben lavarse en el lavavajillas.

ESPAÑOL 157



7.2 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez, 
lave el interior y todos los accesorios internos 
con agua templada y un detergente neutro 
para eliminar el típico olor de un producto 
nuevo y a continuación seque bien.

PRECAUCIÓN!
No utilice detergentes, polvos abrasivos 
ni limpiadores a base de cloro o aceite, 
ya que podrían dañar el acabado.

PRECAUCIÓN!
Los accesorios y las piezas del aparato 
no deben lavarse en lavavajillas.

PRECAUCIÓN!
Limpie el panel de control con un paño 
húmedo. No utilice ningún detergente. 
Después de limpiar, seque el panel de 
control con un paño suave.

7.3 Limpieza periódica

PRECAUCIÓN!
No mueva, dañe ni tire de los conductos 
o cables del interior del aparato.

PRECAUCIÓN!
No dañe el sistema de refrigeración.

PRECAUCIÓN!
Al mover el mueble, levántelo por el 
borde delantero para evitar rayar el 
suelo.

Limpie el equipo con regularidad:

1. Limpie el interior y los accesorios con 
agua tibia y detergente neutro. 

2. Revise y limpie periódicamente las juntas 
de la puerta para mantenerlas limpias y 
sin restos. 

3. Enjuague y seque bien. 
El estante inferior, que separa el 
compartimento de enfriamiento del resto del 
gabinete, se puede quitar sólo para su 
limpieza. Tire del estante en línea recta para 
extraerlo. Las placas de cubierta situadas 
sobre los cajones del compartimento pueden 
extraerse para su limpieza.

7.4 Descongelación del congelador
El congelador no forma escarcha. Esto 
significa que, durante el funcionamiento, no 
se forma escarcha ni en las paredes internas 
del aparato ni sobre los alimentos.

7.5 Descongelación del frigorífico
La descongelación del compartimento 
frigorífico es automática. El agua que se 
condensa fluye a un recipiente del compresor 
y se evapora. El recipiente no puede 
retirarse.

7.6 Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo 
prolongado, toma las siguientes 
precauciones:
1. Desconecte el aparato del suministro 

eléctrico. 
2. Retire todos los alimentos. 
3. Limpie el aparato y todos los accesorios. 
4. Deje las puertas abiertas para evitar 

olores desagradables. 

8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.
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8.1 Qué hacer si...
Table title

Problema Posible causa Solución
El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El enchufe no está bien conectado a 
la toma de corriente.

Conecte el aparato a la toma de co­
rriente correctamente.

 No hay tensión en la toma de co­
rriente.

Conecte un aparato diferente a la 
de corriente. Póngase en contacto 
con un electricista cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoyado. Compruebe que los soportes del 
aparato están estables.

La alarma audible o visual está acti­
vada.

El armario se ha encendido hace 
poco.

Consulte “Alarma de temperatura al­
ta“.

La temperatura del aparato es de­
masiado alta.

Consulte “Alarma de temperatura al­
ta“.

La alarma audible o visual está acti­
vada.

La puerta se queda abierta. Cierre la puerta.

El compresor funciona continua­
mente.

La temperatura se ha ajustado de 
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de con­
trol".

 Ha puesto demasiados alimentos 
juntos al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a com­
probar la temperatura.

 La temperatura ambiente es dema­
siado alta.

Consulte el capítulo "Instalación".

 Los alimentos introducidos en el 
aparato estaban demasiado calien­
tes.

Deje que los alimentos se enfríen a 
temperatura ambiente antes de 
guardarlos.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

La función Extra Freeze está activa­
da.

Consulte la sección “Función Extra 
Freeze”.

La función Extra Cool está activada. Consulte la sección “Función Extra 
Cool”.

El compresor no se pone en marcha 
inmediatamente después de pulsar 
“Extra Freeze” o “Extra Cool”, o tras 
cambiar la temperatura.

El compresor se pone en marcha al 
cabo de cierto tiempo.

Esto es normal, no se ha producido 
ningún error.

La puerta está mal alineada o inter­
fiere con la rejilla de ventilación.

El aparato no está nivelado. Consulte las instrucciones de insta­
lación.

La puerta no se abre fácilmente. Ha intentado volver a abrir la puerta 
inmediatamente después de cerrar­
la.

 

La bombilla no funciona. La bombilla está en modo de espe­
ra.

Cierre y abra la puerta.

La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el Centro 
de servicio autorizado.
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Problema Posible causa Solución
Hay demasiada escarcha y hielo. La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 

puerta".

 La junta de la puerta está sucia o 
deformada.

Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

 Los alimentos no están bien envuel­
tos.

Envuelva los alimentos correcta­
mente.

 La temperatura se ha ajustado de 
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de con­
trol".

 El aparato está completamente car­
gado y ajustado a la temperatura 
más baja.

Seleccione una temperatura más al­
ta. Consulte el capítulo "Panel de 
control".

 La temperatura ajustada en el apa­
rato es demasiado baja y la tempe­
ratura ambiente demasiado alta.

Seleccione una temperatura más al­
ta. Consulte el capítulo "Panel de 
control".

El agua fluye por la placa posterior 
del frigorífico.

Durante el proceso de descongela­
ción automática, la escarcha se de­
rrite en la placa posterior.

Es correcto.

Hay demasiada agua de condensa­
ción en la pared posterior del frigorí­
fico.

La puerta se abre con demasiada 
frecuencia.

Abra la puerta solo cuando sea ne­
cesario.

 La puerta no se cierra completa­
mente.

Asegúrese de que la puerta está ce­
rrada completamente.

 Los alimentos guardados no están 
envueltos correctamente.

Envuelva los alimentos correcta­
mente antes de guardarlos en el 
aparato.

 Es normal que durante el verano y 
el otoño se pueda formar más con­
densación debido al aumento de la 
humedad del aire y los alimentos. El 
frigorífico no produce humedad. Pa­
sado este periodo, la humedad del 
frigorífico disminuye por sí sola.

En verano y otoño, suba la tempera­
tura en el frigorífico (aprox. 6-7 °C).

Hay gotas de agua en los estantes 
de vidrio.

Hay demasiada humedad dentro del 
frigorífico.

Limpie los estantes de vidrio con un 
paño para eliminar las gotas de 
agua.

No se puede ajustar la temperatura. La función Extra Freeze o la función 
Extra Cool está activada.

Apague manualmente la función Ex­
tra Freeze o la función Extra Cool, o 
espere hasta que la función se de­
sactive automáticamente. Consulte 
la sección “Función Extra Freeze” o 
“Función Extra Cool”.

La temperatura del aparato es de­
masiado baja/alta.

La temperatura no se ha ajustado 
correctamente.

Seleccione una temperatura más al­
ta/más baja.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

 La comida está demasiado caliente. Deje que los alimentos se enfríen 
antes de ponerlos dentro.
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Problema Posible causa Solución
 Ha puesto demasiados alimentos 

juntos al mismo tiempo.
Guarde menos alimentos al mismo 
tiempo.

 La puerta se ha abierto con frecuen­
cia.

Abra la puerta sólo si es necesario.

La función Extra Freeze está activa­
da.

Consulte la sección "Extra Freeze 
función".

La función Extra Cool está activada. Consulte la sección "Extra Cool fun­
ción".

 No hay circulación de aire frío en el 
aparato.

Asegúrese de que el aire frío circula 
con normalidad en el aparato. Con­
sulte el capítulo "Consejos".

Si el problema continúa, póngase en 
contacto con el Centro de servicio 
técnico.

8.2 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz LED 
interior de larga duración.
Solo se permite al servicio técnico sustituir el 
dispositivo de luz. Póngase en contacto con 
el centro de servicio técnico autorizado.

8.3 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta. 
2. Si es necesario, ajuste la puerta. 

Consulte el capítulo "Instalación". 
3. Si es necesario, cambie las juntas 

defectuosas de la puerta. Para obtener 
más información, póngase en contacto 
con el centro de servicio autorizado. 

9. RUIDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!
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10. DATOS TÉCNICOS
La información técnica se encuentra en la 
placa de datos técnicos situada en el interior 
del aparato y en la etiqueta de consumo 
energético.
El código QR de la etiqueta energética 
suministrada con el aparato proporciona un 
enlace web a la información relacionada con 
el rendimiento del aparato en la base de 
datos EPREL de la UE. Guarde la etiqueta 
energética como referencia junto con el 
manual de usuario y todos los demás 
documentos que se proporcionan con este 
aparato.

También puede encontrar la misma 
información en EPREL accediendo desde el 
enlace https://eprel.ec.europa.eu e 
introduciendo el nombre del modelo y el 
número de producto que se encuentran en la 
placa de datos técnicos del aparato.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu 
para obtener información detallada sobre la 
etiqueta energética.

11. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS
La instalación y la preparación del aparato 
para cualquier verificación de EcoDesign 
deberá cumplir con EN 62552 (EU). Los 
requisitos de ventilación, las dimensiones de 
los huecos y las separaciones mínimas 
traseras serán los indicados en este manual 

de usuario en "Instalación". Por favor, 
póngase en contacto con el fabricante para 
cualquier otra información adicional, 
incluyendo los planos de carga.

12. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . 
Coloque el embalaje en los contenedores 
correspondientes para reciclarlo. Ayude a 
proteger el medioambiente y la salud pública 
reciclando los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. No deseche los aparatos 

marcados con el símbolo  con los residuos 
domésticos. Lleve el producto a su centro de 
reciclaje local o póngase en contacto con su 
oficina municipal.
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